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@ rrurRoDucTroN

Dear customer!

Congratulations on purchasing this DCC 300 We have made
use of our longstanding experience and have not spared the
use of up-to-date technology, and thus succeeded in
developing the DCC 300.

ln 1963, PHILIPS launched the music cassette, which quickly
conquered the world. ln 1991 , 2,6 thousand millions of cassettes
and 180 millions of cassette recorders have been sold
worldwide

In the eighties, a new Audio system was invented - the CD
The CD (Compact Disc) revealed to you the new dimension of
digital sounds and added to the pleasures of Audio
Digital recordings on CD permit a high contrast in loud as well
as in quiet passages with perfect channel separation lt is less
sensitive to dirt and destruction, as the CD player is equipped
with an error correction.

Philips has now f urther developed the music cassette - and the
result is the DCC.
DCC (Digital Compact Cassette) f ills the large gap between the
music cassette and the compact disc. DCC is capable of being
recorded on and played back just like the music cassette. The
quality and the capacity is that of a CD. An additional advantage
is that you can also play the 'normal' music cassette

Please read the operating instructions caref ully, to be able to
enjoy the troublef ree operation of the DCC 300 for a long time

Fitting a mains plug (only for U.K.)

This apparatus is fitted with an approved moulded 13 Amp
plug
To change a f use ln this type of plug proceed as follows:
. Bemove fuse cover and fuse.
. Fix new fuse which should be a BS1362 3 AN/lP,

A S T.A or BSI approved type.
. Refit the f use cover.
lf the fitted plug is not suitable for your socket outlets, it
should be cut off and an appropriate plug fitted in its place.
lf the mains plug contains a fuse, this should have a value
of 3 A lf a plug without a fuse is used, the fuse at the
distribution board should not be greater than 5 A.

Note:
The severed plug must be destroyed to avoid a possible
shock hazard should it be inserted into a 13 A socket
elsewhere

How to connect a plug
The wires in the mains lead are coloured with the following
code:
blue = neutral (N), brown = live (L)

As these colours may not correspond with the colour
markings identifying the terminals in your plug, proceed as
follows:
. Connect the blue wire to the terminal marked N or

coloured black
o Connect the brown wire to the terminal marked L or

coloured red
. Do not connect either wire to the earth terminal in the

plug, marked E (or 1) or coloured green (or green and
yellow)

Before replacing the plug cover, make certain that the cord
grip is clamped over the sheath of the lead - not simply
over the two wires

Copyright:

Becording is permissible insofar as copyright or other rights
of third parties are not infringed

Only for U.K.:
Recording an playback of material may require consent.
See Copyright Act 1956 and The Performer's Protection
Acts '1 958 to 1972.

This product complies with the radio interference
requirements of the European Community
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@ IIUSTALLATION AND CONNECTIONS

3 ANALOG IN

ANALOG OUT

4 DIGITAL IN

DIGITAL OUT

Rear pane!:

1 MAINS Be sure to connect the unit to the
correct mains voltage via the
supplied mains cable

Select the mains voltage
corresponding to the local mains
voltage (220-240 V, 1 1 0-120 V)

lnput sockets (left/right) for an
analog audio signal,

Output sockets (left/right) of an
analog audio signal

lnput socket for a digital audio
signal

Output socket of a digital audio
signal

2 VOLTAGE SELECTOR

Installation:

WARNING
Do not connect the set to the mains until all other

connections have been made and the mains voltage
has been checked.

The type plate is located on the rear of the unit

o Do not place the'DCC 300' in humid, too warm or hot areas
(e.g on top of the amplif ier), near magnetic fields (e g TV)
or in dusty rooms, as this will reduce the life of the unit

o When positioning the unit, put the 'DCC 300' on the
bottom of the stack

. Keep a f ree space of a few centimeters around the unit and
do not cover any vents.

. After you have positioned the unit correctly, it has to adapt
to the new ambient temperature Leave the 'DCC 3OO'for
about 30 minutes, to allow possible condensation water to
evaporate
Failure to f ollow these instructions may cause damage
to the electronics!

6

o Connect the units using the supplied cables as follows:

ANALOG lN - lnsert the red plug to the R socket and the
other plug to the L socket of your'DCC 300'. Insert the two
other plugs to the corresponding sockets of the DCC
output of your amplif ier. You can also use the TAPE or AUX
outputs of your amplif ier.

ANALOG OUT - Insert the red plug to the R socket and the
other plug to the L socket of your'DCC 300' Insert the two
other plugs to the corresponding sockets of the DCC input
of your amplifier. You can also use the TAPE, CD, AUX or
TUNER inputs of your amplif ier

DIGITAL lN - lnsert one plug of the cinch lead to the input
socket of your 'DCC 300' and the other plug to the
corresponding digital output socket of e g CD and DAT.

DIGITAL OUT - This output supplies a digital signal via an
electrical path; for this reason it can only be connected to
a product with a digital input e.g. amplif ier, DCC or DAT
Use a cinch lead (not supplied) with one cinch plug on
either end

. Select the local mains voltage at the rear of the 'DCC 300'.

o Connect the smaller plug of the supplied mains cable to the
MAINS socket of the 'DCC 300' and the mains plug to the
wall outlet.

. You can now start the operation Enloy yourself I

A few recommendations:

o lf the unit is not used for some time, switch the unit off and
pull the mains plug out By doing this, you will protect it
from lightning damage

. When you pull the mains plug out, do not take it by the
cable, but by the connector shell

. When you have pulled the mains plug out, do not touch the
two contact pins, as the'DCC 300' needs a few seconds
to discharge

34



TABLE OF CONTROLS

7 I 9

12 11 10

11 APPEND To search a f ree position for
recording.
The unit searches a free position

on the cassette, provided you
have always been using the
function APPEND for recording.
When this free position is found,
you can start recording,

To record from your chosen
audio source

To adjust the balance during
record ing,

To wind the tape backward.

To rewind the tape to the
beginning of the current music
track

To stop the tape

To start playback

To wind the tape to the next
music track.

To wind the tape forward

To repeat the current track and
to repeat the entire cassette.

10 PHONES

VOLUME

Front panel:

1 POWER ON/OFF

2 SIDE A-B

3 OPEN/CLOSE

4 DISPLAY

5 RESET

TIME

TEXT

6 RECORD LEVEL

7 DOLBY B/C NR

DIGITAL ANALOGUE

RENUMBEF

8 WRITE N/ABK

N/ARK ERASE

9 RECORD MUTE

RECORD PAUSE

To switch the unit on and off .

To select side A or side B of
th'e tape.

To open and close the cassette
compartment,

To show various information at
the display panel

To reset the tape counter to
tnnnnt
!!Ll!

To call the time information.

To call text information

To adjust the record level

To select the DOLBY NR

f unctions

To select the type of the
recording input

To correct the sequence of
tracknumbers

To write various markers

To erase various markers

To record 'digital silence'.

To interrupt the recording
temporarily and to enter the
BECORD PAUSE mode.

Socket for headphone
connectlon.

To adjust the volume when
using headphones,

BECORD

12 RECORD BALANCE

13 REWIND

PREVIOUS

STOP

PLAY

NEXT

WIND

14 BEPEAT

3 4 5 6 .T

N*,**,
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@ CNSSETTE

Different types of cassettes

Available on the market are the

DCC (Digital Compact Cassette),

and the

ACC (Analog Compact Cassette), also called'Music Cassette',

ln this instruction for use we are going to use the abbreviations
DCC and ACC

Both cassettes are available in various lengths and tape
materials, The 'DCC' and the 'ACC' can be used in the
'DCC 300' The 'DCC' has a cover designed for quick and easy
handling Always keep the'DCC'and the'ACC'in the cover
after use to avoid damages

The'DCC'and the'ACC' must not come into contactwith dust
or liquids, and must not be exposed to high temperatures and
to magnetic f ields (heaters, TV sets, transformers..,) Do not
push the tape protection of the 'DCC' aside, and avoid touching
the tape of the 'ACC'

DCC:

When inserting the'DCC' please observe the following pornts:

. lnsert the 'DCC' lengthwise into the open tray.

. The inscription must be face up.

. The protective slider must be on the right side

DCC prerecorded ... can be bought prerecorded in
the shops and can only be played
back The prerecorded 'DCC' can
display information like text, track
numbers, playing times and tape
cou nter.

the recording will be made by
yourself The user-recorded 'DCC'

can display information like track
numbers, playing times and tape
cou nter.

To protect the 'DCC' from re-recording, activate the record
protection by pushing the red button up,

ACC:

When inserting the 'ACC' please observe the following points:

. lnsert the 'ACC' lengthwise into the open tray

. The inscription must be readable from the right side

. Make sure that the ACC is not dirty or damaged as this
could affect the operation of the unit

ACC has been recorded with an
'analog cassette recorder'and can
only be played back on the
'DCC 300' The 'ACC' can only
display the tape counter.

DCC user-recorded

li

o
E
o



Press the POWER ON/OFF key to switch the unit on.

After being switched on, the unit checks if a tape has been

inserted

lf the unit does not find a cassette, the display panel shows:

Press the OPEN/CLOSE key to open the tray and insert a

cassette
Close the tray by pressing OPEN/CLOSE again. You can also

close the tray by a short slight pressure to rts front

After the tray has been closed, the unit reads and stores the

text and time information of the inserted cassette.

lf the unit finds a pre-recorded DCC, the display panel shows
for instance:

lf the unit finds a user-recorded DCC, the display panel shows
for instance:

TRACK SIDE E

;!
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lf the unit f inds an 'ACC', the display panel shows for instance:
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L

R
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The unit can be swrtched to 'STANDBY' by pressing

STANDBY key (only on the remote control),

Pressing one of the basic functions on the unit or on

remote control cancels the 'STANDBY' and reactivates

unrt:

OPEN / CLOSE,
PLAY,
STOP,
NEXT,
PREVIOUS,
WIND,
REWIND

When you switch the unit off, the tape information of the

cassette (various texts and times) are erased from the unit's
memory When you switch it on again, the tape information is
re-read.

Notes:
The instruction to open can be given f rom any f unction with the

exception of 'RECORD' and 'RENUMBER'

While the tray is opened or closed, the display panel shows
'XFli',1'or'ILX!I'

lf a rewound DCC is inserted, the unit automatically searches

the beginning of the f irst music track,

the

the
the

Ir 'l-, 
r L:' t: L: L: r T t:iri r_t i_11 r_f L t t r:

Cc<srDE E

t? /: t:l -i I /.,1 Lr
L

B
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L

R

-d8605040302520 15129 64 20

POWER ON/OFF and OPEN/CLOSE
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Switch the unit on.

Open the cassette compartment

Correctly insert the cassette

Close the cassette compartment.

The unit automatically identifies the new cassette

Press the PLAY key to start the playback.
The display panel shows for instance:

To stop the playback, press the STOP key

Open the cassette compartment

Take the cassette out

Close the cassette compartment.

Switch the unit off

Track search run

With the keys PREVIOUS and NEXT you can wind forward
or backward to the required music track
lf one of the two keys is pressed several times, the forward
or backward step increases by one music track for each
depression of the key,

Choose this f unction in 'STOP' while the text lndication is
being selected. The required track is marked. Press the
PLAY key to select the marked track and start playback.

lf you choose this f unction in 'PLAY', the required track is
selected and played

. lf you press the PREVIOUS or the NEXT key with a
'prerecorded DCC', the new music track will show on
the display panel,
lf the time indication has been selected, the display
panel shows for instance:

lf the text indication has been selected, the display
panel shows for instance:

srDE lE
T t-tt-tt- tlI fi f-tt_ tr

Ccc
-tr

L

R
-dB 60 50 40302520 15 129 6 4 2 o

o lf you choose this function with an ACC, there must be a

silent passage of 4 seconds between the tracks, otherwise
this function will not work correctly.

lf the unit knows the number of music tracks (DCC), the
newly selected track cannot be higher than the highest
possible on the cassette lf the current track number is not
known the display indicates the backwards or forwards

o

o

O

o

o

TRACK S|DE E ToTAL TI\4E

-:, L: :J :_t Lt- -l:-f ,_ t- D
DTGTTAL ,i ,, ,;":, I'j'^ ,o ,, 12 s 6 4 2 o

c<<

1- r:

During the PB EVIOUS and N EXTf unction, the unit automatically
responds to different markers on the tape and to the beginning
and the end of the cassette (for better understanding see
chapter'MARKERS')

TRACK SrDE E

t!
DlGlTAt R flflilflililflililflilil

-dB 605040302520 t5129 6 4 2 0

Cc<
l-, I t-l \/f-r_r1 |

TIME

-_t_f

TOTAL

-, L:
t: _f

TRACK S DE E TOTAL T|ME Cc<I ;! 5-=l ,I' L n ,!
Lilfl llll llll

DIGITAL -ot u, uo 40 30 25 20 1s 12 9 6 4 2 o
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You can find detailed information in the
chapter'PLAYBACK ADVANCED' .



SEARCH PLAYBACK ADVANCED

Winding / finding a music Part

With the REWIND and WIND keys, you can wind the cassette
to the beginning or the end of the side with max. speed (in
,STOP').

ln 'PLAY'you can find a particular part of a music track,

Note: Regardless on which side of the cassette you are on,

the tape always plays forward when the WIND key is pressed,

O lf the REWIND or the WIND key is called f rom 'STOP',

the tape is wound backward or forward,

o lf the STOP key is pressed while the tape is being
wound forwards or backwards or if the cassette is
wound to the end of a side, the unit is switched to 'STOP'.

a lf the REWIND or WIND key is pressed in 'PLAY', the
tape is wound in the corresponding direction as long as

you keep the key pressed When you release it, 'PLAY'

is resumed,

During this f unction, the unit automatically responds to different
markers on the tape and to the beginning and the end of the
cassette (for better understanding see chapter 'MARKERS')

To select the side

You can select the side of the cassette by pressing the
SIDE A-B key
This function can only be selected in'STOP','PLAY', 'WIND'

and'REWIND'.

1. To repeat the current music track

O Press the PREVIOUS key.
The tape is wound back to the beginning of the current
music track

. In 'PLAY', playback of the current music track starts
immediately

. ln 'STOP', you have to start playback of the current
music track with the PLAY keY.

The display shows for instance:

2. Repeat in 2 different modes

The REPEAT key can only be pressed in 'PLAYBACK'and
'STOP' and switches between 2 different repeat modes. By

pressing the same key once again, the next mode is called,

Example:

OFF * TRACK REPEAT -- BEPEAT CONT - OFF

O Off (no indication)

O Press the REPEAT key (= TRACK BEPEAT).

After the playback has f inished the unit repeats the current
music track until you stop this function (works only with
,DCC').

The display shows for instance:

t-l Ir- ,_
TBACK BEPEAT L ilflllllllllllll

R lilllililililururrAl -dB 60 50 40 30 2s 20 15 12 9 6 4 2 o

t1
r1

TBACK S DE EI TOTAL TII\4E

7 l:l! ;! \
Ccc
\/
t

O Press the REPEAT key again (: REPEAT CONT)

The unit repeats the entire cassette without interruption
until you stop this f unclion,
The display shows for instance:

TRACK SIOE E

II
REPEAT C0NT L llllllllllllllllllll

R ililililililllilllIurbrrAl -dB 60 bo 40 30 25 20 1s 12 g 6 4 2 o

TOTAL TIME
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Ccc
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7] rJ :_t -t_t ,J:_f I
Lt t_l

DIGITAL

O Press the REPEAT key again (= STOP).



@ PMYBACK ADVANCED RECORD

3. Dolby Noise Reduction (NR)

Dolby only works with ACC

With the DOLBY B/C NR key you can choose between 2

Remember: The prerecorded DCC and
the ACC can not be used for recording!

There are two different ways to start the recording.
The following is the easier method.

We advise to use the following method if you want to
o make a recording on a blank DCC,
. resume a recording on a partially recorded DCC,
o completly overwrite an already recorded DCC

This procedure will ensure the correct recording of time and
tracknumbers on the tape

The two major controls that are used to make a recording are
the APPEND and RECORD keys

Switch the unit on
Open the cassette compartment,
Correctly insert the cassette
Close the cassette compartment.
The unit automatically identifies the inserted cassette,

Press the APPEND key

The 'APPEND'function can only be called from 'STOP'
or'BECOBD PAUSE' mode
The deck searches for the start of the tape or for the
end of the last recording,
The display shows:

lf the 'DCC' is new or blank, the unit rewinds to the
beginning of the cassette, to write a 'LEAD lN
IVIABKER' (see chapter'MABKERS') on the tape.

lf you want to overwrite a 'DCC', the tape has to be
rewound to the beginning (before the 'LEAD lN
MARKER') before you press the APPEND key (see
chapter 'MARKERS')

lf you want to add a recording to a partially recorded
DCC make sure that the tape is not at the very
beginning but after the 'LEAD lN MABKEB' before you
press the APPEND key (see chapter 'MARKERS')
When a suitable position has been found, the unit plays
the last few seconds of the previous recording. This
f unction permits you to control the position,
lf the position is not the desired one, press again the
APPEND key.
The display shows for instance:

different modes. Either'DOLBY B'or 'DOLBY C', To callthe
next mode, press the same key again,

Example:

OFF -. DOLBY B - DOLBY C - OFF

'DOLBY NR' is a noise reduction system, which can suppress
tape hiss lf the 'ACC' has been recorded with 'DOLBY B', it
should also be played back with 'DOLBY B'

Dolby noise reduction system manufactured under
license from Dolby Laboratories Licensing Corporation.

'DOLBY NR'and the double D symbolD0 are
trademarks of Dolby Laboratories Licensing

Corporation.

4. Markers

During'PLAYBACK' the unit automatically responds to various
markers and to the beginning of the cassette (for better
understanding see chapter'N/ARKERS')

5. Headphones

The 'DCC 300' has a headphone connection at the front,
suitable for 6,3 mm 'JACK PLUG' lf your headphones are
equipped with such a plug, you can connect it to the jack.
Adjust the volume by means of the VOLUME adjusting knob

O
o
o
o
o

O

SIDE E

t-l t1 'F t: tJ I
ilil ilI llll

Ccc
t
/

t
I

DIG ITAL

TRACK SIDE E

t:
_l

TOTAL TIME

l;1, LI l-r L
DIGITAL -dB 60504030252015 129 6 4 2 0
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RECORD RECORD ADVANCED

TRACK S|DE Il ToTAL TlME c<<

l-, r-, r-, r tr , Tlf-tf- f- f ,\t lf
L llllllllllllllllllllllll

R Ilrlilililllilil[llIururrAl -dB 60 50 40 30 2s 20 15 12 9 6 4 2 0

t-ll l-l \/r- Lr1 r

o

O ThE UNit iS thEN SWitChEd tO 
,RECORD PAUSE'

The display shows for instance:

Select the recording source
With some amplif iers it is possible that there will be a

whistling sound in 'BECORD PAUSE' position, To avoid

this noise, you can select the recording source before
you press the APPEND key. In this case you cannot
listen to the last few seconds of the previous recording,

By pressing the DIGITAL ANALOGUE key you can

choose the type of the recording source, f rom which
you want to record (digital or analogue signals)

The change-over can be carried out in any function,

except during a recording,

lf the analog input is selected, it has to be manually
adjusted by means of the RECORD LEVEL adjusting

knob Set the RECORD LEVEL knob so that the red part

of the level control briefly lights up only during dynamic
passages.

It is recommended always to use the digital input when
it is available You then do not have to adjust the

recording level and recording of correct tracknumbers

will take place automaticallY

From this position, you can use the RECORD key to

start a recording,
At the beginning of the recording, a 'START MARKEB' is

automatically written (see chapter 'MARKERS)

The time is constantly recorded and the track number

automatically increased bY one.

The display shows for instance:

r-, l- l-f(,- ,_

DrcrTAL ol '[';"1';"1';"1';"1'J ,o ,u 12 s 6 4 z o f@tII

TRACK SIDE EI TII\4E

I t-l l-, L:i t-t:,-f -J
L llllllllllllllllllllllll

c<<

O To stop the recording for a short time, press the

RECORD PAUSE key
By pressing the BECORD key again, the recording is

resumed,

O To stop the recording, press the STOP key

The actual recording stops immediately The deck continues

to write a marker for a short period to mark the end of the

last recording

1. To start a recording from the
'RECORD PAUSE'mode

We advise to use the following method if you want to
make a recording on a specific location of the tape (e'9.

overwriting one track).

O Find first the position on the cassette from where you

want to continue recording.

O Press the RECORD PAUSE key to enter the 'RECORD

PAUSE'mode.

O Press the RECORD keY

The display shows for instance:

TRACK S DE E
I
I

TIME

t-l t-l l-l
,_t: l_l l_l

t-, t- l-ri,_L
c<<

L llllllllllllllllllllllll

DrcrrAL ]['['J"l'J"l'J"l';"ltro,u 12s 64 2o Er*ililir

O A'START MAR KER' is automatically written atthe beginning
of the recording (see chapter 'MARKEBS')

lf the previous track number is known, the new track
number is correctly recorded
lf the previous track number is not known, '-'-' is shown
ln this case, please refer to chapter'RENUMBEB'

Record muting
(recording a digital silence)

lf you press the RECORD MUTE key during 'BECORD' or
in 'RECORD PAUSE'the recording is muted for3 seconds
Then the unit switches to 'RECOBD PAUSE' mode. The

tracknumbers do not increase during these 3 seconds but

the time counting continues Use this f unction to obtain a

pause of 3 seconds between the tracks
The display shows for instance:

3. Markers

During 'RECORD' the unit automatically responds to vartous

markers and to the beginning and the end of the cassette (for

better understanding see chapter 'MARKERS')

o

o

2.

o

TRACK SIDE E TIIVIE
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L
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4. Genera!

. Track and time information will not be recorded when
the recording is done in the middle of a blank area on
the tape with the use of the REcoRD pAUSE key. A
correction of the tracknumbering with RENUMBER is
not possible (see chapter'REN U N/BER')

. To correct possible mistakes on the display, press
RENUMBER key after the last recording (see chapter,BENUMBEB')

. For a precise record control, reset the tape counter to
'1,-1,'l-l!' by pressing the RESET key

. During 'RECOBD PAUSE', the unit constantly tests the
input signals The copy protection is only tested when
'DIGITAL' has been selected. lf the chosen record
source is copyrighted, recording cannot be started (see
also'TBOU B LESHOOTING').

. lf 'DIGITAL' has been selected, the unit checks if a

digital source has been connected lf the digital source
is missingl (e g. bad cable connection), recording can
not be started.

Text

The text information can only be called with a 'prerecorded DCC'.

O lf you press the TEXT key, the display shows for
I nsta nce:

O lf you press the TEXT key again, the display shows for
I n sta nce:

O lf you press the TEXT key again, the display shows for
I n sta nce:

O lf you press the TEXT key again, the display shows for
r nsta n ce:

slDE lE Cc<TntTlt-t-r T-rT-l L:, ,-t 11 L tr t L t t_r
L

R

-dB 605040302520 15129 6 4 2 0

c<<sDE E
NNT TL: T',1,\ t t :l t

L

B
-dB 6050 40302520 15 129 6 4 2 o

stDE E cc<tilt 11 ttt\/t T-T-T-l rtn_-Ltt_ttI t L t t_r
L

R

'dB 60 50403025 20 15 129 6 4 2 o

Cc<srDE lETt1 T-r-rlI t_t I 11 L ilTt1 it(!;
L

R

-dB 60504030252015129 6 4 2 o
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TOTAL TIME

TOTAL REM TIME

COUNTER

BEIV TIN/E

shows you the period f rom
the beginning of the track to the
current position in minutes and
seconds

shows you the period from
the beginning of the cassette to
the current position in minutes
and seconds

(only for DCC pre-recorded)
shows you the period from

the current position to the end
of the cassette in minutes and
seconds.

., shows you the period from
the beginning of the cassette to
the current position revs,

,., shows you the period from
the current position to the end
of the side in minutes and
seconds.
This information can only be
called during 'BECOBD' or in
,RECORD PAUSE'

Time

The 'DCC 300' takes the time in 3 different ways. By
pressing the TIME key, you can successively call the
following time information.

TIME

Markers are special signals on the DCC tape, markrng certain
positions Markers can be set automatically or manually.
No makers can be set on an 'ACC'.

The most f requent markers are:

. START N/ARKER
o REVEBSE MARKER
. NEXT SIDE MARKER

Start marker

A 'STABT MARKER' marks the beginning of a music track lf
this marker is written, you can easily find the beginning of the
required music track.

. When you start recording, a 'START MARKER' is auto-
matically set

O To manually write a 'STABT MARKER' press the
WRITE MARK key during playback or recording. lt will
mark the beginning of a music track

Caution: When you write a 'START MABKER', the track-
numbering will no longer be correct By pressing the
RENUMBER key you can include the new marker into the
trackn u mbering.

Reverse marker

A 'REVERSE MARKER' marks the end of the last music track
on this side

You notice that there is no more room on the current side for
the next music track (e g no 6) and you therefore want to
change the side

O lnterrupt the recording by pressing the
RECORD PAUSE key.

O Press the SIDE A-B key,
The unit writes a 'REVERSE MARKER' and immediately
changes the side, The tape will not be wound to the
beginning of side B (see illustration)

O Continue recording by pressing RECORD key.
The continued recording will be included in the track-
numbering as track no 6

LEAD IN REVERSE MARKER

Side A

Side B

Reset

Pressing the RESET key resets the counter to '.-l.'lIll'
When the display is not in the counter mode at the moment
this key is pressed, it will show the counter setting [,'[[] l for
a few seconds and then return to the original display mode.

'LEAD lN' marks the beginning of the tape on side A.

15
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@ UNRKERS RENUMBER

Next marker

A 'NEXT MARKEB' marks the end of the last music track on
this side

You notice that there is no more Toom on the current side for
the next music track (e g no 6) and you therefore want to
continue the recording at the beginning of the second side

O Interrupt the recording by pressing the
RECORD PAUSE key

O Press the WRITE MARK key to write a 'NEXT MABKER'
The unit writes a 'NEXT MARKER', winds to the end of the
tape, changes the side and writes a 'LEAD lN MARKEB'
(see illustration)

O Continue recording by pressing the RECORD key
The continued recording will be included in the track
numbering as track no, 'l ,

LEAD IN NEXT MARKER

Side A

Side B

LEAD IN

'LEAD lN' marks the beginning of the tape on side A and side B

Marker erase

Find the marker to be erased using the display.

Press the MARK ERASE key just before or on the marker
to be erased

The unit erases the selected marker

lf the unit does not find a marker within 2 5 seconds, it
switches to the previous mode ('PLAY' or 'STOP')

After you have erased a marker the sequence of
tracknumbers has been changed Press the RENUMBER
key to correct the tracknumbering,

Seiect the 'BENUMBER' f unction to update the sequence
of tracks of the 'DCC', when the correct sequence of
tracknumbes has been changed due to adding an extra
startmarker or erasing a startmarker
Caution: This process may take a few minutes

O Press the RENUMBER key only for 'DCC user-recorded'
The unit winds to the beginning of side A and then checks
both sides for their tracknumbers lf a tracknumber is

incorrect or if a marker is badly set, they are corrected The
unit winds to the beginning of the f irst mus c track on
side A and switches to 'STOP'
This function should not be interrupted.
The audio signal is muted

While the cassette is being rewound to the beginning,
the display panel shows:

-s+DE-a

-'r- / / r \ a - 
.----
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lf the unit began with the function 'RENUMBER', the
display shows for instance:

o
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O
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REMOTE CONTROL GENERAL INFORMATION

The keys on the remote control have the same f unctions as the
corresponding ones on the'DCC 300'
Exception: SEARCH = WIND and BEWIND

Maintenance

. Pull the mains plug out

. Clean the 'DCC 300' with a damp cloth.

. Clean reflecting surfaces (e g the display panel or the
head of the remote control) with a gentle window
cleanser.

Cleaning cassettes

ln principle there is no need to clean the head of your
DCC player if you use only DCC cassettes.
The use of conventional compact cassettes of inferior
quality may leave dirt on the DCC head This can affect
the sound quality of DCC cassettes.

Special DCC cleaning cassettes are available to clean
rhe DCC head

It is strongly advised not to use conventional compact
cleaning cassettes as they will not clean the DCC head
well enough

Only use specia! 'DCC cleaning cassettes'
for your'DCC 300'!

Do not use demagnetizing cassettes!

Problems with the whole system

lf a fault occuTS, read the points below before taking your
'DCC 300'for repair

Electrostatic charge may cause unexpected symptoms, e,g.
the unit does not respond to any command

To reset the unit:
. Switch off the power by pressing the

POWER ON/OFF key.

. Switch on the power again after a few seconds

Extra keys

0-9 digit keys

STANDBY

Batteries

To select directely tracknumbers
(only functional when using a 'DCC')

To select the 'STANDBY' mode

Open the battery compartment and insert two batteries as

indicated, type R03, UM-4 or AAA-cells.

Remove the batteries when they have run down or when
they will not be used again for a long period

WARNING
lf these remedies fail to help, consult your dealer,
taking the 'DCC recorder and the cassette' (with

which the fault occured) with you
Under no circumstances should you try to repair the
unit yourself as that would invalidate the guarantee.

il
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(subject to modif ication)

Outputs

Digital ln:

AES/EBU format;
sampling frequency:
unbalanced cinch:

Analog ln:

ci nch:
input impedance:
sampling f requency:
input sensitivity:
max. input voltage:

Digital Out:

AES/EBU format:
sampling frequency:
unbalanced cinch:

Analog Out:

output voltage:
frequency response:
channel separation:
THD+N:
SNR:
wow and flutter:

Analog Out:

output voltage:
frequency response:
channel separation:
THD:
SNR:

wow and flutter:

Headphone Out:

output power:
frequency response:
channel separation:
SNR:

according lEC958
32 I 44.1 I 48 kHz
75 Ohm

unbalanced
50 kOhm
44.1k1z
150 mVrms
2,5 Vrms

according lEC958
32l441l48kNz
75 Ohm

DCC playback

2 Vrms +l- 2 dB
20 N2...20 kHz +/- 0,5 dB
88 dB (1kHz)

86 dB (1 kHz)
90 dB
quartz crystal precision

ACC playback

0,8 Vrms +/-50 mVrms at 200 nWm
40 lz ...'14kHz (<3 dB)
26 dB (related tracks)
2%
Dolby OFF 55 dB
Dolby B 64 dB
Dolby C 73 dB
0,2 %

DCC playback

48 mW / 600 Ohm
20Nz 20 kHz +1 dB -2 dB
75 dB (1 kHz)
86 dB

1B
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What appears to be a malfunction may not always be serious.
Make sure first ...

1.

SIDE E Ccc

N T-I L: L: L: L: T- I-, L:'r- r( ,i _:t _1 _t I Lt r-
L llllllillllililllllullt
R illlllllllIillllllllll

-dB 60504030252015129 6 4 2 0

Cause: You have pressed a key during a f unction which
can not respond to this key.

Solution: Press the STOP key

2.

Cause: For some reason, the compartment cannot be
openend or closed (e.9. cassette not correctly
inserted, compartment touched an object when it
was opened)

Solution: . Be sure to correctly insert the cassette in the
cassette compartment.

. Ensure that the compartment has suff icient
clearance for opening and closing.

3.

Cause: The compartment has been closed without
contarnrng a cassette

Solution: Close the compartment after you have inserted a

cassette

4.

Cause: The selected track number does not exist.

Solution: Enter an existing track number.

Cause: The required music track does not exist, playback
is continued

Solution: Select another music track.

Cause: The CD player does not send any signal in 'STOP'

mode.

Solution: Set the CD player into 'PAUSE' mode.

Cause: The digital source has failed (i.e loosened cable),
the unit is switched to STOP

Solution: Check the connections and try again

Cause: 'Digital' has been selected at the unit, lf the
digital source is missing, recording can not be
started,

Solution: Check the connections and try again.

Cause: Some CD players do not send a digital signal
according to EBU standard

Solution: Contact the corresponding service organisation
for your CD player

6.

Cause: The copy protection has detected that this
recording is not permitted (record source
copyrighted),

The 'DCC 300'operates with a Serial Copy
Management System, which includes that a f ully
digital copy can be made from prerecorded digital
material but only directly f rom the original
material,

Solution: Recording can only be made via the analogue in
and output sockets
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IE

Cause: You have inserted a data cartridge. The unit is
switched to 'STOP'.

Solution: lnsert a music cassette in the compartment

8.

Cause: There is no text information

Solution: You have inserted a cassette in the compartment,
which does not contain any text information

9.

E

11.

Cause: The CD player does not send any signal in 'STOP'

mode

Solution: Set the CD player into 'PAUSE' mode

12.

Cause: The 'DCC' was not recorded by using the
'APPEND' f unction, Therefore 'RENUMBER' is
not possible

Solution: Please use for f uture recordings the 'APPEND'

f u nction

Cause: You have tried to start recording with an 'ACC'

Solution: lnsert a 'DCC' into the tray

10.

Cause: You have tried to start recording with a recording
protected cassette

Solution: Push the red button on the user-recorded DCC
down (towards protective touch slider).
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Cher client,

Nous vous f elicitons d'avoir achet6 ce magn6tophone DCC300

Notre experience, conjugu6e a l'utilisation des technologles
les plus modernes, a permis la r6alisation de ce magn6tophone
n u m6nque.

En 1963 PHILIPS introduisait la musicassette qui allait
rapidement conqu6rir le monde. En '1 99'l , il s'6tait vendu 2,6

milliards de cassettes et '1 80 millions de magn6tophones it

cassette d travers le monde

Les ann6es quatre-vingt ont vu la naissance d'un nouveau
systdme audio : le CD Le CD (Compact Disc) vous a fait
d6couvrir la dimension nouvelle des sons num6riques ajoutee
aux plaisirs de l'audio
Les enregistTements num6riques sur disque compact
permettent de cr6er un contraste prononc6 dans les passages

musicaux aussi bien forts que doux, et ce avec une parfaite
s6paration des voies, Ces enregistrements sont moins sensibles

d la poussiere et dr l'endommagement car le lecteur de CD est
equipe d'un disposrtif de correction d'erreur.

Aujourd'hui Philips a poursuivi le d6veloppement de la

musicassette et le r6sultat est lir : la cassette DCC.

La cassette DCC (Digital Compact Cassette = Cassette
compacte num6rique) comble d pr6sent le vide important qui

existait entre la musicassette et le disque compact. La cassette
DCC peut 6tre enregistr6e et lue tout comme la musicassette
La cassette compacte num6rique off re la mOme qualit6 de son
qu'un disque compact Avec votre magn6tophone DCC vous
pourrez 6galement lire les cassettes analogiques classtques
(musicassettes)

Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi af in de pouvoir
b6n6ficier pendant longtemps du fonctionnement parfait de

votre magn6tophone DCC300

Droits d'auteur :

L'enregistrement est autoris6 dans la mesure ou il ne porte
pas atteinte aux droits d'auteur ni ir d'autres droits de tiers

Cet appareil satisfait aux normes de la Communaut6
Europ6enne en matidre de deparasitage radio
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@ ilUSTALLATION ET BRANCHEMENTS

Panneau arriire :

1 MAINS

2 VOLTAGE
SELECTOR

3 ANALOG IN

ANALOG OUT

4 DIGITAL IN

DIGITAL OUT

lnstallation :

AVERTISSEMENT
Ne connectez pas l'appareil au secteur tant que tous les autres
branchements n'ont pas 6t6 faits et la tension secteur v6rifi6e.

La plaquette signaletique est situ6e d l'arriere de l'appareil.

. Ne placez pas le magn6tophone DCC300 dans des
endroits humides, trop chauds ou poussiereux (par
exemple sur l'amplificateur) Evitez la proximite de champs
magn6tiques (par exemple un t6leviseur) qui
diminueraient la dur6e de vie de l'appareil.

. Lorsque vous mettez en place les el6ments, veillez d ce
que le magn6tophone DCC 300 se trouve en bas de la pile

. Gardez un espace libre de quelques centimetres autour
de l'appareil et n'obstruez pas les orifices de ventilation,

. Une fois que vous avez installe l'appareil d l'endroit
approprie de la piece, laissez-lui le temps de s'adapter d
la nouvelle temp6rature ambiante Comptez environ 30
minutes pour permettre d la bu6e 6ventuelle de
s'6vaporer du magn6tophone
Le non respect de ces instructions pourrait
provoquer un endommagement des circuits
6lectroniques!

22

Assurez-vous que l'appareil est
connect6 d la tension secteur
correspondante par le biais du
cordon secteur fourni

S6lection de la tension secteur
correspondant d la tension secteur
locale 1220-240V, 1 10-120V)

Entr6es (gauche/droite) pour un
signal audio analogique

Sorties (gauche/droite) d'un signal
audio analogique

Entr6e pour un signal audio num6rique

Sortie d'un signal audio num6rique

. Branchez les appareils en utilisant les c6bles fournis comme suit:

ANALOG lN - Introduisez la fiche rouge dans la prise R et
l'autre fiche dans la prise L de votre magn6tophone DCC 300.
Enfoncez les deux autres fiches dans les prises correspondantes
de la sortie DCC de votre amplificateur. Vous pouvez
aussi utiliser les sorties TAPE ou AUX de votre amplificateur

ANALOG OUT - Introduisez la fiche rouge dans la prise R et
l'autre fiche dans la prise L de votre magn6tophone DCC 300.
Enfoncez les deux autres fiches dans les prises conespondantes
de l'entr6e DCC de votre amplificateur, Vous pouvez aussi
utiliser les entr6es TAPE, CD, AUX ou TUNER votre amplificateur.

DIGITAL lN - Introduisez une fiche du fil Cinch dans la prise
d'entr6e de votre magn6tophone DCC 300 et l'autre fiche
dans la prise de sortie num6rique correspondante de
votre lecteur de CD et magn6tophone DAT par exemple,

DIGITAL OUT- Cette sortie fournit un signal numerique
par le biais d'un trajet electrique C'est la raison pour
lauelle elle ne peut 6tre connect6e qu'd un appareil dote
d'une entr6e num6rique, comme un amplificateur, un
magn6tophone DCC ou DAT, Utilisez un fil Cinch (non
fourni) avec fiche Cinch d chaque extr6mit6

o Selectionnez l'alimentation correcte au dos de l'appareil

. Branchez la plus petite fiche du cordon secteur fourni
sur la prise MAINS du magn6tophone DCC300 et la

fiche secteur sur la prise murale,

. L'appareil est d pr6sent pr6t d fonctionner.

Quelques recommandations :

o Si vous ne devez pas vous servir de l'appareil pendant
un long moment, d6branchez-le et retirez la prise du
SECTEU T

. Lorsque vous d6branchez l'appareil, ne tirez pas sur le
cAble, mais par le connecteur lui-mOme

o Une fois que vous avez debranch6 l'appareil, ne touchez
pas les deux broches de contact. Le magn6tophone
DCC300 doit se d6charger pendant quelques secondes.
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APERQU DES COMMANDES

7 89

12 11 10

PanneaU aVant ; 11 APPEND L'appareilrecherche un
emtr lacement libre sur la cassette

I POWER ON/OFF Pour la mise en et hors circuit pour l'enregrstrement.
L'appareil recherche un

2 SIDE A-B S6lection de la face A ou B de emplacement libre sur la cassette

cass tte d c tndition que vous vous soyez
tou1ours servi de la fonction

3 OPEN/CLOSE Ouverture et fermeture du AP 'END pour enregistrer. Lorsque

com artiment cassette l'emplacement est trouv6,
l'enregrstrement peut commencer

4 DISPLAY Affichage d'informationt BEC'RD Enregistrement de ra source

5 BESET Remise du compteur de bande sur d6sir6e

"ilt-il! ".
12 RECORD BALANCE Reglage de la balance pendant

TIME Selection des divers modes de l'enregtstrement

du16 ,s d afficher
13 REWIND Bobinage arriere de la cassette

TEXT Appel d'informations de texte pREvrous Bebobinage de ra cassette jusqu'au

6 RECORD LEVEL Reglage du niveau debut de la plage en cours'

d'enregrstrement STOP Arr t de la cassette

7 DOLBY B/C Selection des fonctions DOLBY NR PLAY Demarrage de la lecture

DIGITAVANALOGUE Selection du type d'entr6e
d'enregrstrement NEXT Bobinage de la cassette jusqu'd la

plage survante

RENUMBER Rectification de l'ordre des
num6ros de plage WIND Bobinage avatrt de la cassette

g WRITE MABK Enregistrement de marqueurs 14 REPEAT Repetition de la plage en cours et

varr6 repetition de toute la cassette

MARK ERASE Effacement de marqueurs varies

9 RECORD - MUTE Enregistrement de blanc ("silence
numerique")

RECORD PAUSE Interruptionmomentan6e
d'enregistrement et introduction
du m de RECORD PAUSE

10 PHONES Prise pour branchement d'un
casq e

VOLUME R6glage du volume du casque

3 4 5 6

l\
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@ CNSSETTES

Diff6rents types de cassette

Les cassettes actuellement disponibles sur le march6 sont
de deux types :

DCC (Digital Compact Cassette = Cassette compacte numerique),

et

ACC (Analog Compact Cassette = Cassette compacte
analogique), 69alement appel6e "musicassette".

Nous nous servirons dor6navant dans ce manuel des
abr6viations ACC et DCC

Ces deux types de cassettes sont disponibles en longueurs
et mat6riaux vari6s Le magn6tophone DCC300 peut lire
aussi bien les cassettes DCC que les cassettes ACC

La cassette DCC est fournie dans un boitier conQu pour une
manipulation rapide et facile Replacez toujours les
cassettes DCC et ACC dans leur boitier apres utilisation
Vous 6viterez ainsi qu'elles ne soient endommag6es

Les cassettes DCC et ACC ne doivent pas 6tre au contact
de poussieres ou de liquides. Elles ne doivent pas 6tre
expos6es d des temp6ratures 6lev6es ni d des champs
magn6tiques (par exemple appareils de chauffage, t6l6viseurs,
transformateurs ) N'enlevez pas la protection de la cassette
DCC et evitez de toucher la bande de la cassette ACC

DCC :

Lorsque vous introduisez la cassette DCC dans le

magn6tophone, veuillez tenir compte des points suivants :

. lntroduisez la cassette DCC dans le sens de la longueur
dans le compartiment.

. L'inscription doit se trouver sur le dessus
o Le volet coulissant de protection doit 6tre d droite

DCC enregistr6es
par l'utilisateur .Vous procedez vous-m0me d

l'enregistrement Les cassettes
DCC enregistrees par l'utilisateur
ne peuvent afficher que le num6ro
de plage, les durees de lecture et
le compteur de bande.

Pour prot6ger la cassette DCC contre un nouvel
enregistrement, activez la protection en poussant le bouton
rouge vers le haut

ACC :

Lorsque vous introduisez la cassette ACC, veuillez tenir
compte des points suivants :

. lntroduisez la cassette ACC dans le sens de la longueur
dans le compartiment

o L'inscription se lit depuis le c0t6 droit.
. Assurez-vous que la cassette analogique ACC n'est ni

sale, ni endommag6e car cela pourrait affecter le
fonctionnement de l'appareil.

DCC preenregistree .. il s'agrt des cassettes ACC
enregistr6es que vous achetez dans
le commerce et qui ne peuvent 6tre
que lues : la cassette DCC pre-
enregistr6e peut aff cher du texte,
le num6ro de plage, les dur6es de
lecture et le compteur de bande

. a ete enregistree sur un
magn6tophone d cassette
analogique et peut donc seulement
6tre lue sur le magn6tophone
DCC300 La cassette ACC ne peut
qu'aff icher le compteur de bande

24

E

C

o



Appuyez sur la touche POWER ON/OFF pour mettre

l'appareil en circuit

Une fois mis en circuit, l'appareil v6rif ie qu'une cassette a

bien ete introduite.

En l'absence d'une cassette, l'afficheur indiquera :

Appuyez sur la touche OPEN/CLOSE pour ouvrir le

compartiment et introduire une cassette,

R6appuyez sur OPEN/CLOSE pour refermer le

compartiment. Vous pouvez 69alement fermer le

compartiment par brdve pression sur la partie avant

Une fois que le compartiment a 6te ferme, l'appareil lit et

m6morise les informations de texte et de dur6e figurant sur

la cassette introduite.

Si l'appareil detecte la pr6sence d'une cassette 'DCC

preenregistree', l'afficheur indique par exemple:

Si l'appareil d6tecte la pr6sence d'une cassette ACC,

l'afficheur indique par exemPle :
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L'apparerl sera commut6 sur la veille (Standby) par pression

sur la touche STANDBY (uniquement sur la t6l6commande).

Par pression sur l'une des fonctions de base sur l'appareil

ou sur la tel6commande, la fonction de veille se trouve

annul6e et l'appareil 16activ6.

Les fonctions de base sont ,

OPEN/CLOSE
PLAY
STOP
NEXT
PREVIOUS
FORWARD
BACKWARD

Lorsque vous mettez l'appareil hors circuit, les informations

sur la cassette (textes et dur6es varies) sont effac6es de la

m6moire de l'appareil. Lorsque vous remettez l'appareil en

circuit, les informations sur la cassette sont relues.

Remarques:
La commande d'ouverture peut 6tre donn6e d partlr de

n'importe quelle fonction sauf pendant l'enregistrement
(BECORD) et l'attribution d'une nouvelle num6rotation
(RENUMBER).

Selon que le compartiment est ouvert ou ferm6, l'afficheur

indique "[Ptl''l" ou "IL.15I"

Si une cassette DCC rebobin6e a 6te mise en place,

l'appareil cherchera automatiquement le d6but de la

premidre plage

Si l'appareil d6tecte la pr6sence d'une cassette 'DCC

enregistr6e par l'utilisateur', l'afficheur indique par exemple:
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o

o

a

o

Mettez l'appareil en circuit.

Ouvrez le compartiment cassette.

lntroduisez correctement la cassette,

Fermez le compartiment cassette

L'appareil identifie automatiquement la nouvelle
cassette

Appuyez sur la touche PLAY pour faire d6marrer la
lecture.
L'afficheur indique par exemple :

Pour faire cesser la lecture, appuyez sur la touche STOp

Ouvrez le compartiment cassette,

Sortez la cassette.

Fermez le compartiment cassette,

Mettez l'appareil hors circuit,

Recherche de Plage

Les touches PREVIOUS et NEXT vous permettent de
rechercher en sens avant ou arriere la plage d6sir6e.
Si vous appuyez plusieurs fois sur l'une de ces touches, la
recherche avant ou arridre augmente d chaque pression
d'une plage

S6lectionnez cette fonction en position d'arr6t (STOp) alors
que l'affichage de texte est s6lectionne, La plage d6siree
est rep6r6e, Appuyez sur la touche PLAy pour s6lectionner
la plage rep616e et faites commencer la lecture.

Si vous choisissez cette fonction en position de lecture
(PLAY), la plage d6sir6e est s6lectionn6e et lue.

o Si vous appuyez sur la touche PREVIOUS ou NEXT
avec une cassette DCC pr6enregistree, la nouvelle plage
apparaitra sur l'aff icheur,
Si l'information sur la dur6e a 6t6 selectionn6e,
l'afflcheur indiquera par exemple :

Si l'information sur le texte a et6 s6lectionn6e,
l'afficheur indiquera par exemple :

o Si vous s6lectionnez cette fonction avec une cassette
ACC, il doit y avoir un intervalle de 4 secondes entre Ies
plages sans quoi elle ne fonctionnera pas correctement,

Sl l'appareil connait le nombre de plages (DCC), la nouvelle
plage s6lectionn6e ne peut pas avoir un num6ro sup6rieur d
celui de la derniere plage de la cassette.
Si le num6ro de la plage en cours n'est pas connu, une
indication clignote sur l'afficheur, signalant s'il faut aller en
arridre ou en avant, par exemple :

o

o

o

O

o
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Pendant les fonctions de recherche de plage pr6c6dente
(PREVIOUS) ou suivante (NEXT), l'appareil r6agit
automatiquement aux differents marqueurs plac6s sur la
bande et au d6but et d la f in de la cassette (pour mieux
comprendre, reportez-vous au chapitre "MAROUEUBS,,)
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Pour de plus amples informations, reportez-vous au
chapitre "LECTURE perfectionn6e',.



RECHERCHE LECTURE perfectionn6e

Bobinage/Recherche d'un passage

Lorsque l'appareil est en position d'arr6t (STOP) vous pouvez

bobiner la cassette vers le d6but ou la fin de la face d vitesse

maximale par le biais des touches REWIND et WIND

Lorsque l'appareil est en position de lecture (PLAY), vous
pouvez retrouver un passage particulier d'une plage

Remarque : Ouelle que soit la face de la cassette que vous

6coutez, la cassette defile toujours dans le sens avant

lorsque vous appuyez sur la touche WIND.

O Si les touches REWIND ou WIND sont sollicitees d

partir de la fonction STOP, la bande sera bobin6e en

arridre ou en avant.

. Si la touche STOP a 6te enfonc6e alors que la cassette

est bobinee ou rebobin6e ou si la cassette est bobinee
jusqu'd la fin d'une face, l'appareil commute sur l'arr6t
(STOP)

O Si les touches REWIND ou WIND ont et6 enfonc6es tt
partir de la position de lecture (PLAY), la bande est

bobin6e dans le sens correspondant tant que la touche

est enfonc6e. Lorsque la touche est relAch6e, la lecture
(PLAY) reprend

Avec cette fonction, l'appareil r6agit automatiquement aux

diff6rents marqueurs plac6s sur la bande, ainsi qu'au debut
et d la fin de la cassette (pour mieux comprendre, reportez-

vous au chapitre "N/AROUEURS").

Changement de face

Vous changerezlaface de la cassette en appuyant sur la

touche SIDE A-B.
Cette fonction peut etre s6lectionn6e d partir des positions

d'arr6t (STOP), de lecture (PLAY), recherche arridre
(REWIND) et avant (WIND)

1. R6p6tition de la plage en cours de
lecture

Appuyez sur la touche PREVIOUS.
La cassette est rebobin6e jusqu'au debut de la plage en

COUTS

En position 'PLAY',la lecture de la plage en cours

commencera imm6diatement

. En position 'STOP',vous devrez faire commencer la

lecture de la plage en couTS par le biais de la touche PLAY

L'afficheur indique par exemPle :

2. R6p6tition en 2 modes

La touche REPEAT ne peut 6tre enfoncee qu'en position de

lecture (PLAYBACK) et d'arr6t (STOP) et commute enrre2
modes de repetition. Si vous appuyez une deuxidme fois

sur la m6me touche, le mode suivant est sollicit6

Exemple:

OFF > TRACK REPEAT + REPEAT CONT > OFF
(= hors circuit ; rep6tition de plage ' 16p6tition continue '
hors circuit)

O Hors circuit (pas d'indication),

O Appuyez sur la touche REPEAT (Repetition de plage).

Une fois la lecture f inie, l'appareil repete la plage en

cours jusqu'd ce que vous arr6tiez la fonction (ne

foncttonne qu'avec "DCC")
L'afficheur indique par exemPle :

O R6appuyez sur la touche REPEAT (Repetition continue)
L'appareil 16pete la lecture de toute la cassette sans

interruption jusqu'd ce que vous arr6tiez cette fonction.
L'afficheur indique par exemPle :
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@ UCTURE perfectionn6e ENREGISTREMENT

3. Reduction de bruit Dolby (NR)

La fonction Dolby ne fonctionne qu'avec
les cassettes ACC

Par le biais de la touche DOLBY B/C NR, vous avez le choix
enlre2 modes : "DOLBY B" ou "C" . Pour solliciter le
mode suivant, r6appuyez sur la m6me touche

Exemple:

OFF >DOLBYB >DOLBYC >OFF
(Horscircuit- DOLBY B + DOLByC > hors circuit)

Le systeme "DOtBY NB" est un systdme de reduction du
bruit qui peut supprimer le bruit de bande magn6tique, Si la
cassette ACC a ete enregistr6e avec le systeme "DOLBy
B", elle sera 6galement lue avec le systeme "DOLBY B"

4. Marqueurs

Pendant la lecture (PLAYBACK), l'appareil r6agit
automatiquement aux diff6rents marqueurs ainsi qu'au
debut et d la fin de la cassette (pour mieux comprendre,
reportez-vous au chapitre " MABOUEUBS")

5. Casques

Le magn6tophone DCC300 est 6quipe d'un branchement
pour casque en faEade, destin6 a une prise jack 6,3 mm
Ajustez le volume d l'aide du bouton de 169lage VOLUME

Attention : la cassette pr6enregistr6e et
!a cassette ACC ne peuvent pas 6tre

utlis6es pour !'enregistrement!

ll y a deux fagons de lancer un enregistrement.
La m6thode ci-aprds est la plus simple.

Nous vous conseillons la methode suivante si vous d6sirez

. realiser un enregistrement sur une cassette DCC vierge,. reprendre un enregistrement sur une cassette DCC
partiellement enregistr6e,

o effectuer un nouvel enregistrement sur une cassette
d6jb enregistr6e

Ceci garantit l'enregistrement correct de la dur6e et des
num6ros de plage sur la cassette.

Les deux principales commandes utilisees pour un
enregistrement sont la touche APPEND et la touche RECORD

O Mettez l'appareil en circuit
O Ouvrez le compartiment cassette.
O Introduisez correctement la cassette

Fermez le compartiment cassette
L'appareil identifie automatiquement la cassette
introduite .

Appuyez sur la touche APPEND

La fonction de recherche d'emplacement pour un
enregistrement (APPEND) ne peut 6tre sollicit6e qu'd
partir de la position d'arr6t (STOP) et d'interruption
momentan6e d'enregistrement (RECORD PAUSE)
Le magn6tophone cherchera le debut de la cassette ou
la fin du dernier enregistrement,

L'afficheur indique :

Si la cassette DCC est neuve ou a 6te effac6e, l'appareil
rebobine jusqu'au debut de la cassette afin d'inscrire sur
la bande un marqueur rnitial (LEAD-lN MARKER)
(reportez-vous au chapitre "N/IAROUEURS")

Si vous d6sirez proc6der d un nouvel enregistrement
d'une cassette DCC, la cassette doit d'abord 6tre
rebobin6e jusqu'au debut (avant le marqueur de debut
"LEAD lN MARKEB") avant vous appuyez sur la touche
APPEND (reportez-vous au chapitre "MAROUEURS").

o
O

O

Le systdme de r6duction de bruit Dolby a 6t6 fabriqu6
sous Iicense de Dolby Laboratories Licensing

. "DOLBY NR" ainsi que !e symbole double D
D0 sont des marques d6pos6es de Dolby Laboratories

Licensing Corporation.
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ENREGISTREMENT

. Si vous voulez ajouter un enregistrement sur une

cassette DCC partiellement enregistree, assurez-vous
que la cassette ne se trouve pas au iout d6but, mais

bien apres le marqueur'LEAD IN MARKEB'avant vous

appuyez sur la touche APPEND (reportez-vous au

chapitre'N/IAROU EU RS')

Lorsqu'une position appropri6e a 6t6 trouv6e, l'appareil

lit les dernieres secondes de l'enregistrement
pr6c6dent Cette fonction vous permet de contr6ler la

position
Si la position n'est pas celle desi16e, appuyez d nouveau

sur la touche APPEND

L'afficheur indique alternattvement:

O L'appareil est ensuite commut6 suT,RECORD PAUSE'.

L'afficheur indique par exemPle :

56lectionnez la source d'enregistrement.
Avec certains amplif icateurs il peut se produire un bruit

de fond en position 'RECORD PAUSE' Pour 6viter ce

bruit de fond, s6lectionnez d'abord la source
d'enregistrement puis pressez ensuite la touche

APPEND Dans ce cas vous ne pouvez entendre les

dernieres secondes de l'enregistrement prec6dent

En appuyant sur la touche DIGITAL ANALOGUE, vous

s6lectionnez le type de source d'enregistrement que

vous voulez enregistrer (signaux numeriques ou

analogiques),
La commutation peut se faire d partir de n'importe
quelle fonction, sauf pendant un enregistrement.

Si l'entr6e analogique a 6te s6lectionn6e, elle sera

169l6e manuellement par le biais du bouton
RECORD LEVEL Placez le bouton RECORD LEVEL de

faqon que la partie rouge de la commande s'allume
bridvement pendant les passages dynamiques

Nous vous conseillons de touiours utiliser l'entree

numerique lorsqu'elle est disponible. Vous n'aurez alors

pas 2r ajuster le niveau d'enregistrement et un

enregistrement des num6ros de plages corrects auro

automatiquement lieu.

O Dans cette position, vous pouvez vous servir de la

touche RECORD pour lancer un enregistrement. Au

debut de l'enregistrement, un marqueur de debut
(START N/ARKER) doit 6tre inscrit (reportez-vous au

chapitre "N/AROUEURS") La dur6e est constamment
enregistr6e et le num6ro de plage augmente
automatiquement d'une Position

L'afficheur indique par exemPle :

Si vous voulez interrompre l'enregistrement pendant un

instant, appuyez sur la touche RECORD PAUSE.
En reappuyant sur la touche RECORD, l'enregistrement
reprend

Appuyez sur la touche STOP pour faire cesser
l'en registrement
L'enregistrement en cours cesse imm6diatement
L'appareil continuera d'enregistrer pendant quelques

instants pour rep6rer la f in du dernier enregistrement

O

a

a

o
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@ ETnEGETREMENT perfectionn6

1. Enregistrement d partir du mode
d'attente d'enregistrement (RECORD
PAUSE)

Nous vous recommandons !a m6thode ci-apris si vous
d5sirez r6aliser un enregistrement d un endroit sp6cifique
de la cassette (par exemple'6craser'une plage).

O Recherchez d'abord sur la cassette la position d partir de
laquelle vous d6sirez continuer l'enregistrement.

O Appuyez sur la touche RECORD PAUSE pour parvenir
en attente d'enregistrement (RECORD pAUSE).

3. Marqueurs

Pendant l'enregistrement (RECOBD), l'appareil r6agit
automatiquement aux differents marqueurs ainsi qu'au
d6but et d la fin de la cassette (pour mieux comprendre
reportez-vous au chapitre "IVAROUEURS").

4. G6n6ralit6s

Les renseignements sur Ia plage et la dur6e ne seront
pas enregistr6s si l'enregistrement a lieu au milieu d'une
zone vierge de la cassette, d l'aide de la touche
REC.PAUSE. Une rectification de la num6rotation de
plage avec RENUMBER n'est pas possible (reportez-
vous au chaptire "NOUVELLE NUMEBOTATION").

Pour corriger d'6ventuelles erreurs sur l'afficheur,
appuyez sur la touche RENUMBER apres le dernier
enregistrement (reportez-vous au chapitre "NOUVELLE
NUM EBOTATION ").

Pour contrOler l'enregistrement avec pr6cision, vous
pouvez replacer le compteur de bande sur "!ill,r[" avec
la touche RESET

Au cours de la position d'attente d'enregistrement
(RECORD PAUSE),1'apparell contr6le constamment les
signaux en entr6e La protection contre l'enregistrement
n'est v6rif iee que si "DIGITAL' (NUMERIOUE) a ere
s6lectionn6. Si la source d'enregistrement choisie est
proteg6e contre I'en registrement, l'enregistrement ne
peut par cons6quent pas commencer Reportez-vous
6galement au chapitre ,,DEPISTAGE DES pANNES"

Si "DlG|TAL" (NUMEBIOUE) a 6te s6lectionn6,
l'appareil verif ie qu'une source num6rique est bien
connect6e, En cas d'absence de source num6rique (par
exemple mauvais branchement du c6ble),
l'enregistrement ne peut pas commencer,
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O Appuyez sur la touche RECORD.
L'afficheur indique par exemple :
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Un marqueur de d6but (START N/ARKER) doit 6tre
inscrit au d6but de l'enregistrement (reportez-vous au
chapitre "MABOUEURS")

Si le numero de la plage pr6c6dente est connu, le
num6ro de la nouvelle plage sera correctement
enregist16.

Si le num6ro de la plage prec6dente n'est pas connu, la
mention "" " " apparaitra sur l'afficheur. Dans ce cas
veuillez consulter le chapitre "NOUVELLE
NUMEROTATION " (RENUMBER).

2. Enregistrement de blancs
(enregistrement de silence num6rique)

O Si vous appuyez sur la touche RECORD MUTE pendant
l'enregistrement ou en mode RECORD pAUSE, un
enregistrement de blanc de 3 secondes s'insert
L'appareil commute sur le mode RECORD PAUSE.
Pendant ces 3 secondes, ies numeros de plages
n'augmentent pas mais le compteur continue de
fonctionner Servez-vous de cette fonctlon pour obtenir
une pause de 3 secondes entTe les plages
L'afficheur indique par exemple :
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Texte

Des informations de texte ne peuvent 6tre appel6e avec

une cassette DCC preenregistr6e.

O Si vous appuyez sur la touche TEXT, l'afficheur indique
par exemple :

O Si vous appuyez d nouveau sur la touche TEXT
l'afficheur indique par exemPle :

stDE E Ccc
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O Si vous appuyez d nouveau sur la touche TEXT
l'afficheur indique Par exemPle :

O Si vous r6appuyez sur la touche TEXT l'afficheur indique
par exemple ;

TME

Duree (TIME)

Le magn6tophone DCC300 mesure la dur6e de 3 fagons,

En appuyant sur la touche TIME, vous pouvez solliciter
successivement les informations sur la dur6e suivantes :

TOTAL TIN/IE

. indique la du16e depuis le d6but
de la plage jusqu'a la position
actuelle en minutes et secondes.

,., indique la du16e depuis le debut
de la cassetle jusqu'a la Position
actuelle en minutes et secondes.

(seulement pour'DCC
p16en registree')
... indique la duree depuis la position

actuelle jusqu'd la f in de la cassette
en en minutes et secondes,

TOTAL REM TIME

COUNTER (CON/PTEUR) indique la dur6e depuis le debut
de la cassette jusqu'd Ia Position
actuelle en tr

REN/ TIME indique la dur6e depuis la position

actuelle jusqu'd la f in de la face en

minutes et secondes.
Cette information ne Peut etre
appel6e que pendant RECORD ou
,RECORD PAUSE

Remise aZero (RESET)

Si vous appuyez sur la touche RESET, vous remettez le

compteur sur "XXX[ ",

Si l'afficheur ne se trouve pas en mode compteur au

moment oU vous appuyez sur la touche, il indiquera une

position de compteur iJ[,'I,-[l pendant quelques instants et

reviendra au mode d'aff ichage initial.
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O UNROUEURS

Les marqueurs sont des signaux sp6ciaux sur une cassette
DCC, servant de reperes pour certaines positions Les
marqueurs peuvent 6tre plac6s automatiquement ou
manuellement
Vous ne pourrez pas disposer de marqueurs suT une
cassette ACC

Les marqueurs les plus fr6quents sont :

. MABOUEUR DE DEBUT (STABT MARKER). MAROUEUB D'INVERS|ON (BEVERSE MARKEB). MAROUEUR SUIVANI (NEXT MARKEB)

Marqueur de d6but (START MARKER)

Un marqueur de debut signale le debut d'une plage Si un
tel marqueur a 6t6 plac6, vous pourrez retrouver facilement
le debut de la plage souhait6e

O Lorsque vous commencez un enregistrement, un repere
de debut est automatiquement place.

o Pour enregistrer manuellement un marqueur de debut,
appuyez sur la touche WRITE MARK pendant la lecture
ou l'enregistrement Le debut d'une plage sera ainsi rep6r6,

Attention : Du fait que vous placez un marqueur de d6but,
la table des matieres ne sera plus exacte. En appuyant sur
la touche RENUMBER, vous ins6rez le nouveau repdre
dans la table des matidres

Marqeur d'inversion (REVERSE MARKER)

Un marqueur d'inversion repdre la fin de la derniere plage
musicale sur une face

Si vous avez remarqu6 qu'il ne reste plus suffisamment de
place sur la face en cours pour la plage suivante (par
exemple ie n'6) et si vous d6sirez changer de face,
proc6dez comme suit :

o Interrompez l'enregistrement en appuyant sur la touche
RECORD PAUSE

O Appuyez sur ia touche SIDE A-B.

L'appareil enregistre un marqueur d'inversion et change
imm6diatement de face La bande ne sera pas bobinee
jusqu'au d6but de la face B (voir illustration)

O Continuez l'enregistrement en appuyant sur la touche
RECORD
Dans la table des matieres, la suite de l'enregistrement
sera enregistr6e comme le num6ro de plage 6.

LEAD IN REVERSE MARKER

Side A

Side B

LEAD lN indique le debut de la bande sur la face A

Marqueur suivant (NEXT MARKER)

Ce marqueur repere la fin de la derniere plage sur une face

Si vous avez remarque qu'il ne reste plus suffisamment de
place sur la face en cours pour la prochaine plage (par
exemple le n" 6) et si vous desirez poursuivre
l'enregistrement au d6but de la deuxieme face, proc6dez
comme sutt ,

O Interrompez l'enregistrement en appuyant sur la touche
RECORD PAUSE

O Appuyez sur la touche WRITE MARK
L'appareil inscrit un marqueur de f in de face "NEXT
MARKER', bobine jusqu'd la fin de la cassette, change
de face et inscrit un marqueur de debut de face,LEAD
I N IVIAB KEB' (reportez-vous d l'ill ustratlon)

O Continuez l'enregistrement en appuyant sur la touche
RECORD
La suite de l'enregistrement sera m6morisee dans la
table des matidres comme le num6ro de plage 1

LEAD IN NEXT MARKER

Side A

Side B

LEAD IN
LEAD lN indique le d6but de la bande sur les faces A et B

Effacement d'un marqueur

O Cherchez le marqueur d effacer (indique sur l'afficheur),

O Appuyez sur la touche MARK ERASE juste avant ou sur
le marqueur d effacer

L'appareil efface le marqueur s6lectlonn6

Si l'appareil ne repdre pas de marqueur dans les 2,5
secondes, il commute sur le mode pr6cedent (',pLAy,, ou,STOP')

O Apres effacement d'un marqueur l'ordre des num6ros
de plage est modifie Appuyez sur la touche
RENUMBER pour cr66e une nouvelle table des
matidres

aa



56lectionnez la fonction de nouvelle numtSrotation pour

mettre d jour la table des matidres de la cassette DCC,

lorsque l'ordre des num6ros de plage a ete modifie par suite

de l'adjonction ou de la suppression d'un marqueur de debut.

Attention : Ce processus peut vous prendre quelques minutes

O Appuyez sur la touche RENUMBER uniquement dans le

cas de cassettes DCC enregistr6es par l'utilisateur
L'appareil bobine vers le d6but de la face A puis v6rifie

les num6ros de plage sur les deux faces. Si un num6ro

de plage est incorrect, ou bien sl un marqueur est mal

plac6, ils seront corrig6s L'appareil bobine lusqu'au
debut de la premidre plage de la face A et commute sur

STOP
Cette fonction ne doit pas 6tre interrompue'
Le signal audio passe en sourdine.

Tandis que la cassette est rebobinee jusqu'au debut,
l'afficheur rndique :

Si l'appareil a commmenc6 par la fonction de nouvelle

num6rotation, l'afficheur indique par exemple :
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@ TTIECOMMANDE GENERALITES

Les touches de la t6lecommande ont les m6mes fonctions
que les touches correspondantes du DCC 300.
Exception: SEARCH = WIND et REWIND

Touches supp!6mentaires:

Touches chiffr6es 0-9 pour la s6lection des num6ros de
plage (ces touches ne fonctionnent
qu'avec une cassette DCC)

Entretien

D6branchez l'appareil du secteur.

Nettoyez le magn6tophone DCC380 avec un chiffon
humide.

Nettoyez les surfaces telles que l'afficheur ou l'avant de
la t6l6commande avec un produit pour vitres doux.

Cassettes de nettoyage

. ll n'est en principe pas necessaire de nettoyer la t6te de
votre magn6tophone DCC si vous n'utilisez que des
cassettes compactes num6riques DCC. L'emploi de
cassettes compactes conventionelles de qualites
inf6rieure peut laisser des salet6s sur la t6te DCC.
Ceci risque d'alterer la qualite du son des cassettes DCC

. ll existe des cassettes sp6ciales de nettoyage DCC pour
le nettoyage de la t6te DCC.

o ll est vivement recommand6 de ne pas utiliser des
cassettes compactes de nettoyage conventionelles car
elles ne nettoieront pas suffisament bien la t6te DCC.

Le m6canisme ne doit 6tre nettoy6 qu'i l'aide de la
cassette sp6ciale de nettoyage pour DCC. N'utilisez

des cassettes d5magn6tisantes !

Problimes concernant tout le systime

En cas de pannes, contrOlez d'abord les points suivants
avant de donner votre appareil d reparer.

La charge statique peut engendrer des ph6nomdnes
inattendus tels que la non-r6action de l'appareil d quelque
ordre que ce soit

Dans ce cas:
o Mettez l'appareil hors tension en appuyant sur la touche

POWER ON/OFF

. Au bout de quelques secondes, rebranchez d nouveau
l'appareil

AVERTISSEMENT
S'il ne se produit aucune am6lioration, contactez votre
revendeur et apportez-lui le magn6tophone DCC ainsi

que la cassette (avec laquelle est survenu le probleme)
Vous ne devez en aucun cas essayer de r6parer

vousm6me l'appareil car cela risquerait d'annuler
!a garantie.

STANDBY

Piles

pour la s6lection du mode de veille

Ouvrez le compartiment d piles et introduisez deux piles
comme indique, de type R03, UM-4 ou AAA

Betirez les piles lorsqu'elles sont arriv6es d 6puisement
ou lorsque vous ne vous servez pas de la t6l6commande
pendant longtemps

il
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(Sous r6serve de modification)

Entr6es Digita! !n

Format AES/EBU
Fr6quence d'echantillonnage
Cinch non equilibre

Analog ln

Cinch :

lmp6dance d'entr6e :

Fr6quence d'6chantillonnage
Sensibilit6 d'entr6e :

Tension d'entr6e maximale :

Sorites Digital Out

Format AES/EBU:
Fr6quence d'echantillonnage:
Cinch non equilibre:

Analog Out

Tenston de sortie :

R6ponse en fr6quence:
S6paration des voies:
Distorsion harmonique totale + N

Rapport Signal/bruit :

Pleurage/scintillement :

Analog Out

Tension de sortie :

R6ponse en fr6quence:
Separatron des voies :

Distorsion harmonique totale :

Bapport signal/bruit :

Pleurage et scintillement :

Sortie casque

Puissance de sortie :

Reponse en fr6quence :

S6paration des voies :

Rapport signal/bruit :

conform6ment a IEC 958
32 I 44,1 I 48 ktlz
75 Ohm

non equilibre
50 kOhm
44,1 kl,z

150 mVeff
2,5 Veff

conform6ment a IEC 958
32 I 44,1 I 48 k1z
75 Ohm

Lecture DCC

2 VeIf +l- 2 dB
20112 20 kHz +/- 0,5 dB
88 dB (1 kHz)

86 dB (1 kHz)

90 dB
precision du quartz

Lecture ACC

O,B Veff + / 50 mVeff d 200 nW b/m
40 I'z .. 1 4 kllz (<3 d B)

26 dB (pistes connexes)
2 o/o

Dolby OFF 55 dB
DolbyB:64d8
DolbyC:73dB
0,2 "/o

Lecture DCC

48 mW / 600 Ohm
20iz 20kHz+1dB-2dB
75 dB (1 kHz)

86 dB

CARACTERISTIOU ES TECH NIOU ES



@ OTPISTAGE DES PANNES

1.

Un mauvais fonctionnement n'a pas forcement pour origine 4,
des d6fauts graves Assurez-vous en premier lieu que

srDE lE

trF/I l; !;
CccrTt-t n_f t t_tt

R [llllllllllr[illlilil1
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Cause : Vous avez appuye sur une touche pendant
une fonction qui ne peut r6agir d cette touche

Solution : Appuyez sur la touche STOP

2.

Cause : Pour une raison ou pour une autre le
compartiment ne peut 6tre ouvert ou ferm6 (par
exemple la cassette n'a pas et6 bien introduite,
ou bien le compartiment a heurt6 un objet d

l'ouverture)

Solution : . Assurez-vous que la cassette est bien
introduite dans le compartiment

o Assurez-vous que le compartiment a

suffisamment d'espace pour s'ouvrir et se
fermer

3.

Cause : Le compartiment a et6 ferm6 alors qu'il ne
contenait pas de cassette

Solution : Fermez le compartiment aprds y avoir ins6re
une cassette

Cause : Le num6ro de plage selectionne n'existe pas

Solution : lntrodulsez un num6ro de plage existant

Cause : La plage souhait6e n'existe pas, la lecture
contln ue.

Solution : S6lectionnez un autre num6ro de plage.

5.

Cause : Le lecteur de CD n'emet aucun signal en mode STOp

Solution : Placez ie lecteur de CD en mode PAUSE,

Cause : La source num6rique est en panne (par exemple
c6ble l6che), l'appareil commute sur STOP

Solution : Veriliez les branchements et r6essayez

Cause : "Digital" a 6te s6iectionn6 sur l'appareil Si la

source numerique est absente,
/'enregistrement ne peut pas commencer

Solution : Verifiez les branchements et r6essayez

Cause : Certains lecteurs de CD n'6mettent pas de signal
num6rique conformement au standard EBU

Solution : Prenez contact avec l'organisation de service
aprds-vente de votre lecteur de CD
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DEPISTAGE DES PANNES

6,

Cause : La protection contre l'enregistrement a detect6
que cet enregistrement n'est pas autoris6
(drolts d'auteur sur la source d'enregistrement)

Le magnetophone DCC 300 est dote d'un
systeme SCMS (Serial Copy Management
System) autorisant une copie entidrement
num6rique d partir de mat6riel pr6enregistr6,

mais seulement d partir de mat6riel original

Solution : L'enregistrement n'est possible que par le biais

des prises d'entr6e et de sortie analogiques

7.

SOE E
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Cause : Vous avez introduit une cassette de donn6es 12.
L'appareil commute sur STOP

Solution : Introduisez une cassette musicale dans le

comPartiment

8.

Cause : ll n'y a pas d'informations de texte

Solution : Vous avez introduit dans le compartiment une
cassette qui ne contient pas d'information de texte

9.

Cause : Vous avez essay6 de faire d6marrer un

enregistrement avec une cassette ACC

Solution: Introduisez une cassette DCC dans le

compartiment,

10.

Cause : Vous avez essay6 de faire d6marrer un

enregistrement avec une cassette protegee

contre l'enregistrement

Solution : Poussez le bouton rouge de la cassette DCC

enregist16e par l'utilisateur vers le bas (en

direction du volet coulissant de protection)

11.

Cause : Le lecteur de CD n'6met aucun signal en mode STOP,

Solution : Placez le lecteur de CD en r'node PAUSE

Cause: La cassette DCC n'a pas 6te enregistr6e d l'aide
de la fonction APPEND C'est la raison pour

laquelle une nouvelle num6rotation
(BENUMBER) n'est pas possible.

Solution: Utilisez touiours a fonction 'APPEND pour vos
prochains enregistrements
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@ VORWORT INHALTSVERZEICHNIS

Geschatzter Kunde !

Wir begluckwunschen Sie zum Kauf dieses DCC 3OO

Da wir unsere jahrelange Erfahrung genutzt und den maxi-
malen Einsatz der modernen Technik nicht gescheut haben,
ist es uns gelungen, das DCC 300 zu entwickeln

1963 brachte PHILIPS die Musikkassette auf den Markt, die
in kurzester Zeit die Welt eroberte -l99'l wurden weltweit
2,6 Milliarden Kassetten und 180 Millionen Kassettenrecorder
verkauft

ln den achtziger Jahren wurde ein neues Audiosystem
erfunden die CD
Die CD (Compact Disc) eroffnete lhnen die Dimension des
digitalen Klanges und erweiterte damit den AudiogenuB,
Digitale Aufzeichnungen auf einer CD ermoglichen hohe
Dynamik in leisen sowie lauten Passagen mit perfekter
Kanaltrennung Sie ist gegen Verschmutzung und Zerstorung
unempfindlicher, da der CD-Player eine Fehlerkorrektur
besitzt

Nun entwickelte PHlLlpS die Musikkassette weiter - das
Ergebnis lautet DCC
DCC (Drgital Compact Cassette) schlieBt die groBe Lucke
zwischen der Musikkassette und der Compact Disc DCC
kann wie die Musikkassette bespielt und wiedergegeben
werden. Die Oualitdt und Leistungsfahigkeit entspricht einer
CD Ein weitererVorteil ist, daB Sie auch die'normale'
Musikkassette abspielen konnen

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung aufmerksam durch,
damit Sie sich lange an einem storungsfreien Betrieb des
DCC 300 erfreuen konnen,

Urheberrechte

Die Aufnahme ist nur im Rahmen der Urheberrechte oder
anderer Rechte Dritter zuldssig

Dieses Gerdt entspricht den Funkentstorvorschriften der
Europaischen Gemeinschaft
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AUFSTELLUNG UND ANSCHLUSSE

Riickseite:

1 NETZANSCHLUSS

2 SPANNUNGSWAHLEB

3 ANALOG IN

ANALOG OUT

4 DIGITAL IN

DIGITAL OUT

Bevor Sie das Gerdt an die
ortliche Stromversorgung
anstecken, uberprufen Sie, ob

die Netzspannung ubereinstimmt.

Mit diesem Schalter wdhlen Sie

die in lhrem Land vorhandene
Netzpannung l22O-240 V,

110-120V)

Eingangsbuchsen (lin ks/rechts)
zum Empfangen eines
analogen Audiosignals

Ausgangsbuchsen (links/rechts)

zum Senden eines analogen
Audiosignals

Eingangsbuchse zum
Empfangen eines digitalen
Audiosignals

Ausgangsbuchse zum Senden
eines digitalen Audiosignals

Aufstellung:
WARNUNG

Stecken Sie den Netzstecker nicht sofort in die
Netzsteckdose. Stellen Sie zuerst alle Anschltsse
her und kontroltieren Sie den 'Spannungswdhler'.

Das Typenschild befindet sich auf der Ruckseite des Gerdtes

. Stellen Sie das 'DCC 300' nicht in feuchten, zu warmen
oder heiBen Bereichen (z B auf lhrem Verstdrker), in der

Niihe von starken Magnetfeldern (z B Fernsehgerat)
und in staubigen Raumen auf, da sonst die Lebensdauer
des Gerates sinkt

. Beim Aufstellen der Einheiten stellen Sie das 'DCC 300'

als unterstes Geriit auf ,

. Halten Sie rund um das Gerat einen Freiraum von

einigen Zentimetern und verstellen Sie niemals die

Luftungssch I itze.

. Nachdem Sie das Gerdt richtig aufgestellt haben, muB

es sich an die neue Raumtemperatur anpassen Lassen

Sie das 'DCC 300' ca 30 Minuten stehen, um eventuell
entstandenes Kondenswasser verdunsten zu lassen

Wenn Sie dieser Anweisung nicht folge leisten, kann
die Elektronik schaden nehmen!

Verbinden Sie die Gerete unter Verwendung der mit-
gelieferten Kabel wie folgt:

ANALOG lN - Verbinden Sie den roten Stecker mit der
Buchse R und den anderen Stecker mit der Buchse L

beim 'DCC 300'. Verbinden Sie die zwei Stecker am

anderen Ende des Kabels mit den entsprechenden DCC-

Ausgangsbuchsen lhres Verstdrkers Sie konnen beim
Verstdrker auch die Ausgangsbuchsen TAPE oder AUX
verwenden

ANALOG OUT - Verbinden Sie den roten Stecker mit der
Buchse R und den anderen Stecker mit der Buchse L

beim 'DCC 300' Verbinden Sie die zwei Stecker am

anderen Ende des Kabels mit den entsprechenden DCC-

Eingangsbuchsen lhres Verstarkers Sie konnen beim
Verstarker auch die Eingangsbuchsen TAPE, CD, AUX
oder TUNER verwenden

DIGITAL lN - Verbinden Sie mit einem Cinch-Kabel die

Eingangsbuchse beim 'DCC 300' mit der entsprechenden
digitalen Ausgangsbuchse von z B. einem CD-Spieler
oder DAT-Rekorder

DIGITAL OUT - Dieser Ausgang gibt ein digitales Signal

ab, das uber ein elektrisches Kabel weitergeleitet wird,

und kann deshalb nur mit einem Gerdt verbunden werden,
das einen digitalen Eingang hat, z B Verstarker, DCC-

oder DAT-Rekorder Benutzen Sie ein Cinch-Kabel (nicht

mitgeliefert) mit je einem Cinch-Stecker an beiden Enden

Stellen Sie auf der Ruckseite des'DCC 300'die in lhrem
Land vorhandene Netzspannung eirt

. Stecken Sie den kleineren Stecker des mitgelieferten
Netzkabels in das 'DCC 300' und den Netzstecker in die

Netzsteckdose

. Sie konnen jetzt mit dem Betrieb beginnen.
Wir wunschen lhnen viel SPaB!

Einige kleine Empfehlungen:
. Wenn Sie das Gerat einige Zeit nicht benutzen, schalten

Sie es aus und ziehen Sie den Netzstecker Sie schutzen
es so vor Blitzeinschldgen.

. Falls Sie den Netzstecker ziehen, fassen Sie diesen
nicht am Kabel, sondern am Steckergehause an

. Greifen Sie nach dem Ziehen des Netzsteckers nicht die

beiden Kontaktstifte an, da das 'DCC 300' einige
Sekunden zum Entladen braucht,

ao
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@ UEERSICHT DER BEDIENUNGSELEMENTE

7 8

12 11 10
Front: to PHONES Buchse fur Kopfhoreran_

schluB1 POWEB ON/OFF Zum Ein- und Ausschalten
des Gerates, VOLUME Zum Einstellen der Laut_

2 SIDE A-B Zum Wahlen von Seite A 
starke des Kopfhorers

oder B des Bandes. 11 AppEND Zum Suchen einer freien
Position fur den Aufnahme-3 OPEN/CLOSE Zum Offnen und Schlie8en beginn.

der Lade Dai Gerdt sucht eine freie
Stelle auf der Kassette,4 DISPLAY Zum Anzeigen diverser vorausgesetzt Sie haben die

rnformationen im Anzeise- 
*H:i"nnl::,4'ffi:.r..

5 RESEr Zum Ruckste,en des Band- fiiJfi\%i::',jg?:\i:'5"
zdhlwerkes ad 'i-l i-i ii l-i' f unden wurde, t<onnerl 

-Sie

T|N/E Zum Abf ragen der Zeit- mit der Aufnahme beginnen.

informationen RECORD Zum Aufnehmen der von
I hnen gewdhlten AudioquelleTEXT Zum Abfragen der Text_

informationen . 12 RECORD BALANCE Zum Einstellen der Balance
fur die Aufnahme6 RECORD LEVEL Zum Einstellen der

Aufnahmelautstdrke 13 REWIND Zum Zuruckspulen des

7 DoLBy B/c NR Zum wiihlen der Kassettenbandes gegen die

DOLBY NR - Funktionen, splelrlchtung

PREVIOUS Zum Zuruckspulen desDIGITAL ANALOGUE Zum Wahlen des Kassettenbandes zumAufnahmeeinganges vorherigen Musiktitel

BENUMBER Zum Bichtigstellen der Titel_ SIOP Zum Stoppen desnumeflerung, Kassettenbandes

8 WBITE MARK Zum Schreiben drverser pLAy Zum Starten der Wiedergabe,
Marken

NEXT Zum Vorspulen des
MARK ERASE Zum Loschen diverser Kassettenbandes zumMarken nachsten Musiktitel

9 RECORD MUTE Zum Aufnehmen WIND Zum Vorspulen des'Digitaler Stille' Kassettenbandes in Spiel_

RECORD PAUSE Zum vorldufigen Unter- richtung

brechen der Aufnahme und 14 BEPEAT Zum Wiederholen des
zum Aktivieren der aktuellen Musiktitels und
RECORD PAUSE-Funktion der ganzen Kassette
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KASSETTE

Versch iedene Kassettenarten

lm Handel gibt es die

DCC (Digitale Compact Kassette),

und die

ACC (Analoge Compact Kassette),
auch' Musikkassette' genannt

In dieser Bedienungsanleitung werden wir die Abkurzungen
DCC und ACC verwenden

Beide Kassetten sind in verschiedenen Ldngen und

Bandmaterialarten erhdltlich, Sowohl die 'DCC' als auch die
'ACC' kann im 'DCC 300' abgespielt werden

Die'DCC' hat eine Hulle, die fur den schnellen und leichten

Zugriff entwickelt wurde. Bewahren Sie die 'DCC' sowie die
'ACC' nach dem Gebrauch immer in der Hulle auf, um

Schaden zu vermeiden

Die'DCC'und die'ACC'durfen nicht mit Staub und Flussig-

keit in Beruhrung kommen und nicht hohen Temperaturen

und Magnetfeldern (Heizkorper, Fernseher, Transforma-

toren, ) ausgesetzt werden Schieben Sie den Bandschutz

der 'DCC' nicht zur Seite und vermeiden Sie bei der 'ACC'

das Band zu beruhren.

DCC:

Achten Sie beim Einlegen der 'DCC' auf folgende Punkte:

. Legen Sie die'DCC'der Lange nach in die offene Lade

. Die Beschriftung muB nach oben zeigen
o Der Bandschutz muB sich rechts befinden

DCC Vorbespielt gibt es fertig bespielt im Geschdft
zu kaufen und kann nur abgesPielt
werden.
Die 'DCC Vorbespielt' kann Text,
Titelnummer, Spielzeiten und das

Bandziihlwerk anzeigen

. die Aufnahme wird von lhnen
gemacht
Die 'DCC Selbstbespielt' kann

Titelnummer, SPielzeiten und das
Bandzdhlwerk anzeigen

Um die 'DCC' vor Wiederbespielen zu schutzen, aktivieren

Sie den Auf nahmeschutz indem Sie den roten Knopf nach

oben schieben

ACC:

Achten Sie beim Einlegen der 'ACC' auf folgende Punkte:

o Legen Sie die'ACC'der Ldnge nach in die offene Lade
. Die Aufschrift muB von rechts lesbar sein.
. Vergewissern Sie sich, daB die ACC nicht verschmutzt

oder beschadigt ist, da dies die Bedienbarkeit des Geriites

beeintrdchtigen kon nte

ACC .., wurde auf einent 'analogen

Kassettenrekorder' aufgenornmen
und kann mit dem 'DCC 300' nur

abgespielt werden,
Die 'ACC' kann nur das Bandzdhl-
werk anzeigen.

DCC Selbstbespielt
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Drucken Sie die Taste POWER ON/OFF zum Einschalten
des Gerdtes
Nach dem Einschalten pruft das Gerdt ob eine Kassette
eingelegt ist,

Findet das Gerdt keine Kassette erscheint im Anzeigefeld:

Drucken Sie die Taste OPEN/CLOSE um die Lade zu offnen
und legen Sie eine Kassette ein SchlieBen Sie die Lade
durch nochmaliges Drucken der Taste OpEN/CLOSE

Nach dem SchlieBen der Lade liest und speichert das Gerdt
die Text- und Zeitinformationen der eingelegten Kassette

Findet das Gerat eine DCC Vorbespielt, erscheint im
Anzeigefeld z,B :

Findet das Gerdt eine DCC Selbstbespielt, erscheint im
Anzeigefeld z B.:

Das Gerdt kann durch Drucken der Taste STANDBY (nur auf
der Fernbedienung) in 'BEREITSCHAFT' geschalten werden.

Drucken Sie eine der Grundf unktionen am Gerdt oder auf
der Fernbedienung wird die 'BEREITSCHAFT' aufgehoben
und das Gerdt aktiviert:

OPEN/CLOSE
PLAY,
STOP,
NEXT,
PREVIOUS,
WIND,
REWIND

Schalten Sie das Gerdt aus, werden die Bandinformationen
der Kassette (diverse Texte und Zeiten) aus dem Geriite-
speicher geloscht. Schalten Sie das Gerdt wieder ein,
werden die Bandinformationen erneut gelesen,

Hinweise:
Der Befehl zum Offnen kann in jeder Funktion au8er
'BECORD' und'BENUMBER' gegeben werden,

Wdhrend die Lade geoffnet oder geschlossen wird, erscheint
im Anzeigefeld 'L-lFtl,l' oder'i_L!5f '.

Wird eine zuruckgespulte DCC eingelegt, sucht das Gerat
selbstandig den Anfang des ersten Musiktitels.

!r I !-! l- L:, L: t: L: T- T- L:,\t ,_f Lr-t _:t_:t,- i i r

CccSIDE E
t:, t: t:, t1 T'tt ,l:,-r,_fltf t,\t ,J

L
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Findet das Gerdt eine ACC, erscheint im Anzeigefeld:

srDE l[ cc
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o

o

o

o

Schalten Sie das Gerat ein

Off nen Sie die Kassettenlade,

Legen Sie die Kassette richtig ein

SchlieBen Sie die Kassettenlade.

Das Gerat identifiziert automatisch die neu eingelegte
Kassette.

Drucken Sie die Taste PLAY um die Wiedergabe zu

sta rte n

lm Anzeigefeld erscheint z,B.;

Um die Wiedergabe abzubrechen, drucken Sie die

TASTE STOP.

Offnen Sie die Kassettenlade.

Entnehmen Sie die Kassette

SchlieBen Sie die Kassettenlade.

Schalten Sie das Geriit aus.

Titelsuche

Mit den Tasten PREVIOUS und NEXT konnen Sie zum
gewunschten Musiktitel zuruck- oder vorspulen
Wird eine der beiden Tasten mehrmals gedruckt, erhoht

sich der Sprung nach hinten oder vorne fur jeden Tasten-

druck um einen Musiktitel

Wrihlen Sie diese Funktion in 'STOP', wdhrend die Text-
anzeige gewahlt ist Der gewunschte Titel wird vorgemerkt
Drucken Sie die Taste PLAY um den vorgemerkten Titel

auszuwahlen und die Wiedergabe zu staTten.

Wdhlen Sie diese Funktion in 'PLAY', wird der gewunschte
Titel ausgewahlt und wiedergegeben

. Drucken Sie die Taste PREVIOUS oder NEXT bei einer
'DCC Vorbespielt', erscheint der neue lVusiktitel im

Anzeigef eld,
Wenn die Zeilanzeige gewiihlt ist, erscheint z B :

. Wdhlen Sie diese Funktion bei einer 'ACC', muB zwischen
den Titeln eine stille Passage von 4 Sekunden sein,

andernfalls funktioniert die Suchf unktion nicht richtig

Wenn dem Gerdt die Anzahl der lVusiktitel bekannt ist (DCC),

kann der neu ausgewahlte Musiktitel nicht groBer sein, als

der hochstmogliche auf der Kassette
lst die aktuelle Titelnummer nicht bekannt, zeigt das Gerat

den Sprung nach hinten oder vorne im Anzeigefeld an, z,B.:

a

o

o

o
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Wdhrend der Funktion'PREVIOUS' oder'NEXT', reagiert

das Gerdt selbsttindig auf verschiedene Marken am Band

und auf Beginn oder Ende der Kassette (zum besseren
Verstdndnis siehe Kapitel'MARKEN')
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Wenn die Textanzeige gewdhlt ist, erscheint z B,:
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WIEDERGABE SUCHEN

Weitere lnformationen lesen Sie bitte im Kapitel
'WIEDERGABE FORTGESCHRITTEN' nach.
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@ SUCHEN WEDERGABE FORTGESCHRITTEN

Spulen / Suchen einer Passage

Mit den Tasten REWIND und WIND konnen Sie in 'STOp'
die Kassette mit der maximalen Geschwindigkeit zum
Seitenanfang oder Seitenende spulen

In 'PLAY' konnen Sie einen bestimmten Teil eines Musik-
titels suchen

Anmerkung: N/it WIND spulen Sie unabhdngig von der
gewdhlten Kassettenseite immer in Abspielrichtung.

ein Seitenende gespult ist, schaltet das Gerdt auf 'STOp,,

O Wenn die Taste REWIND oder WIND in 'PLAY' gedruckt
wird, spult das Band solange Sie die Taste gedruckt
halten in die entsprechende Richtung Nach dem Los-
lassen wird 'PLAY' fortgesetzt

Wdhrend der Funktion reagiert das Gerzit selbstdndig auf
verschiedene Marken am Band und auf Beginn oder Ende
der Kassette (zum besseren Verstdndnis siehe Kapitel,MARKEN').

Seite wdhlen

Mit der Taste SIDE A-B konnen Sie die Kassettenseite
wdhlen
Diese Funktion kann nur in 'STOP', 'PLAY', 'REWIND' und
'WIND' gewrihlt werden

1. Wiederholen des aktue!len Musiktitels

Drucken Sie die Taste PREVIOUS. Das Band wird an
den Anfang des aktuellen Musiktitels zuruckgespult,

In 'PLAY' startet die Wiedergabe des aktuellen Musik-
titels sofort,

Aus 'STOP' starten Sie die Wiedergabe des aktuellen
Musiktitels mit der Taste PLAY.
lm Anzeigefeld erscheint z.B :

2. Wiederholen in 2 Varianten

Die Taste REPEAT kann nur wdhrend der Wiedergabe und
in 'STOP' gedruckt werden und schaltet zwischen 2 ver-
schieden Wiederholmodi, Das Auf rufen des ndchsten Modus
wird durch erneutes Drucken derselben Taste erreicht

Beispiel:

AUS - TRACK REPEAT - REPEAT CONT - AUS

Aus (keine Anzeige)

DTUCKEN SiE diE TASTE REPEAT ( = TRACK REPEAT)
Nach Fertigspielen des Musiktitels wiederholt das Gerat
den aktuellen Musiktitel solange, bis Sie diese Funktion
beenden (diese Funktion kann nur bei einer'DCC'
ausgefuhrt werden)
lm Anzeigefeld erscheint z.B :

O Drucken Sie erneut die Taste REPEAT ( - R EPEAT CONI)
Das Gerat wiederholt die ganze Kassette solange ohne
Unterbrechung, bis Sie diese Funktion beenden

O

o

O
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WIEDERGABE FORTGESCHRITTEN AUFNAHME

3. Dolby Noise Reduction (NR)

Dol NR funktioniert nur mit ACC

Mit der Taste DOLBY B/C NR konnen Sie zwischen 2

verschiedenen Modi wahlen: 'DOLBY B' oder'DOLBY C'

Das Auf rufen des nachsten Modus wird durch erneutes

Drucken derselben Taste erreicht

Beispiel:

AUS * DOLBY B - DOLBY C- AUS

'DOLBY NB' ist ein Rauschunterdruckungssystem, welches
Bandrauschen unterdrucken kann Falls die 'ACC' mit
'DOLBY B' aufgenommen wurde, sollte sie mit 'DOLBY B'

auch wieder abgespielt werden (das gleiche gilt fur'DOLBY C')

4. Marken

Wdhrend der'Wl EDEBGAB E' reagiert das Geriit selbstandig

auf verschiedene Marken und auf Beginn oder Ende der

Kassette (zum besseren Verstdndnis siehe Kapitel 'MABKEN')

5. Kopfhiirer

Das 'DCC 3OO' hat an der Front einen KopfhoreranschluB,

der f ur 6,3 mm 'KLINKENSTECKER' geeignet ist

Wenn lhr Kopfhorer diesen Stecker besitzt, konnen Sie lhn

an der Buchse anstecken. Stellen Sie dle Lautstdrke mit

dem Stellknopf VOLUME ein.

Die Aufname kann in zwei verschiedenen Varianten
gestartet werden.
Die nachfolgende Methode ist die einfachere.

Wir empfehlen lhnen diese Aufnahmemethode, wenn Sie

folgende Aufnahmen machen mochten.

. Aufnahme auf eine leere DCC,

. Auf nahme auf eine teilweise bespielte DCC,

. Vollstdndlges Uberspielen einer bespielten DCC,

Dieses Verfahren gewdhrleistet, daR Zeit und Musiktitel
richtig auf das Band aufgenommen werden.

Die beiden wichtigsten Bedienungselemente f ur das Auf neh-

men sind die Tasten APPEND und RECORD.

Schalten Sie das Gerat ein

Offnen Sie die Kassettenlade,
Legen Sie die Kassette richtig ein

SchlieBen Sie die Kassettenlade.
Das Gerdt identifiziert automatisch die neu eingelegte

Kassette.
Drucken Sie die Taste APPEND.

Die Funktion 'APPEND' kann nur in 'STOP' und
'RECORD PAUSE' aufgerufen werden
Das Gerat sucht, von der aktuellen Position am Band

ausgehend, die Startposition f ur eine neue Auf nahme

lm Anzeigefeld erscheint:

E
t-lr-

lst die'DCC' neu oder geloscht, spult das Gerat bis zum

Kassettenanfang zuruck, um eine 'LEAD lN N'1ARKE'

(siehe Kapitel 'MABKEN') auf das Band zu schreiben

Wenn Sie eine bespielte 'DCC' neu uberspielen mochten,

muB das Band ganz an den Anfang (vor der'LEAD lN

MABKE') zuruckgespult sein, bevor Sie die Taste

APPEND drucken (siehe Kapitel 'MARKEN').

Wenn Sie auf eine teilweise bespielte DCC noch eine

wertere Aufnahme hinzufugen wollen, vergewissern Sie

sich, daB das Band nicht ganz am Anfang ist, sondern

nach der 'LEAD lN MARKE', bevor Sie die Taste

APPEND drucken (siehe Kapitel 'N/ABKEN').

Nach dem Auffinden einer geeigneten Stelle gibt das

Gerdt die letzten Sekunden der vorherigen Auf nahme

wieder Diese Funktion ermoglicht lhnen, die Stelle

selbst zu kontrollieren lst die Startposition nrcht die

gewunschte, drucken Sie nochmals die Taste APPEND

o
o
o
o
O

o

l-lr,Tll-,\l ll

Zur Erinnerung: Die DCC Vorbespielt
und die ACC ktinnen nicht fi,ir die
Aufnahme verwendet werden !

I ootuy noise
von Dolby L

I und das Do

I ootuy
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@ NUFNAHME

TBACK S DE E T0TAL T|ME
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lm Anzeigefeld erscheint z B.

O AnschlieBend schaltet das Gerdt nach 'RECOBD pAUSE,
lm Anzeigefeld erscheint z B :

O Wzihlen Sie die Aufnahmequelle
Bei manchen Verstdrkern kann es vorkommen, daB ln
Stellung'BECOBD PAUSE'ein pfeifton zu horen ist Um
dies zu vermeiden, wdhlen Sie die Aufnahmequelle,
bevor Sie die Taste APPEND drucken, Die letzten
Sekunden der vorigen Aufnahme konnen dann jedoch
nicht wiedergegeben werden

O Mit der Taste DIGITAL/ANALOGUE wdhten Sie die Art
der Aufnahmequelle, von der Sie aufnehmen mochten
(digitale oder analoge Signale)
Die Umschaltung kann in jeder Funktion, auBer wdhrend
der Auf nahme, vorgenommen werden

lst der analoge Eingang gewahlt, muB dieser hdndisch
mit dem Stellknopf RECORD LEVEL eingestellt werden
Stellen Sie den Stellknopf RECORD LEVEL so ein, daB
nur bei dynamischen Passagen, der rote Teil der Aus_
steuerung kurz aufleuchtet

Es empfiehlt sich, stets den digitalen Eingang zu
benutzen, wenn dieser zur Verfugung steht, Sie brauchen
die Aussteuerung dann nicht einzustellen, und die
Aufnahme der richtigen Titelnummern erfolgt automatisch,

O Ab dieser Position konnen Sie die Aufnahme mit der
Taste RECORD starten
Am Beginn der Aufnahme wird eine 'START N/IARKE,
geschrieben (siehe Kapitel ,MABKEN,) 

Die Zeit wird
stdndig aufgenommen und die Titelnummer automatisch
um eine Stelle erhoht
lm Anzeigefeld erscheint z.B :
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O

o

Um die Auf nahme kurzf ristig zu unterbrechen, drucken
Sie die Taste RECORD PAUSE
Die Aufnahme wird durch Drucken der Taste RECORD
fortgesetzt

Um die Aufnahme abzubrechen, drucken Sie die
Taste STOP,
Die Auf nahme selbst wird sofort beendet Das Gerat
zeichnet aber noch kurzf ristig auf und setzt eine Marke,
um das Ende der letzten Aufnahme zu kennzeichnenc<<TRACK S|DE lE ToTAI T t\4E

11l.r l.r la lJ rl l-, I t-t \/r- Lr1 l
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AUFNAHME FORTGESCHRITTEN

1. Starten einer Aufnahme aus 3' Marken
,RECORD PAUSE'

Wdhrend 'BECORD' reagiert das Geriit selbstdndig auf

wir empfehlen lhnen diese Aufnahmemethode, wenn Sie Y::t:fl"^d"t" 
Marken am Band und auf Beginn oder Ende

eine Aufnahme an einer bestimmten Positio, -""rr", der Kassette (siehe Kapitel 'N/ARKEN')

mcichten (2.B. Uberspielen eines Musiktitels)'

o Suchen Sie zuerst die Stelle auf der assette, von der 4' Allgemeines
aus Sie weiter auf nehmen wollen,

. Titel- und Zeitangaben werden nicht aufgezeichnet,

O Drucken Sie die Taste STOp wenn die Auf nahme unter Benutzung der Taste
RECORD PAUSE in der Mitte eines leeren Abschnltts

o Drucken Sie die Taste RECORD PAUSE um in die auf dem Band erfolgt Eine Richtigstellung der

Aufnahmebereitschaft zu gelangen, Titelnumerierung mit RENUMBER (siehe Kapitel

lm Anzeigefeld erscheint z.B : 'RENUMBEB') ist daher nicht moglich

TRACK S DE E TOTAL REIV] TIME
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O Drucken Sie die Taste RECORD
lm Anzeigefeld erscheint z B,:
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O Am Beginn der Aufnahme wird automatisch eine
'START MARKE' geschrieben (siehe Kapitel 'MABKEN').

. lst die vorhergehende Titelnummer bekannt, wird die

neue richtig aufgezeichnet.
. lst die vorhergehende Titelnummer nicht bekannt, wird

'".'angezeigt. In diesem Fall lesen Sie bitte das Kapitel
,RENU M BEB"

2. Stummschalten der Aufnahme
(Digitale Stille Aufnehmen)

O Wenn Sie die Taste REGORD MUTE wdhrend der
Auf nahme drucken, wird die Aufnahme f ur 3 Sekunden
stummgeschaltet (gemutet), Das Gerdt schaltet nach
'BECORD PAUSE' Wdhrend dieser 3 Sekunden wird die

Titelnummer nicht erhoht, aber die Zeiterfassung lauft

weiter Dadurch entsteht zwischen den Musiktiteln eine

Pause von 3 Sekunden,
lm Anzeigefeld erscheint z,B :

. Um falsche Anzeigefeld-Meldungen zu korrigieren,
drucken Sie nach der letzten Aufnahme die Taste
RENUMBER (siehe Kapitel'RENUMBEB')

o Um die Aufnahme genauer zu kontrollieren, konnen Sie

das Bandzdhlwerk mit der Taste RESET auf ''!i-llll l'
ste llen.

. Wiihrend 'RECORD PAUSE' uberpruft das Gerat laufend
die Eingangssignale Der Kopierschutz wird nur dann

uberpruft, wenn 'DIGITAL'gewdhlt wurde lst die

gewahlte Auf nahmequelle kopiergeschutzt, kann keine

Auf nahme gestartet werden (siehe 'FEHLERSUCHE')

o lst 'DIGITAL' gewdhlt, pruft das Gerat ob eine digitale
Ouelle angeschlossen ist Fehlt die digitale Ouelle
(z B Kabel schlecht angesteckt), kann keine Aufnahme
gestartet werden

TRACK S DE lE TOTAL REM TIME Ccc
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@ TTXT I ZEIT / RESET

Text

Textinformation kann nur von einer 'DCC Vorbespielt'
abgerufen werden

O Drucken Sie die Taste TEXT erscheint z B :

O Drucken Sie erneut die Taste TEXT erscheint z B,

O DrLlcken Sie erneut die Taste TEXT erscheint z B

Zeil

Das 'DCC 300' miBt die Zeit in 3 verschiedenen Arten
Durch Drucken der Taste TIME konnen Sie die folgenden
Zeitinformationen nacheinander abrufen

TIME zeigt lhnen die Spanne vom
Titelanfang bis zur aktuellen
Position in Minuten und
Sekunden

zeigt lhnen die Spanne vom
Kassettenanfang bis zur
aktuellen Position in Minuten
und Sekunden

(nur f ur DCC Vorbespielt)
,. zeigt lhnen die Spanne von
der aktuellen Position bis zum
Kassettenende in Minuten und
Sekunden

, zeigt lhnen die Spanne vom
Kassettenanfang bis zur aktuellen
Position in Umdrehungen,

. zeigt lhnen die Spanne von
der aktuellen Position bis zum
Seitenende in Minuten und
Sekunden. Diese lnformation
konnen Sie nur wdhrend
'RECORD' oder in 'BECOBD
PAUSE'abrufen

TOTAL TIME

TOTAL REN/ TIME

ZAHLWEBK

REM TIME

Reset

Durch Drr-lcken der Taste RESET wird das Zdhlwerk auf
'.n[ L.r l-l' z u r u c k g e s e tzt
Bef indet sich das Display zu dem Zeitpunkt, zu dem diese
Taste gedruckt wird, nicht im Zdhlwerkmodus, erscheint die
Zahlwerkeinstellung lll-ltlX nur einige Set unden lang, und
dann kehrt das Display wieder in den ursprunglichen Modus
zu ruck
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O Drucken Sie erneut die Taste TEXT erscheint z B :
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MARKEN

Marken sind spezielle Signale auf dem DCC-Band, die

bestimmte Stellen kennzeichnen Marken konnen auto-

matisch und manuell gesetzt werden,
Auf einer ACC konnen keine Marken gesetzt werden,

Die hduf igsten Marken sind;

. START N/]ABKE

. REVEBSE N/IARKE

. NEXT MARKE

Start Marke

Eine 'START MARKE' kennzeichnet den Beginn eines

Musiktitels Wird diese Marke geschrieben, konnen Sie den

Beginn des gewunschten Musiktitels leicht aufsuchen

O Wenn Sie eine Aufnahme starten, wird automatisch eine
'START MAB KE' geschrieben,

o Zum manuellen Schreiben einer'START MARKE'

drucken Sie die Taste WRITE MARK wdhrend der

Wiedergabe oder der Auf nahme Es wird der Beginn

eines Musiktitels gekennzeichnet

Achtung: Wenn Sie eine 'START MARKE' schreiben,

stimmt die Titelnumerierung nicht mehr Mit der Taste

RENUMBER konnen Sie die neue Marke in die

Titelnumerierung auf nehmen.

Reverse Marke

Eine 'REVERSE MARKE' kennzeichnet das Ende des letzten

MusikLitels auf dieser Seite

Sie haben festgestellt, daB der ndchste l\,4usiktitel (z B Nr 6)

nicht auf die aktuelle Seite paBt und wollen deswegen die

Seite wechseln

O Unterbrechen Sie die Auf nahme mit der Taste

RECORD PAUSE

O Drucken Sie die Taste SIDE A-B

Das Gerat schreibt eine 'REVERSE MARKE' und wechselt
sofort die Seite Die neu gewiihlte Seite wird nicht bis

an lhren Anfang gespult (siehe Zeichnung),

O Setzen Sie die Auf nahme durch Drucken der
Taste RECORD fort
ln der Trtelnumerierung wird die fortgesetzte Aufnahme

unter Titel 6 abgesPeichert

Next Marke

Eine 'NEXT N/ARKE' kennzeichnet das Ende des letzten
Musiktitels auf dieser Seite,

Sie haben festgestellt, daB der ndchste Musiktitel (z B Nr 6)

nicht auf die aktuelle Seite paBt und wollen deswegen am

Anfang der zweiten Seite die Auf nahme fortsetzen.

O Unterbrechen Sie die Aufnahme mit der Taste
RECORD PAUSE.

'LEAD lN MARKE' (siehe Zeichnung).

O Setzen Sie die Aufnahme durch Drucken der
Taste RECORD fort.
In der Titelnumerierung wird die fortgesetzte Aufnahme

unter Titel 1 abgesPeichert

LEAD IN NEXT MARKER

Side A

Side B

LEAD IN

'LEAD lN' kennzerchnet den Beginn des Bandes auf

Seite A und Seite B.

L<ischen einer Marke

O Suchen Sie die zu loschende Marke mit Hilfe des

Anzeigef eldes

O Drucken Sie die Taste MARK ERASE genau vor oder auf

der Marke, die geloscht werden soll

Das Gerat loscht die gewdhlte Marke.

Findet das Gerdt innerhalb von 2,5 Sekunden keine
Marke, schaltet es in die vorherige Funktion ('PLAY'

oder'STOP')

O Wenn Sie eine Marke geloscht haben, hat sich die

Beihenfolge der Titelnummern geandert Drucken Sie

RENUMBER um die Tttelnumerierung zu eTneuern

LEAD IN REVERSE MARKER

Side A

Side B

'LEAD lN' kennzeichnet den
Seite A

Beginn des Bandes auf
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Wahlen Sie die Funktion 'RENUMBEB' um die
Titelnumerierung der DCC zu aktualisieren, wenn die
Reihenfolge der Titelnummern durch Hinzuf ugen oder
Loschen einer Startmarke gedndert wurde,
Achtung: Dieser Vorgang kann einige Minuten dauern

O Drucken Sie die Taste RENUMBER nur bei einer
'DCC Selbstbespielt'. Das Gerdt spult bis zum Beginn
der Seite A und pruft danach beide Seiten auf lhre
Titelnummern. lst eine Titelnummer falsch oder eine
Marke schlecht gesetzt, werden sie korrigiert Das Gerat
spult bis zum Beginn des ersten Musiktitels auf der
Seite A und schaltet auf 'STOP'
Diese Funktion sollte nicht unterbrochen werden.
Das Audiosignal wird stummgeschaltet.

Wahrend das Gerdt an den Kassettenanfang spult,
erscheint im Anzeigefeld:

Hat das Gerdt mit der Funktion
erscheint im Anzeigefeld z B :

'RENUMBER'begonnen,

-.-sloE--6- ccc
--r-, l:lt,tt ^4t1 rn,-r,_,\t,J,t-[i ,-rt

-L- / / I \ .. - - 
..----

DIGITAL -o? uo ro 40 so 2s 20 1s 12 s 6 4 2 o

T0TAL TIME Cc<nrtl,iJ LI,L]'trtt t,-l;,-f -l f i ,_ i ri t-t
I
I

TRACr( S|DE lE

L

DrGrrAr t-d860504030?520 15t29 64 20
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FERNBEDIENUNG ALLGEMEINE INFORMATIONEN @

Pflege

. Ziehen Sie den Netzstecker

. Wischen Sie das 'DCC 300' mit einem feuchten Tuch ab.

. Reinigen Sie spiegelnde Flachen (z.B das Anzeigefeld
oder den Kopf der Fernbedienung) mit einem sanften
Fensterputzmittel.

den Tonkopf verschmutzen,so daB die Klangqualitat der
DCC-Kassetten beeintrdchtigt wird

. Zur Reinigung des DCC-Tonkopfes sind spezielle DCC-

Reinigungskassetten erhSltlich

. Von der Verwendung herkommlicher Beinigungs-
kassetten wird dringend abgeraten,da diese den DCC-

Tonkopf nicht ausreichend reinigen.

Benutzen Sie nur sPezielle
DCC-Reiningungskassetten f0r lhr'DCC 300'!

Verwenden Sie keine entmagnetisierenden Kassetten!

Die Tasten auf der Fernbedienung haben die gleichen Probleme mit der ganzen Anlage
Funktionen wie die entsprechenden Tasten am 'DCC 300'

Ausnahme: SEARCH = WIND und REWIND Elektrostatische Ladungen konnen unerwartete Symptome
verursachen, z,B daB ein Gerat auf die Betiitigung keiner

einzigen Taste reagiert. Es ist dann am besten, das Gerdt

ZUSdtZliChe Tastgn durch Abschalten der Netzspannung zuruckzustellen

Zifferntasten o-9 Zum direkten Zugreifen auf Musiktitel . Drucken Sie PowER oN/oFF an der Vorderseite des

(nur bei 'DCC' moglich) Gerdtes, um die Netzspannung abzuschalten.

STANDBY Zum Umschalten auf Bereitschaftsmodus ' Schalten Sie nach einigen Sekunden die Netzspannung
wieder mit POWER ON/OFF ein

WARNUNG
Wenn die Befolgung dieser Hinweise keine Wirkung
hat, wenden Sie sich bitte mit dem'DCC-Recorder

und der Kassette' (mit der der Fehler aufgetreten ist)

an lhren Hdndler
Unter keinen Umstiinden sollten Sie das Geriit selbst
reparieren, da sonst die Garantie ihre Gultigkeit verliertl

Batterien

. Offnen Sie das Batteriefach und setzen Sie 2 Batterien
(R03, UM-4 oder AAA) wie angegeben ein,

. Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn sie erschopft
sind oder die Fernbedienung lange nicht benutzt wird

ti
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@ TTCHNISCHE DATEN

(Anderungen vorbehalten)

Eingdnge Digital ln:

AES/EBU Format:
Abtastfrequenze n:

Unsymmetrisch Cinch:

Analog ln:

Unsymmetrisch Cinch:
Eingangsimpendanz:
Abtastfrequenz:
Eingan gsempf indlichkeit:
Max Eingangsspannung:

Ausgdnge Digital Out:

AES/EBU Format:
Abtastfreq uenzen:
Unsymmetrisch Cinch:

Analog Out:

Ausgangsspa nnu ng:
Frequenzgang:
Kanaltrennung:
Klirrfaktor:
Ba u scha bsta n d:

Wow/Flutter:

Analog Out:

Ausgangsspan n ung:
Frequenzgang:
Kanaltrennung:
Klirrfaktor:
Ra uscha bsta nd:

WoWFlutter:

Kopfhiirer Out:

Au sga ngsleistu ng:
Frequenzgang:
Kanaltren nung:
Ra uscha bsta nd:

entsprechend lEC958
32l441l48kNz
75 Ohm

75 Ohm
50 kOhm
44 1 kl,z
150 mVrms
2,5 Vrms

entsprechend lEC958
32 I 44.1 I 48 kNz
75 Ohm

DCC Wiedergabe

2 Vrms +l- 2 dB
20 Nz..20 k1z +/- 0,5 dB
88 dB (1kHz)

86 dB (1 kHz)
90 dB
Ouarz-Gena u igke it

ACC Wiedergabe

0,8 Vrms + I - 50 mVrms bei 200 nWm
40 Hz .. 14kHz (<3 dB)
26 dB
2 o/o

Dolby OFF 55 dB
Dolby B 64 dB
Dolby C 73 dB
0,2 %

DCC Wiedergabe

48 mW / 600 Ohm
20Nz 20 kHz+1 dB-2dB
75 dB (1 kHz)
86 dB

tro



FEHLERSUCHE

Was momentan wie ein Fehler aussieht, muB nicht immer 5.
ernst sein.

Vergewissern Sie sich zuerst .,.

1.

Grund: Sie haben eine Taste wahrend einer Funktion
gedruckt, die nicht auf diese Taste reagieren kann

Liisung: Drucken Sie die Taste STOP

2.

Grund: Die Lade kann aus irgendeinem Grund nicht
geoff net oder geschlossen werden (z B. Kassette

schlecht eingelegt, Lade beim Off nen an ein

Oblekt angestoBen),

Losung: . Achten Sie darauf, daB die Kassette korrekt in
die Kassettenlade eingelegt wird

o Achten Sie darauf, daB die Lade wdhrend dem

Offnen oder SchlieBen genugend Freiraum hat

3.

Grund: Die Lade wurde ohne Kassette geschlossen

Ltlsung: SchlieBen Sie die Lade, nachdem Sie eine Kassette
eingelegt haben

4.

Grund: Die ausgewahlte Titelnummer ist nicht vorhanden

Liisung: Geben Sie eine vorhandene Titelnummer ein

Grund: Der CD-Player sendet in 'STOP' kein Signal

Liisung: Schalten Sie den CD-Player in 'PAUSE'

Grund: Die digitale Ouelle ist ausgefallen (z B das Kabel

hat sich gelockert), das Geriit schaltet auf 'STOP',

Liisung: Uberprufen Sie die Anschlusse und starten Sie

einen neuen Versuch,

Grund: Am Gerat ist'digital'ausgewdhlt Fehlt die digitale

Ouelle, kann keine Auf nahme gestartet werden.

Liisung: Uberprufen Sie die Anschlusse und starten Sie

einen neuen Versuch.

Grund: Einige dltere CD-spieler senden kein digitales
Signal entsprechend dem EBU-Standard.

Lctsung: Wenden Sie sich an die zustandige Service
Organisation f ur lhren CD SPieler,

6.

SIDE El Ccc

rrtrJ\/nnt' -_! T t1 T-T
i_t-ti- I ,-- it Ltrl I ll t I

L llllllllllllllllllllllll

R llllllllllllllllllllllllulul'Al -dB 60 50 40 30 2b 20 t5 12 q b 4 2 0

Grund: Der Kopierschutz hat festgestellt, daB die Aufnahme
nicht erlaubt ist (Auf nahmequelle geschutzt oder

DCC VorbesPielt),

Das 'DCC 3OO' arbeitet mit einem Serial Copy

lVanagement System, mit dem eine echte digitale
Kopie von im Handel erhSltlichen digitalen Auf nah-

men gemacht werden kann, aber nur unmittelbar
vom Originalmaterial

Losung: Die Aufnahme kann nur uber die analogen Ein- und

Ausgangsbuchsen gemacht werden

7.
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Grund: Der gewunschte Musiktitel ist nicht vorhanden. Grund: Sie haben eine Datenkassette eingelegt. Das Gerat

Die wiedergabe wird fortgesetzt schaltet auf 'STOP',

Liisung: Wiihlen Sie einen anderen Musiktitel aus Losung: Legen Sie eine Kassette in die Kassetteniade

SIDE lE Cc<
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@ TENLERSUCHE

Irl!-, T-L: \/ T- T-lt,L:l-,,V,J t f: /\ i i iri f-t-t

8.

Grund: Es ist keine Textinformation vorhanden

Losung: Sie haben eine Kassette in die Kassettenlade
gelegt, die keine Textinformationen enthdlt.

9.

sloE I ccIr'l-, Ll-t-
, \t ,_t Lt,_ t_
L

R

-dB 605040302520 1s129 6 4 2 0

Grund: Sie haben versucht die Auf nahme mit einer nicht
digitalen Kassette zu starten,

Lrisung: Legen Sie eine DCC in das Gerdt ein

10.

Grund: Sie haben versucht mit einer Auf nahme-
geschutzten Kassette die Auf nahme zu starten

Lrisung: Schieben Sie bei der DCC-Selbstbespielt den
Aufnahmeschutz nach unten (Richtung
Bandschutz).

11.

Grund: Der CD-Player sendet in 'STOp' kein Signal

Lcisung: Schalten Sie den CD-Player in 'pAUSE'

12.

Grund: Das Band wurde nicht mit der 'AppEND'-Funktion
aufgenommen Daher ist eine Richtigstellung der
Titelnumerierung nicht moglich

L<isung: Verwenden Sie bitte f ur zukunftige Auf nahmen die
'APPEND'Funktion

Ccc
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Beste klantl

Gefeliciteerd met de aankoop van deze DCC300. De

DCC300 is het resultaat van een geslaagde combinatie van

onze jarenlange ervaring en de hedendaagse technologie

ln 1963 lanceerde PHILIPS de muziekcassette, die in snel

tempo de wereld veroverde In 1991 zijn wereldwijd 2,6

miljard cassettes en 180 miljoen cassetterecorders verkocht.

ln de jaren tachtig werd een nieuw audiosysteem
uitgevonden: de CD De CD (Compact Disc) bracht u de

nieuwe dimensie van digitaal geluid en verhoogde daarmee
uw luisterplezier,
Digitale opnamen op CD maken een hoog contrast in zowel
harde als zachte passages mogelijk met een perfecte
kanaalscheiding. De CD is minder gevoelig voor vuil en

beschadigingen omdat de CD-speler met een
foutcorrectiesysteem is uitgerust

Philips heeft de muziekcassette nu verder ontwikkeld, met
als resultaat de DCC

De DCC (Digitale Compact Cassette) vult het grote hiaat

tussen de muziekcassette en de compact disc De DCC is

net als de muziekcassette geschikt vooT opnemen en

weergeven De kwaliteit en capaciteit van de DCC zijn gelijk

aan die van de CD Een bijkomend voordeel is dat u op de

DCC-recorder ook "normale" muztekcassettes kunt afspelen

Om lang en probleemloos van de DCC300 te kunnen
genieten, raden wij u aan eerst de gebruiksaanwijzing goed

door te lezen.

Auteursrechten

Opnemen of kopieren is alleen geoorloofd als u geen inbreuk
maakt op auteursrechten of andere rechten van derden

Dit apparaat voldoet aan
Europese Gemeenschap

PLAATSEN EN AANSLUITEN

BEDI EN I NGSELEMENTEN

CASSETTES

AAN- EN UITZETTEN en
OPENEN EN SLUITEN
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TEKST ITIJD I TERUGSTELLEN

MABKERS

RENU N/]BER

AFSTANDSBEDIENING

ALGEMENE INFOBMATIE

TECHNISCHE GEGEVENS

VERHELPEN VAN STORINGEN

Hoofdstuk Pagina

tr1

tro

59

60

60

bl

ol

64

65

66

o/

68

68

69

t0

de radiostoringseisen van de

55

INLEIDING INHOUD



@ PLAATSEN EN AANSLUITEN

Aansluitpunten op de achterkant:
1 MAINS

Sluit de apparaten met de bijgeleverde kabels als volgt aan:

ANALOG lN - Steek een rode steker in de bus R en de
andere steker in de bus L van uw DCC300 Steek de
twee andere stekers in de corresponderende bussen
van de DCC uitgangen van uw versterker. U kunt ook de
TAPE of AUX uitgangen van uw versterker gebruiken

ANALOG OUT - Steek een rode steker in de bus R en de
andere steker in de bus L van uw DCC300. Steek de
twee andere stekers in de corresponderende bussen
van de DCC ingangen van uw versterker U kunt ook de
TAPE of AUX ingangen van uw versterker gebruiken

DIGITAL lN - Sluit een uiteinde van de coax kabel aan op
de rngang van uw DCC300 en het andere uiteinde op de
corresponderende digitale uitgang van b v een CD-
speler of DAT-recorder

DIGITAL OUT - Deze uitgang levert een digital signaal
langs electrische weg en kan daarom alleen aangesloten
worden op een apparaat met een digitale ingang, b.v,
versterker, DCC of DAT, Gebruik hiervoor een cinch-kabel
(niet bijgeleverd) met een cinch plug aan ieder eind.

Kies de juiste netspanning met de spanningskiezer aan
de achterkant van uw DCC.

. Steek de kleinste stekker van de bijgeleverde netkabel
in de MAINS ingang van uw DCC300 en de netstekker
in het stopcontact

. De DCC 300 is nu klaar voor gebruik Veel plezierl

Enkele adviezen:

o Indien het apparaat gedurende enige tijd niet wordt
gebruikt, het apparaat uitschakelen en de netstekker uit
het stopcontact nemen

. Trek de netstekker nooit aan de kabel uit het
stopcontact maar altijd bij de behuizing

. Baak, nadat u de stekker uit het stopcontact hebt
genomen, nooit de twee contactpennen aan De
DCC300 heeft enkele seconden nodig om te ontladen

Zorg ervoor dat het apparaat via de
bijgeleverde netkabel op de juiste
netspanning wordt aangesloten.

Kies met deze spanningskiezer de
netspanning die met uw locale
netspanning overeenkomt
1220-240V, 1 10-120V)

Ingangen (links/rechts) voor een
analoog audiosignaal.

Uitgangen (links/rechts) voor een
analoog audiosignaal,

lngang voor een digitaal audiosignaal.

Uitgang voor een digitaal audiosignaal

aansluiten:

2 VOLTAGE
SELECTOR

3 ANALOG IN

ANALOG OUT

4 DIGITAL IN

DIGITAL OUT

Plaatsen en

WAARSCHUWING
Sluit het netsnoer pas aan als de andere aansluitingen

klaar zijn en u de op het typeplaatje aangegeven
netspanning gecontroleerd hebt.

Het typeplaatje bevindt zich aan de achterkant van het apparaat,

o Plaats de DCC300 niet in een vochtige, stoffige, te warme
of te koude plaatsen (zoals bovenop de versterker) en
niet in de buurt van magnetische velden (b v een TV),
daar dit de levensduur van het apparaat nadelig bernvloedt.

. Bij het opstellen van de apparatuur de 'DCC 3OO'
onderaan plaatsen

o Zorg voor een vrije ruimte om het apparaat van een paar
centimeter en sluit geen ventilatiegaten af

o Nadat u het apparaat op een zorgvuldig gekozen plaats
gernstalleerd hebt, moet het aan de nieuwe
omgevtngstemperatuur wennen Laat de DCC 300
daarom ongeveer 30 mrnuten met rust, zodat eventuele
condensatie kan verdampen
Als u dit advies niet opvolgt, kan de elektronica in
het apparaat beschadigd worden!
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BEDIENINGSELEMENTEN

7 8 9

12 11 10

11 APPEND

Aansluitpunt voor de hoofdtelefoon.

Voor het regelen van het volume
wanneer u de hoofdtelefoon
gebruikt

Voor het zoeken van een vrije
positie op de cassette geschikt
voor opnemen
HeI apparaat zoekt een vrije positie

op de cassette (mits u altijd de

APPEND functie gebruikt heeft
voor het opnemen)
Zodra deze gevonden is, kunt u

zonder problenren opnemen ,

Voor het opnemen van de door u

gekozen geluidsbron,

Voor het regelen van de balans

tijdens het opnemen

Voor het achteruitspoelen van de

band

Voor het terugspoelen van de band

naar het begin van het huidige
nummer

Voor het stoppen van de band

Voor het starten van de weergave

Voor het doorspoelen van de band

naar het begin van het volgende
nummer.

Voor het vooruitspoelen van de

band

Voor het herhalen van het huidige
nummer en van de hele cassette

Voorkant:

1 POWER ON/OFF

2 SIDE A-B

3 OPEN/CLOSE

4 DISPLAY

5 RESET

TIIVIE

TEXT

6 RECORD LEVEL

7 DOLBY B/C NR

DIGITAL ANALOGUE

BENUMBEB

8 WRITE MARK

N/]ARK ERASE

9 RECORD MUTE

RECORD PAUSE

Voor het aan- en uitzetten van het
a pparaat.

Voor het kiezen van kant A of kant
B van de cassette

Voor het openen en sluiten van de

cassettehouder.

Op het display wordt allerlei

inf ormatie weergegeven

Voor het terugstellen van de teller
op "[].rlLr llr "

Voor het oproepen van tijdinformatie,

Voor het oproepen van

tekstinformatie

Voor het regelen van het
opnamenrveau,

Voor het kiezen van de

DOLBY NRJuncties

Voor het kiezen van de gewenste
opname-rngang

Voor het corrigeren van de

volgorde van de (track)nummers oP

de band,

Voor het schrijven van diverse
markeringen

Voor het wissen van diverse
markeringen

Voor het opnemen van een digitale

stilte

Voor het tildelijk onderbreken van

de opname en voor het schakelen
naar de opname-Pauzestand

1O PHONES

VOLUME

RECORD

12 RECORD BALANCE

13 REWIND

PREVIOUS

STOP

PLAY

NEXT

WIND

14 REPEAT

/12
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@ CESSETTES

Verschillende typen cassettes

De volgende typen cassettes zijn verkrijgbaar:

DCC (Digitale Compact Cassette)

en

ACC (Analoge Compact Cassette), ook wel genoemd
" muziekcassette ".

Omdat beide namen te lang zijn, gebruiken we de
afkortingen ACC en DCC

Beide typen cassettes zijn beschikbaar in verschillende
lengten en bandmaterialen De DCC en de ACC kunnen
beide in de DCC300 gebruikt worden Door het speciaal
ontworpen cassettedoosje van de DCC kunt u snel en
gemakkelijk bij de cassette. Om beschadlging te
voorkomen, moeten de DCC en de ACC na gebruik altijd in
hun cassettedoosjes opgeborgen worden.

De DCC en de ACC mogen niet in aanraking komen met
stof of vloeistoffen en mogen niet worden blootgesteld aan
hoge temperaturen en magnetische velden (verwarming,
TV-toestellen, transformatoren,,). Schuif het
bandbeschermkapje van de DCC niet opzij en vermijd
aanraking van de band van de ACC

DCC:

Let bij het plaatsen van de DCC op het volgende:

o Plaats de DCC in de lengterichtlng in de open
cassettehouder.

. De inscriptie moet naar boven wijzen. Het beschermende schuifje moet zich aan de
rechterkant bevinden

zelf opgenomen DCC , de opname wordt door uzelf
gemaakt De " zelf opgenomen
DCC" kan het numnier van het
muziekstuk, speeltijden en het
bandtelwerk op het display
weergeven

Om te voorkomen dat een bestaande opname op de DCC
per ongeluk door een nieuwe gewist wordt, kunt u de
opnamebescherming activeren door de rode knop naar
boven te schuiven

ACC:

Let bij het plaatsen van de ACC op het volgende:

o Plaats de ACC in de lengterichting in de open
cassettehouder

. De inscriptie moet vanaf de rechterzijde te lezen zijn.o Controleer of de ACC niet vuil of beschadigd js; dit zou
de werking van het apparaat nadelig kunnen
bei'nvloeden

voorbespeelde DCC . deze kan kant en klaar in de
winkel gekocht worden en kan
enkel afgespeeld worden, De
"voorbespeelde DCC" kan tekst,
het nummer van het muziekstuk,
speeltijden en het bandtelwerk op
het display weergeven

ACC , is op een analoge cassetterecorder
opgenomen en kan op de DCC300
enkel worden afgespeeld
Een ACC kan alleen het bandtelwerk
op het display weergeven

tro
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AAN- EN UITZETTEN EN OPENEN EN SLUITEN @

Druk op POWER ON/OFF om het apparaat aan te zetten

Nadat het apparaat is aangezet, controleert het of een

cassette in de cassettehouder geplaatst is

Als het apparaat geen cassette vindt, verschijnt op het display:

Druk op OPEN/CLOSE om de cassettehouder te openen en

leg een cassette in
Sluit de cassettehouder door nogmaals op OPEN/CLOSE te

drukken U kunt de houder ook sluiten door zachtjes tegen

de voorkant ervan te drukken

Nadat de houder gesloten is, leest het apparaat de

informatie van de geplaatste cassette en zet deze in het
geheugen

Als het apparaat een voorbespeelde DCC vindt, verschilnt
op het display bij voorbeeld:

Als het apparaat een zelf opgenomen DCC vindt, verschijnt op

het display bil voorbeeld:

TRACK SIDE EI

,:

T6TAL T1i,lE Ccc

-_t t-t t__t L: T l-! rJI:,-f -l 
-l 

I t-l t

L

R

-dB 60504030252015129 6 4 2 0

Als het apparaat een ACC vindt, verschijnt op het display bii

voorbeeld:
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Het apparaat kan in de wachtstand geschakeld worden door

op de afstandsbediening op STANDBY te drukken

Vanuit de wachtstand kan het apparaat weer in werking
gesteld worden door op het apparaat zelf of op de afstands-
bediening 66n van de volgende basisf uncties te kiezen en

stelt het apparaat weer in werking.:

OPEN/CLOSE
PLAY
STOP
NEXT
PREVIOUS
WIND
REWIND

Als u het apparaat uitzet, wordt de bandinformatie van de

met uitzondering van 'RECOBD' en 'RENUMBER'

Terwijl de houder geopend of gesloten wordt, verschijnt op

het display'Xl:[]'i' of '[Li]!I'

Als een teruggespoelde DCC in de houder wordt geplaatst,

zoekt het apparaat automatisch het begin van het eerste

muzieknummer op.
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@ WTERGEVEN OPZOEKEN

o

o

o

o

o

o

Zet het apparaat aan,

Open de cassettehouder

Plaats de cassette op de luiste manier in de houder

Sluit de cassettehouder.

Het apparaat stelt nu automatisch de identiteit van de
nreuwe cassette vast,

Druk op PLAY om het weergeven te beginnen Op het
display verschijnt dan bij voorbeeld:

Druk op STOP om het weergeven te stoppen

Open de cassettehouder.

Neem de cassette uit de houder.

Sluit de cassettehouder

Zet het apparaat uit

Verdere informatie vindt u in het hoofdstuk
"WEERGEVEN speciale functies".

Opzoeken van een Nummer

Met de toetsen PREVIOUS en NEXT kunt u de band
vooruit- of achteruitspoelen naar het gewenste nummeT
Als een van beide toetsen meerdere keren wordt ingedrukt,
neemt de vooTWaaTtse of achterwaartse sprong bij elke
druk op de toets met een nummer toe.

Kies deze f unctie in de stand 'STOP' terwijl de
tekstaanduiding gekozen is Het gewenste nummer wordt
gemerkt Druk op de toets PLAY om het gemerkte
nummer te kiezen en de weergave te starten,

Als u deze functie in de stand 'PLAY' kiest, wordt het
gewenste nummer gekozen en weergegeven,

o Als u op PREVIOUS of NEXT drukt terwijl een
"voorbespeelde DCC" in de cassettehouder zit,
verschijnt het nieuwe nummer op het display
Als de tijdsaanduiding gekozen is, verschijnt op het
display bij voorbeeld:

Als de tekstaanduiding gekozen is, verschijnt op het display
bij voorbeeld:

o Als u deze f unctie kiest terwijl een ACC in de
cassettehouder zit, moet er tussen de numnters een
tijdsinterval van 4 seconden zitten Als dit niet het geval
is zal deze f unctie niet correct werken

Als het apparaat het aantal nummers op de cassette kent
(DCC), mag het nieuw gekozen nummer niet hoger zijn dan
het hoogste nummer op de cassette
Als het huidige nummer niet bekend is, geeft het display de
sprong naar voren of naar achteren aan, bij voorbeeld:

Tijdens de functie 'PBEVIOUS' of 'NEXT' reageert het
apparaat automatisch op de verschillende markeringen op
de band en op het begin of einde van de cassette (zie voor
meer informatie het hoofdstukje "MARKEBS")

o

O

o

o

o
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OPZOEKEN WEERGEVEN speciale functies

Snelspoelen/Opzoeken van een
Muziekpassage

Met de toetsen REWIND en WIND kunt u in de stand
'STOP' de cassette op de hoogste snelheid naar het begtn

of einde van de cassettekant spoelen.

ln de stand'PLAY'kunt u met deze toetsen een bepaalde
passage van een muzieknummer opzoeken

Opmerking: Na indrukken van FORWARD wordt de band

ongeacht de cassettekant altijd in de afspeelrichting
gespoeld

O lndien de REWIND of WIND toets wordt bediend vanuit
de ,STOP' stand, wordt de band achteruit of vooruit
gespoeld,

. Als u op STOP drukt, terwijl de band vooruit- of
teruggespoeld wordt, of als de band het einde van een

kant heeft bereikt, schakelt het apparaat in de stand 'STOP'.

O Als BACKWARD of FORWARD in de stand 'PLAY'

wordt ingedrukt, wordt de band in overeenkomstige
richting gespoeld zo lang u de knop ingedrukt houdt Als

u de toets loslaat, wordt de weergave hervat

Tijdens deze f unctie reageert het apparaat automatisch op

de verschillende markeringen op de band en op het begin

en einde van de cassette (zie voor meer informatie het

hoofdstukje " MARKERS " ).

Kiezen van Cassettekant

U kunt de cassettekant kiezen door op SIDE A-B te drukken

Deze functie kan uitsluitend in de volgende standen
gekozen worden: 'STOP', 'PLAY', 'REWIND'of 'WIND'

1. Herhalen van het huidige muzieknummer

O Druk op de toets PREVIOUS
De band wordt teruggespoeld naar het begin van het
huidige nummer

. In de stand 'PLAY' wordt het huidige muzieknummer
meteen weergegeven

. ln de stand 'STOP' moet u het weergeven van het

huidige muzieknummer starten met de toets PLAY

Op het display verschijnt dan bij voorbeeld:

2. Herhalen in 2 varianten

De toets REPEAT kan enkel worden ingedrukt in de

functies 'PLAY' en 'STOP' Er ziln 2 verschillende
herhalingsstanden, waarbij de volgende stand kan worden
opgeroepen door nog een keer op dezelfde toets te drukken

Bij voorbeeld:

UIT >TRACK REPEAT ' REPEATCONT ' UIT

O Uit (geen aanduiding)

O Druk op REPEAT (= TRACK REPEAI)
Nadat het huidige nummer is afgespeeld wordt dit
nummer herhaald totdat u deze f unctie stopt
(Deze f unctie werkt alleen met DCC cassettes)
Op het display verschijnt dan bij voorbeeld:
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O Druk nogmaals op REPEAT (= REPEAT CONT )

Het apparaat herhaalt de hele cassette zonder

onderbreking totdat u deze functie stopt
Op het display verschijnt dan bij voorbeeld:
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O Druk nogmaals op REPEAT (=STOP)
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@ WEERGEVEN speciale functies OPNEMEN

Er zijn twee verschillende manieren om een opname te
beginnen. Hieronder volgt de gemakkelilkste van de twee.

Ga als volgt te werk als u
. een opname wilt maken op een lege DCC,
. een opname wilt toevoegen aan een DCC waar al

enkele nummers op staan,
. een opgenomen DCC volledig wilt overschrijven

Deze procedure verzekert u van een correcte opname van
tijd en (tracklnummers op de band.

De twee belangrijkste toetsen die gebruikt worden om een
opname te maken zijn de APPEND toets en de RECORD
toets

Zet het apparaat aan
Open de cassettehouder
Plaats de cassette op de juiste manier in de houder
Sluit de cassettehouder
Het apparaat stelt nu automatisch de identiteit van de
geplaatste cassette vast

Druk op de toets APPEND.

De functie 'APPEND' kan alleen vanuit 'STOp' en
'RECORD PAUSE' gekozen worden
Het apparaat zoekt nu naar het begin van de band of
naar het eind van de laatste opname

Op het display verschijnt:

o
o
o
o
O

o

Als de DCC nieuw of gewist is, spoelt het apparaat de
cassette naar het begin terug om een 'LEAD-IN MARKER'
op de band te schrijven (zie hoofdstuk "MARKERS")

Als u een nieuwe opname wilt maken en de oude wilt
wissen, spoelt u de band terug naar het begin, d w z
v66r de 'LEAD lN MARKER' (zie het hoofdstukje
'MARKERS') Pas daarna kunt u de APPEND toets
indrukken

Als u een opname wilt toevoegen aan DCC waar al
enkele nummers op staan, mag de band niet helemaal
naar het begin worden teruggespoeld, maar moet deze
tot na de 'LEAD lN N/ARKER' zijn doorgespoeld (zie het
hoofdstuk: 'MABKERS') Pas daarna kunt u de AppEND
toets indrukken
Zodra een geschikt beginpunt gevonden is, geeft het
apparaat de laatste paar seconden van de vorige opname
weer Zo kunt u het gevonden punt zelf controleren.
Als u de gevonden positie niet geschikt vindt, drukt u
nogmaals op APPEND

3. Dolby Ruisonderdrukking (NR)

I Dolby*"MrKI AIIEEN MEI AUI, I

Met de toets DOLBY B/C NR kunt u tussen 2 verschillende
standen kiezen 'DOLBY B', 'DOLBY C'
Om de volgende stand op te roepen, moet u nogmaals op
dezelfde toets drukken.

Bij voorbeeld:

UIT >DOLBYB 'DOLBYC >UlT

DOLBY NR is een ruisonderdrukkingssysteem dat bandruis
kan onderdrukken. Als een ACC met 'DOLBY B' is
opgenomen, moet zij ook met 'DOLBY B'worden
weergegeven

4. Markers

Tijdens het weergeven, reageert het apparaat automatisch
op diverse bandmarkeringen en op het begin en einde van
de cassette (zie voor meer informatie het hoofdstukje,,MARKERS")

5. Hoofdtelefoon

De DCC 300 heeft aan de voorzijde een hoofdtelefoon-
aansluiting die geschikt is voor een stekker van 6,3 mm
Als uw hoofdtelefoon met zo'n stekker is uitgerust, kunt u
hem op deze ingang aansluiten, Regel de geluidssterkte
met de knop VOLUME.

I Het Dolby NR ruisonderdrukkingssysteem is
vervaardigd onder licentie van Dolby Laboratoriesr Licensing Corporation. De naam DOLBY NR en het

i 
symbool met de dubbele D D0 zijn handelsmerken van

Dolby Laboratories Licensing Corporation.
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Op het display verschijnt afwisselend bijv:

O Het apparaat schakelt vervolgens in de stand 'RECORD

PAUSE'

Op het dlsplay verschilnt bii voorbeeld:

Kies de opnamebron.
Met sommige versterkers kan het voorkomen dat er een

pieptoon is tijdens de 'RECORD PAUSE' Om deze

pieptoon te vermijden kan men de opnamebron kiezen,

voordat men de APPEND toets indrukt, In dit geval kan

men de laatste seconden van de vorige opname niet

beluisteren

Door op de toets DIGITAL ANALOGUE te drukken,
kunt u het type bron kiezen waarvan u wilt opnemen
(digitale of analoge signalen)
Het omschakelen van digitaal naar analoog en andersom

kan in alle functies geschieden, behalve tijdens het

opnemen,

Als de analoge ingang gekozen is, moet het

opnamen veau met de hand worden ingesteld. Draai

daartoe de knop RECORD LEVEL zodanig dat het rode
gedeelte van het opnameniveau alleen kort oplicht

tijdens dynamische passages

Het wordt aangeraden om altild het digitale ingangssignaal

te gebruiken wanneer dit beschikbaar is. U hoeft dan het

opnameniveau niet aan the passen en opname van de

luiste (track)nummers vindt automatisch plaats

Vanaf dit punt kunt u de opname starten door op de

toets RECORD te drukken.
Aan het begin van een opname moet een 'STABT

MARKEB' op de band geschreven worden (zie voor

meer informatie het hoofdstukje "MARKERS") De tiid

wordt continu opgenomen en het nummer van het

muziekstuk wordt automatisch met '1 verhoogd

O

o

0p het display verschijnt bij voorbeeld:
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Druk op RECORD PAUSE als u het opnemen tijdelijk
wilt onderbreken.
Om het opnemen weer te hervatten, moet u op

RECORD drukken.

Druk op STOP als u het opnemen wilt beeindigen.
De opname wordt onmiddeliik gestopt. Het deck zal

echter nog een korte periode doorgaan met schrijven.
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@ OPIUEMEN speciale functies

1. Beginnen van een opname vanuit de
stand'RECORD PAUSE'

Als u een opname wilt maken op een bepaalde plaats op
de band (biiv. over een ander nummer heen), kunt u het
beste als volgt te werk gaan.

O Zoek eerst het punt op de cassette waar u de opname
wilt beginnen.

O Druk op RECORD PAUSE om in de stand 'RECORD
PAUSE'te geraken.
Op het display verschijnt dan:
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O Druk op RECORD
Op het display verschijnt dan bij voorbeeld
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Aan het begin van de opname wordt automatisch een
'SIART MARKER'op de band worden geschreven (zie
voor meer inf ormatie het hoofdstukje " MABKERS ")

Als het nummer van het vor ge muziekstuk bekend is,
wordt het nieuwe nummer correct geregistreerd
Als het vorige nummer niet bekend is, verschijnt op het
display ' "' Baadpleeg in dat geval het hoofdstukje,,RENUMBER"

2. Onderdrukken van de opname
(opnemen van een digitale stilte)

O Als u tijdens een opname of in de RECOBD pAUSE
stand op RECORD MUTE drukt, wordt de opname 3
seconden lang onderdrukt Daarna schakelt het
apparaat naar de BECORD PAUSE stand Tijdens deze 3
seconden worden de nummers van de muziekstukken
niet verhoogd De trjd wordt wel verder geteld Met
deze functie kunt u een pauze van 3 seconden tussen
de nummers inlassen
Op het display verschijnt bij voorbeeld:

3. Markers

Tijdens 'RECORD MUTE' reageert het apparaat automatisch
op diverse markeringen en op het begin en einde van de
cassette (zie hoofdstuk " N/IABKERS ").

4. Algemeen

. Nummer en tijd informatie wordt niet opgenomen als de
opname wordt gemaakt midden in een leeg stuk opde
band met behulp van de RECORD PAUSE toets, Het is
nlet mogelijk om m,b v RENUMBER de titelnummering
te corrigeren (zie het hoofdstukje'RENUMBER')

o Om mogelijke fouten op het display te corrigeren, moet
u na de laatste opname op de toets RENUMBER
drukken (zie het hoofdstukje "RENUMBER")

Om de opname nauwkeuriger te controleren, kunt u het
bandtelwerk op 'LlLlllLI' terugstellen door op RESET te
d ru kken

Tijdens 'RECORD PAUSE' controleert het apparaat
voortdurend de ingangssignalen De kopieerbescherming
wordt al leen dan gecontroleerd wan neer' D I G ITAL'
gekozen is Als de gekozen opnamebron auteursrechtelijk
beschermd is, kan geen opname gestart worden Zie
tevens ,VERHELPEN VAN STORINGEN'

Als 'DIGITAL' gekozen is, controleert het apparaat of
een digitale bron is aangesloten Als de digitale bron
ontbreekt (bijv, door een slechte kabelaansluiting), kan
geen opname gestart worden

O
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TEKST / TIJD / TERUGSTELLEN

Tekst

Tekstinformatie kan enkel worden opgeroepen bij een
voorbespeelde DCC

O Als u op de toets TEXT drukt, verschiint op het display
bij voorbeeld:

O Als u nogmaals op TEXT drukt, verschijnt op het display
bij voorbeeld:

O Als u nogmaals op TEXT drukt, verschijnt op het display
bij voorbeeld:

O Als u nogmaals op TEXT drukt, verschijnt op het display

bij voorbeeld:

Tiid

De DCC3OO meet de tijd op 3 verschillende manieren Door
op de toets TIME te drukken, kunt u achtereenvolgens de
volgende tijdinformatie oproepen

TIN/ E

TOTAL TIME

TOTAL REM TIME

,COUNTER'

het begin van de cassette tot aan

de huidige positie in
omwentelingen

REM TIME geeft de tijdsduur weer vanaf de

huidige positie tot aan het einde
van de cassette,ant in minuten en

seconden
Deze informatie kan enkel worden
opgeroepen in de stand RECORD
of RECORD PAUSE

Terugstellen van het Bandtelwerk

... geeft de tijdsduur weer vanaf
het begin van het nummer tot aan

de huidige positie in minuten en
seconden.

... geeft de tijdsduur weer vanaf
het begin van de cassette tot de
huidige positie in minuten en
seconden.

U kunt het bandtelwerk op 'il[illl,-' terugstellen door op de

toets RESET te drukken
Als het display de tellerstand niet toont op het moment dat

u op deze toets drukt, verschijnt de tellerstand []illL,'-

gedurende enkele seconden waarna het display weer de

informatie toont die voorheen op het display stond
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@ UNRKERS

Markers zijn speciale signalen op de DCC band die bepaalde
posities markeren. Markers kunnen automatisch of met de
hand worden geregistreerd
Op een ACC kunnen geen markers worden geregistreerd.

De meest voorkomende markers zijn:

. START MARKER

. REVEBSE MARKER

. NEXT SIDE MARKER

Start Marker

'STABT MARKER' geeft het begin van een nummer aan.
Als deze markering geschreven is, kunt u gemakkelijk het

WRITE MARK drukken. Daarmee wordt het beoin van
een nummer gemarkeerd.

Let op: Als u een 'START TVARKER'schrijft, klopt de
inhoudsopgave niet meer, Door op de toets RENUMBER
te drukken, kunt u de nieuwe marker in de inhoudsopgave
opnemen

Reverse Marker

'BEVERSE MARKER' geeft het einde van het laatste
nummer op deze kant aan,

U ziet dat er op de huidige kant geen plaats meer is voor
het volgende nummer (bijv nummer 6) en daarom wilt u

van kant veTanderen

O Onderbreek de opname door op RECORD PAUSE te
drukken.

O Druk op SIDE A-B.
Het apparaat schrijft nu een 'REVEBSE MARKER' op de
band en verandert van kant De band wordt niet naar
het begin van kant B gespoeld (zie illustratie)

O Ga verder met opnemen door op RECORD te drukken,
Het vervolg van de opname wordt in de inhoudsopgave
opgeslagen onder nummer 6

LEAD IN REVERSE MARKER

Side A

Side B

Next Marker

'NEXT N/ABKER' geeft het einde aan van het laatste
nummer op deze kant.

U ziet dat er op de huidige kant geen plaats meer is voor
het volgende nummer (bijv, nummer 6) en daarom wilt u de
opname voortzetten aan het begin van de tweede kant,

O Onderbreek de opname door op RECORD PAUSE te
d ru kken

O Druk op de toets WRITE MARK
Het apparaat schrijft een'NEXT MABKER, spoelt door
naar het einde van de band, verandert van kant en
schrijft een 'LEAD lN MARKEB (zie afbeelding),

O Ga verder met opnemen door op RECORD te drukken
Het vervolg van de opname wordt in de inhoudsopgave
onder nummer 1 opgeslagen

LEAD IN NEXT MARKER

Side A

Side B

LEAD IN
'LEAD-IN' geeft op beide kanten het begin van de band aan.

Wissen van een Marker

O Zoek de marker die u wilt wissen

O Druk vlak voor of 6p het te wissen bandteken ("marker')
op de toets MARK ERASE.

Het apparaat wist de gekozen marker

Als het apparaat binnen 2,5 seconde geen bandteken
vindt, schakelt het in de vorige stand ('PLAY' of 'STOP')

O Nadat u een marker gewist heeft is de volgorde van de
(track)nummers veranderd Druk op RENUMBER om de
inhoudsopgave te corrigeren

66

'LEAD lN'geeft het begin van de band op kant A aan



Om de inhoudsopgave van de DCC bij te werken, moet u

de functie'BENUN/IBER'kiezen, wanneer u de originele

volgorde van de nummers op de band veranderd heeft door
het toevoegen van een extra start marker of door het
weghalen van een marker.
Let op: Dit proces kan enkele minuten duren

O Druk alleen op RENUMBER blj een "zelf opgenomen
DCC" Het apparaat spoelt de band naar het begin van

kant A en controleert dan beide kanten op de

correctheid van de nummers van de muzlekstukken, Als

een nummeT onjuist is, of als een marker niet goed
geregistreerd is, dan wordt dit gecorrigeerd Het
apparaat spoelt de band naar het begin van het eerste
nummer op kant A en schakelt in de stand 'STOP'

Deze functie mag niet onderbroken worden.
Het geluid wordt onderdrukt.

Terwijl een cassette naar het begin wordt
teruggespoeld, verschijnt op het display:
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@ NTSTANDSBEDIENING ALGEMENE INFORMATIE

De toetsen op de afstandsbediening hebben dezelfde
functie als de corresponderende toetsen op de DCC3OO
Uitzondering: SEARCH = WIND en REWIND

Onderhoud

Neem de stekker uit het stopcontact.

Veeg de DCC 300 met een vochtige doek schoon,

Maak spiegelende oppervlakken (bijv het display of de
kop van de afstandsbediening) schoon met een mild
reinigingsmiddel voor ruiten

Reinigingscassettes

. In principe hoeft u de kop van de DCC speler niet te
reinigen als u alleen DCC cassettes gebruikt
Het gebruik van conventionele compact cassettes van
inferieure kwaliteit kan vuil achterlaten op de DCC kop.
Dit kan de geluidskwaliteit van DCC cassettes aantasten.

. Speciale DCC reinigingscassettes zijn verkrilgbaar om de
DCC kop te reinigen.

. Het wordt afgeraden om conventionele reinigingscassettes
te gebruiken omdat deze de DCC kop niet goed genoeg
rernrgen

Gebruik alleen speciale DCC reinigingscassettes voor
het reinigen van de DCC 300.

Gebruik geen demagnetiserings-cassettes!

Problemen met het hele systeem

Controleer bij eventuele storingen eerst de volgende punten
voor u het apparaat ter reparatie aanbiedt

Statische lading kan onvenirachte verschijnselen veroorzaken
Het apparaat reageert b.v. op geen enkel commando

. Schakel dan het apparaat uit door op POWER ON/OFF
te drukken.

. Schakel het apparaat na enige seconden weer in

WAARSCHUW!NG
Als dit niet helpt, raadpleeg dan uw handelaar, neem
de 'DCC-recorder en de cassette' mee (waarmee

de fout gebeurde).
Probeer onder geen voorwaarde zelf het apparaat

te repareren In dat geval vervalt namelijk de garantie.

Extra toetsen:

0-9 cijfertoetsen

STANDBY

voor het direct kiezen van
(track)nummers (werkt alleen bij
gebruik van een DCC cassette)

naar standby schakelen

Batterijen

. Open het batterijvak en zet zoals aangegeven twee
batterijen in, type 803, UM-4 of AAA

o Verwijder de batterijen wanneer ze leeg zijn of wanneer
u de afstandsbediening lange tijd niet gebruikt

t;
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TECHNISCHE GEGEVENS

(Wijzigingen voorbehouden)

lngangen Digital ln:

AES/EBU formaat: volgens |EC95B

Frequenties: 32 I 44.1 I 48 kllz
Niet in evenwicht cinch: 75 Ohm

Analog ln:

Cinch: niet in evenwicht
Ingangs-impedantie: 50 kOhm
Frequentie: 44.1 kYz
Ingangsgevoeligheid: 150 mVrms
Max ingangsvermogen: 2,5 Vrms

Uitgangen Digital Out:

AES/EBU formaat: volgens lEC958

Frequenties: 32 144 1l43kl,z
Niet in evenwicht cinch: 75 Ohm

Analog Out: DCC weergeven

Uitgangsvermogen 2 Vrms +l- 2 dB

Frequentiebereik: 20 Hz 20 kHz +/- 0,5 dB

Kanaalscheiding: BB dB ('1 kHz)

Totale Harmonische Vervorming: 86 dB (1 kHz)

Signaal/ruisverhouding: 90 dB

Jengel: quartz crYstal Precision

Analog Out: ACC weergeven

Uitgangsvermogen: 0,8 Vrms + / - 50 mVrms bij 200 nWb/m
Frequentiebereik: 40 Hz . 14kNz (<3 dB)

Kanaalscheiding: 26 dB (related tracks)
Totale Harmonische Vervorming: 2 %
Signaal/ruisverhouding: Dolby OFF 55 dB

Dolby B 64 dB
Dolby C 73 dB

Jengel: 0,2 %

Hoofdtelefoonweergave: DCC weergeven

Uitgangsvermogen: 48 mW / 600 Ohm
Frequentiebereik: 20 l,z 20 kHz + 1dB -2dB

Kanalscheiding: 75 dB (1 kHz)

Signaal/ruisverhouding: 86 dB
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@ vTnHELPEN VAN STORINGEN

Wat een storing lijkt te zi1n, hoeft niet altijd iets ernstigs te zijn
Controleer eerst

1.

Oorzaak: U hebt op een toets gedrukt terwijl een f unctie
actief was die niet op deze toets kan reageren

Oplossing: Druk op STOP

2.

Oorzaak: De cassettehouder kan om een of andere reden
niet geopend of gesloten worden (bijv omdat
de cassette niet correct geplaatst is of omdat
de houder tijdens het openen tegen een
voorwerp gestoten is).

Oplossing: r Plaats de cassette op de juiste manier in de
cassettehouder

o Zorg dat de cassettehouder tijdens het
openen en sluiten voldoende vrije ruimte
heeft.

3.

Oorzaak: De cassettehouder is gesloten zonder dat er
een cassette in lit.

Oplossing: Sluit de cassettehouder nadat u er een cassette
in geplaatst hebt.

Oorzaak: Het gekozen nummer bestaat niet.

Oplossing: Geef een bestaand nummer in,

Oorzaak: Het gewenste nummer bestaat niet De
weergave wordt voortgezet

Oplossing: Kies een ander nummer,

5.

Oorzaak: De CD-speler zendt geen enkel signaal in de
STOP stand

Oplossing: Zet de CD speler in de PAUSE stand

Oorzaak: De digitale bron is uitgevallen (bijv door losse
kabel) Het apparaat wordt in de stand 'STOP'
geschakeld

Oplossing: Controleer de aansluitingen en probeer het
opnteuw

Oorzaak: Op het apparaat is 'DIGITAL' gekozen Als er
geen digitale bron aanwezig is, kan geen
opname gestart worden

Oplossing: Controleer de aansluitingen en probeer het
opnteuw

Oorzaak: Sommige CD-spelers zenden geen digitaal
signaal volgens de EBU-norm uit.

Oplossing: Neem contact op met de betrokken
service-organisatie voor uw CD-speler,

4.
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VERHELPEN VAN STORINGEN

6.

Oorzaak: Het kopieerbeschermingssysteem heeft
vastgesteld dat deze opname niet is toegestaan
(de opnamebron is auteursrechtelijk
beschermd)

De 'DCC 300' werkt met een Serieel Copie
Beheer Systeem, hetgeen betekent dat een
geheel digitale copie van vooraf opgenomen
materiaal kan worden gemaakt, echter alleen
van origineel materiaal

Oplossing: Een opname kan alleen worden gemaakt via de
analoge ingangs- en uttgangsaansluitingen

7.

Oorzaak: U hebt een datacassette in het apparaat geplaatst

Het apparaat schakelt in de stand 'STOP'

Oplossing: Plaats een muziekcassette in de
cassettehouder

8.

Oorzaak: Er is geen tekstinformatie,

Oplossing: U hebt een cassette in de cassettehouder
geplaatst die geen tekstinformatie bevat,

9.

Oorzaak: U heeft geprobeerd een opname op een ACC
cassette te maken

Oplossing: Plaats een DCC in de cassettehouder,

10.

Oorzaak: U heeft geprobeerd een opname te maken op
een tegen opname beschermde cassette

Oplossing: Schuif de rode knop op de door u zelf
opgenomen DCC omlaag (richting het metalen
besche rmsch u ifje)

11.

Oorzaak: De CD-speler zendt geen enkel signaal in de
STOP stand

Oplossing: Zet de CD-speler in de PAUSE stand

12.

Oorzaak: De DCC is niet opgenomen met de functie
APPEND Daarom is opnieuw nummeren
( RENUMBER ) niet mogelijk

Oplossing: Neem voortaan altijd op met de f unctie
APPEND
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@ lrurRoDuccroN CONTENIDO

Estimado cliente,

Enhorabuena por haber adquirido este DCC300. Usando
nuestra enoTme experiencia, y sin escatimar el empleo de la

m6s moderna tecnologia, hemos logrado desarrollar el DCC300

En 1963 Philips lanz6 la casete musical, que muy pronto
conquisto el mundo En 199'l se habian vendido 2 600
millones de casetes y 180 millones de magnetofonos en el
mundo entero,

En los anos ochenta se invent6 un nuevo sistema de Audio:
el CD. El CD (Compact Disc) puso de manifiesto la nueva
dimension del sonido digital y contribuyo al placer de la

audici6n
Los registros digitales en CD permiten altos contrastes
tanto en los pasajes f uertes como en los pianos con una
perfecta separacion de los canales El CD es menos
sensible al polvo y al deterioro, ya que el reproductor de CD
va provisto de un dispositivo para correccion de errores

Philips ha seguido desarrollando la casete musical y el resul-
tado es la casete DCC
La DCC (Digital Compact Cassette) viene a llenar el enorme
hueco entre la casete musical y el disco compacto (CD) La
casete DCC se puede grabar y reproducir lo mismo que la

casete musical La calidad y la capacidad son iguales a las
delCD. Una ventaja adicional es que en el magnet6fono para
DCCse pueden reproducir tambi6n las casetes musicales
'normales'.

Le rogamos leer cuidadosamente las instrucciones de
manejo para que pueda disfrutar durante mucho tiempo del
funcionamiento impecable del magnetofono DCC3OO,

Copyright:

Estd autorizada la copia en tanto que no se violen derechos
de autor o de terceros

Este aparato cumple los requisitos de interferencias de radio
establecidos por la Comunidad Europea
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INSTALACION Y CONEXIONES

Panel posterior:

1 MAINS

2 VOLTAGE
SELECTOR

3 ANALOG IN

ANALOG OUT

4 DIGITAL IN

DIGITAL OUT

Cuidese de conectar el aparato a la
tensi6n de red correcta usando el

cable que se suministra

Selecci6nese la tensi6n de acuerdo
con la de la red local \220-240V,
't 10-120 v)

Enchufes de entrada (izquierda/

derecha) para una senal de audio
analogica

Enchufes de salida (izquierda/

derecha) de una senal de audio
anal69ica.

Enchufe de entrada para una senal

de audio digital

Enchufe de salida de una senal de
audio digital

Con6ctense las unidades en la forma siguiente usando

los cables que se suministran:

ANALOG lN - lntrod0zcase la clavija roja en el enchufe R

y la otra en el enchufe L del 'DCC 300', Las otras dos

clavijas se introducen en los enchufes correspondientes
de la salida DCC del amplificador Tambien se pueden

usar las salida TAPE o AUX del amplificador.

ANALOG OUT - Introd0zcase la claviia roja en el enchufe
R y la otra en el enchufe L del 'DCC 300' Las otras dos

clavijas se introducen en los enchufes correspondientes
de la entrada DCC del amplificador, Tambi6n se pueden

usar las entradas TAPE, CD, AUX o TUNEB del amplificador

DIGITAL lN - Ins6rtese una de las clavijas del cable
'cinch'al enchufe de entrada del 'DCC 300'y la otra al

enchufe correspondiente de salida digital por ejemplo de

CD 6 DAT

DIGITAL OUT - Esta salida suministra una senal digital a

trav6s de un recorrido el6ctrico; por esta razon, s6lo
puede ser conectada a una unidad provista de entrada

digital (p ej : amplificador, DCC o DAT)

Utilice un cable de cincha (no suministrado) equipado en

cada extremo con una clavija de cincha

Aj0stese la alimentaci6n en la parle posterior del 'DCC300'

Con6ctese el enchufe pequeno del cable de

alimentacion suministrado a la entrada MAINS del
'DCC 300' y el enchufe de red a un tomacorrientes

. Ahora se puede poner en marcha el aparato lDisfr0telol

Algunas recomendaciones:

. Si la unidad no se va a usar durante algLin tiempo,
descon6ctese y sdrquese el enchufe del tomacorrientes

. Para sacar el enchufe del tomacorrientes no se tire del

cable, sino del enchufe mismo

o Si se ha sacado el enchufe del tomacorrientes no se

toquen los contactos de aqu6l, pues el 'DCC300'

necesita algunos segundos para descargarse

lnstalacion:

;ATENCION!
No se conecte el aparato a la red antes de haber hecho todas

las conexiones y de haber comprobado la tensi6n de red.

La placa con el nLmero de tipo estd en la parte posterior de

la unidad,

. No se coloque el 'DCC300' en ambientes hUmedos,

muy c6lidos (por ejemplo, encima del amplificador) o

calientes, cerca de campos magn6ticos (por ejemplo un

televisor) o en locales polvorientos, todo esto reduce la

duracion del aparato

. Al posicionar los aparatos coloquese el 'DCC 300' en la

base de la torre.

. Dejese libre instalar el aparato en el sitio adecuado,

aquel ha de adaptarse a la nueva temperatura amblente.
Dejese el DCC300' durante unos 30 minutos aprox, para

que se evapore una posible condensaci6n

lSi no se siguen estas instrucciones se pueden
deteriorar los circuitos electr6nicos!
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@ TNELA DE MANDOS

7 I 9

Panel frOntal: 11 APPEND Para buscar un sitio libre para
grabar en la cinta

1 POWER ON/OFF Para conectar y desconectar el El aparato busca una posici6n

aparato libre en la cinta suponiendo que
siempre se haya usado la funcion

2 SIDE A_B para cambiar el 1ado de la cinta A o g AppEND para hacer las
grabaciones.

3 OPEN/CLOSE Para abrir y cerrar el Cuando la haya encontrado se

Comparttmtenlo para la casete, puede hacer una grabacion

4 DISPLAY Para obtener c istintas RECORD Para registrar de la fuente de

informaciones en el panel sonido elegida

indicador,
12 RECOBD BALANCE Para ajustar el equilibrio

S RESET para volver a ,l,rl,:L,-X, el contador estereof6nico durante la grabaci6n.

de cinta
13 REWIND La cinta se rebobina hacia atras

TIME Para tener informacion de tiempo' pREvrous para vorver ra cinta ar principio de
TEXT para tener inf rmaci6n sobre los la pieza musical que se reproduce.

textos 
sTop para detener el transporte de la

6 RECORD LEVEL Para ajustar el nivel de la grabacion crnta

7 DOLBY B/C Para escoger las funciones PLAY Para iniciar la reproduccion
DOLBY NB NEXT Para pasar la cinta a la siguiente

DIGITAUANALOGUE Para escoger el tipo de senal de pieza musical

entrada a grab r
WIND La cinta se bobina hacia adelante.

RENUN/IBER Para corregir la secuencia de los
numeros de las piezas musicales 14 REPEAT Para repetir la pieza que se est6

reproduciendo o toda la casete.
8 WRITE MARK Para poner marcas,

MABK ERASE Para borrar marcas

9 RECORD MUTE Para registrar'silencio Digital'

RECORD PAUSE Para interrumpir temporalmente
una grabaci6n y para la activacron
de la pausa de grabacion,

10 PHONES Enchufe para auriculares

VOLUME Para ajustar el olumen en los
auriculares.
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Distintos tipos de casetes

Se pueden adquirir casetes

DCC (Digital Compact Cassette)

o bien

ACC (Analog Compact Cassette).

En este modo de empleo usaremos las abreviaturas ACC y DCC

Ambos tipos de casetes est6n disponibles en distintas
longitudes y materiales, Ambos tipos, 'DCC'y'ACC', se
pueden usar en el magnetofono 'DCC300' El tipo 'DCC'

lleva una caja protectora disenada para facilitar su manejo
Despu6s de usarlas, cons6rvense siempre las casetes
'DCC' y 'ACC' en sus cajas para evitar su deterioro

Las casetes'DCC'y'ACC'no deben estar en contacto con
polvo o liquidos, ni deben exponerse a temperaturas altas ni

campos magn6ticos (radiadores, receptores de TV,

transformadores )

No se oprima la proteccion de la cinta'DCC'y evftese tocar
con los dedos la cinta 'ACC'

DCC:

Al insertar la casete 'DCC' tengase en cuenta lo siguiente:

o Ins6rtese la casete 'DCC' a lo largo en el compartimiento
. La inscripcion debe estar hacia arriba
. La proteccion corrediza debe estar a la derecha

DCC pre-grabada . puede adquirirse en las

tiendas del ramo y solo puede
reproducirse. La casete 'DCC

pre-grabada' mostrard el texto,
el nUmero de la pieza musical,
los tiempos de reproduccion y
el contador de cinta

DCC grabada por el usuario . la grabacion se16 la hecha por
usted mismo En este caso se
mostrard el nLmero de la pieza

musical, los tiempos de
reproduccion y el contador de
crnta

Para proteger la casete 'DCC' contra dobles grabaciones,
despldcese hacia arriba el boton rojo

ACC ha sido grabada en un
'magnetofono anal6gico' y solo se
puede reproducir en el 'DCC300'

Con la casete 'ACC' aparece en el
panel indicador solamente el
contador de cinta

ACC:
a

deteriorada, pues ello podria afectar el f uncionamiento
de la unidad.
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@ TruCENDIDO/APAGADO

Oprimase el pulsador POWER ON/OFF para conectar el
aparato
Al encenderse, el aparato comprueba si se ha introducido
una casete

Si el aparato no la encuentra, en el panel aparecerd:

Oprimase el pulsador OPEN/CLOSE para abrir el soporte e
insertar la casete
Ci6rrese el soporte oprimiendo nuevamente OPEN/CLOSE.
Tambien se puede cerrar haciendo una ligera presion en el frente

Una vez cerrado el compartimiento se borra en la memoria
del aparato la informacion de las casetes precedentes y el
aparato leerd la informacion de la casete introducida

Si encuentra una casete 'DCC pre grabada', en el panel
aparece16 por ejemplo:

Si encuentra una casete 'DCC grabada por el usuario', en el
panel aparecerd por ejemplo:

Si encuentra una casete ACC, en el panel aparecerd por
ejemplo:

La unidad puede conmutarse a la posicion de espera
oprimiendo el pulsador STANDBY (solo en el mando a

distancia),

Oprimiendo una de las funciones bdsicas en el aparato o en
el mando a distancia se anula el 'STANDBY' y reactivese la

unidad

OPEN/CLOSE
PLAY,
STOP,
NEXT,
PREVIOUS,
WIND,
REWIND

Cuando se apaga el aparato la informaci6n sobre la cinta
contenida en la casete (varios textos y tiempos) se borra
de la memoria del aparato. Cuando se vuelve a encender
6ste se vuelve a leer dicha informaci6n

Nota:
La orden para que se abra el compartimiento puede darse
desde cualquiera de las funciones excepto 'RECORD' y
,RENUMBER'

En el panel aparecerd'i,'i:l!-l',1'o'f_tLll;I'seg(n est6 abierto o
cerrado el compartimiento

Si se ha introducido una casete DCC rebobinada, el aparato
busca autom6ticamente el principio de la primera pieza musical
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REPRODUCCION BUSOUEDA

Escoiase esta f uncion en 'STOP' mientras se selecciona el
O Oprimase el pulsador PLAY para iniciar la reproduccion. texto en la indicacion, La pieza musical deseada estd

En el panel aparece, por ejemplo: marcada Opr(mase el pulsador,pLAy, para escoger la pieza
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marcada y empi6cese la reproduccion

Si se escoge esta funcion en "PLAY", la pieza musical
deseada se selecciona y reproduce.

. Si se oprime el pulsador PREVIOUS o NEXT con una

casete 'DCC pre-grabada', la nueva pieza musical

O Para detener la reproduccion oprimase STOP aparecerd en el panel indicador
Si se ha escogido la indicacion de tiempo, en el panel

O Abrase el compartimiento para casetes aparecerd, por ejemplo:

O Sdquese la casete.

O Ci6rrese el compartimiento

O Apaguese el aparato.

O Enciendase el aparato

O Abrase el compartimiento para casetes

O lntrodUzcase correctamente la casete

O Ci6rrese el compartimiento

O El aparato identifica automdticamente la nueva casete

Para m6s informaci6n v6ase el apartado
'REPRODUCCION sofisticada'.

Para buscar una pieza musical

Con los pulsadores PREVIOUS y NEXT se puede hacer
avanzar o retroceder la cinta hasta encontrar la pieza

musical deseada
Si uno de esos pulsadores se oprime repetidamente, los
pasos hacia adelante o hacia atrds varian en una pieza

musical cada vez que se oprime el pulsador

Si se ha escogido la indicacion texto, en el panel

aparecerd, por ejemplo:

. Si se ha escogido esta funcion con una casete 'ACC',

deberd haber un intervalo de 4 segundos entre pieza y

pieza,de otra forma no actuard correctamente esta funci6n

Si el aparato conoce el nrlmero de las piezas musicales
(DCC), la pieza escogida no pod16 tener un nLmero mayor
del m6ximo posible en la casete Sl no se conoce el nimero
de la pieza actual, una indicacion en el panel senala16 el

paso hacia adelante o hacia atr5s, por ejemplo:
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Durante la f uncion PREVIOUS o NEXT, el aparato reacciona

autom6ticamente a distintas 'marcas' en la cinta y al

principio y fin de la casete (para melor comprenst6n v6ase
el apartado'MARCAS').
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@ EUSOUEDA RE PROD UCCION sofisticada

Bobinado lPara encontrar un trozo musical

Con los pulsadores REWIND y WIND se puede bobinar la

casete hasta el principio o el final de un lado de la cinta,
a la velocidad m6xima, en 'STOP',

En 'PLAY' se puede encontrar un trozo particular de una
pieza musical

Nota: Independientemente de cual lado de la cinta se tiene,
la cinta siempre reproduce hacia adelante cuando se oprime
el pulsador WIND

O Si se oprimen los pulsadores REWIND o WIND desde la
posici6n 'STOP' la cinta se bobina hacia atrds o hacia
adelante

o Si se oprime el pulsador STOP mientras que la cinta se
estd bobinando o rebobinando o si la casete estd
bobinada hasta el final de uno de los lados, el aparato se
conmuta a'STOP'.

O Si se oprime el pulsador REWIND o el WIND desde la

posici6n 'PLAY', la cinta se bobina en la direcci6n coTres-
pondiente en tanto que se mantenga oprimido el
pulsador Al soltar este 0ltimo se reanuda 'PLAY'

Durante esta f uncion el aparato reacciona automdticamente
a las distintas 'marcas'en la cinta y al principio y fin de la

casete (para mejor comprensi6n v6ase el aparlado 'MARCAS')

Para cambiar de lado Ia cinta

Se puede cambiar el lado de la cinta en la casete oprimiendo
el pulsador SIDE A-B.
Esta f uncion s6lo se puede escoger en 'STOP', 'PLAY',
'BEWIND'y'WIND'

1. Para repetir Ia pieza que se escucha

O Oprimase el pulsador PREVIOUS
La cinta se rebobina hasta el comienzo de la oieza
musical actual,

. Oprimido'PLAY' empieza inmediatamente la

reproduccion de la pieza musical actual

. Oprimido 'STOP' hab16 de iniciarse la reproduccion de la

pieza musical actual con ei pulsador PLAY

En el panel aparece por ejemplo:

2. Repeticion en 2 modos distintos

El pulsador REPEAT solo puede oprimirse durante
'PLAYBACK'y'STOP'y conmuta entre 2 modos distintos
de repetici6n Oprimi6ndolo una vez mds se pasa a/ modo
srg u re nte.

Ejemplo:

OFF > TRACK REPEAT , REPEAT CONT > OFF

O Off (no se indica)

O Oprimase el pulsador'REPEAT' (= TRACK REPEAT)
Al terminar la reproduccion la unidad repite la pieza
musical actual hasta que se suspenda esta f uncion
(funciona unicamente con 'DCC')
En el panel aparece, por ejemplo:

O Oprlmase de nuevo el pulsador REPEAT (= REPEAT CONT)
La unidad repite toda la casete sin interrupci6n hasta
que se anule esta funcion
En el panel aparece, por elemplo:
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RE PROD UCCION sofisticada GRABACION

3. Dolby Noise Reduction (NR)

Dolby funciona s6lo con casetes ACC

Con el pulsador DOLBY B/C NR se puede escoger entre 2
modos distintos: 'DOLBY B' o 'C' Para pasar al modo
siguiente vu6lvase a oprimir el mismo pulsador

Ejemplo:

OFF >DOLBYB >DOLBYC +OFF

'DOLBY NR' es un sistema para reduccion del ruido que
puede suprimir'silbido'de la cinta Si la casete'ACC'se ha

grabado con 'DOLBY B' habrd de reproducirse tambi6n con
,DOLBY B'

El sistema Dolby para reducci6n del ruido se fabrica bajo
licencia de la Dolby Laboratories Licensing Corporation.

'DOLBY NR' y el simbolo de doble D D0 son marcas
comerciales de la Dolby Laboratories Licensing Corporation.

4. Marcas

Durante la reproducci6n ('PLAYBACK') el aparato reacciona

autom6ticamente a distintas marcas y al principio y f in de la

casete (para mejor comprension vease el aparlado 'MARCAS').

5. Auriculares

El 'DCC300" lleva en el f rente un enchufe para auriculares,
adecuado para clavija 'JACK' de 6,3 mm, Si sus auriculares
estdn provistos de una clavija asi, la puede usted conectar
directamente al enchufe AjUstese el volumen con el mando
VOLUME.

Recu6rdese: !En Ias casetes DCC
pregrabadas y en las casetes ACC no se

puede grabar!

Hay dos formas distintas para empezar una grabaci6n.
La siguiente es la m6s sencilla.

Aconsejamos usar el m6todo siguiente si se desea

o hacer una grabacion en una casete DCC virgen,
. reanudar una grabacion en una casete DCC parcialmente

grabada,
. Tegrabar completamente una casete DCC ya grabada

Este procedimiento garantiza una correcta grabacion de tiempos
y n0meros de pieza sobre la cinta

Los dos mandos principales que se emplean para realizar
una grabacion son los botones APPEND y RECORD

Enciendase el aparato.
Abrase el compartimiento para casetes
lntrod[zcase correctamente la casete
Ci6rrese el compartimiento para casetes
El aparato identifica automdticamente la casete
in se rtada

Oprimase el pulsador APPEND

La funci6n 'APPEND' solo se puede accionar desde
,STOP,y ,BECORD PAUSE,
La unidad busca16 el principio de la cinta o el final de la

0ltima grabacion,
En el panel aparece:

Si la casete 'DCC' es nueva o no conttene grabacion
alguna, el aparato la rebobina16 hasta el principio, para

marcaT 'LEAD-IN MARKER' (v6ase el apartado 'MARCAS')

en la cinta
Si se quiere regrabar una casete DCC, la cinta deberd
rebobinarse hasta el principio de la misma (antes del
'LEAD lN MABKER') antes de oprimir el pulsador
APPEND (v6ase el apartado 'MARCAS').

O
o
o
o
o

o
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@ ANABACION

. Si se quiere anadir una grabaci6n en una casete DCC
parcialmente grabada, antes de oprimir el pulsador
APPEND aseg0rese que la cinta no estd en el principio
de la misma sino despu6s del 'LEAD lN MARKER'
(v6ase el apartado 'N/ARCAS')

Cuando se ha encontrado una posicion adecuada el aparato
reproduce los 0ltimos segundos de la grabacion anterior,
Esto permite controlar la posici6n Si la posicion no es a

deseada, oprimase de nuevo el pulsador APPEND
En el panel aparece, por ejemplo:

O El aparato se ha conmutado entonces a 'BECORD
PAUSE'
En el panei aparece:

Selecci6nese la f uente de sonido a grabar
Es posible que con algunos amplif icadores se produzca
un silbido en la posicion 'RECORD PAUSE' Para evitarlo
se puede escoger Ia fuente de sonido que se quiere
grabar antes de oprimir el pulsador APPEND En este
caso no se escuchardn los riltimos segundos de la
grabacion precedente,

Oprimiendo el pulsador DIGITAL/ANALOGUE se
escoge el tipo de la fuente de sonido a grabar que se
quiere registrar (seiales digitales o analogicas)
El cambio se puede hacer desde cualquier funcion,
excepto durante la grabaci6n,

Si se ha escogido una entrada con sehal analogica, esta
habrd de ajustarse a mano con el mando
RECORD LEVEL AjLstese este mando de forma que la
parte roja del control de nivel se ilumine brevemente
s6lo durante los pasajes din6micos

Se recomienda utilizar la entrada digital siempre que
este disponible AsI no tendrd que ajustar el nivel y el
balance de grabacion. Las marcas indicando ei comienzo
de una nueva pieza musical se inscriben automdtica

O Desde esta posicion se puede usar el pulsador RECORD
para empezar la grabacion Al comienzo de la grabaci6n
se marca automdticamente 'START MABKEB' (v6ase el
apartado 'MABCAS'). El tiempo se registra en forma
constante y el nLmero de las piezas grabadas va
aumentando automdticamente en una unidad,
En el panel aparece, por ejemplo:
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Para suspender la grabaci6n por poco tiempo oprimase
el pulsador RECORD PAUSE
Oprimiendo de nuevo el pulsador RECORD se reanuda
la grabacion.

Para detener la grabaci6n oprimase el pulsador STOP
La grabaci6n en curso se detiene inmediatamente, El
aparato sigue indicando una marca durante corto tiempo
senalando el f inal del iltimo registro

o

o

o

o
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GRABACION sofisticada

1. Para iniciar una grabaci6n desde el 3. Marcas
modo'RECORD PAUSE'

Durante la grabacion 'RECOBD ' el aparato reacciona

Aconseiamos usar el m6todo siguiente si se desea automdticamente a distintas marcas y a comienzo y fin de

hacer una grabacion en un punto especifico a" i, "int, 1::::*: (para mejor comprensi6n vease el apartado

(por ejemplo, volver a grabar una pieza musical). 'N/ARCAS')

O Localicese primero en la casete la posicion a partir de la 4. GenefalidadeS
cual se quiere continuar la grabaci6n' 

. La informacion rerativa a piezas ytiempo no se grabard

O Oprimase el pulsador RECORD PAUSE para obtener cuando la grabacion se realice en la mitad de una zona
,BECOBD PAUSE' en blanco de la cinta pulsando el boton RECORD PAUSE.

Con RENUMBER no es posible corregir la numeraci6n
de las piezas musicales (v6ase el apartado
,R 

EN U N/ E RAC IO N').

. Para corregir posibles errores en el panel indicador,
oprimase el pulsador RENUMBER despu6s de la 0ltima
grabaci6n (vease apartado' RENUMERACION')

. Para un control exacto de la grabacion vu6lvase el

contador a '0000' oprimiendo el pulsador RESET

. En la posicion 'RECORD PAUSE'el aparato prueba

constantemente las senales de entrada, La proteccion

contra las copias solo se detecta cuando se ha escogido
,DIGITAL'

Si la fuente de sonido a copiar estd protegida por dere-
chos de autor ('copyright') no se puede hacer la copia

O Oprimase el pulsador RECORD.
En el panel aparecerd, por ejemplo
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O Se inscribe automdticamente una 'START MARKER'al Vease tambien 'PABA SOLUCIONAR DIFICULTADES'
comienzo de la grabaci6n (vease el apartado 'MABCAS').

. Si se ha escogido 'DIGITAL' el aparato comprueba si se
. Si se conoce el n0mero de la grabaci6n precedente, el ha conectado una fuente de sonido digital Si no la

de la nueva se registrard correctamente encuentra (un cable mal conectado, por eiemplo) no se
. Si no se conoce el nUmero de la grabacion precedente, podrd iniciar la grabaci6n.

aparece16 ' --'. En este caso v6ase el apartado
,RENUMERACION'

2. Silencio en la grabacion
(silencio en grabaci6n digital)

O Si durante la grabacion o durante el modo 'RECORD

PAUSE' se oprime el pulsador RECORD MUTE, la

grabacion se silencia durante 3 segundos. El aparato se

ha conmutado entonces a'RECORD PAUSE' Los
nLmeros de las piezas musicales no aumentan durante

los 3 segundos pero el tiempo sigue contando. Usese

esta funci6n para intercalar una pausa de 3 segundos
entre las p ezas musicales.
En el pane aparece, por ejemPlo:
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@ TEXTO/TIEMPO/REPOSICION

Texto

El texto informativo s6lo puede obtenerse con una casete
'DCC pre-grabada'

O Si se oprime el pulsador TEXT en el panel aparece, por
ejemplo:

O Si se vuelve a oprimir TEXT en el panel aparecerd por
ejemplo:

O Si se vuelve a oprimir TEXT en el panel aparecer6 por
ejemplo:

O Y si se oprime TEXT una vez mds ain, en el panel
aparecerd por ejemplo:

slDE El Ccc
l__i t:/ r r l_: l-,1,\ t L _f l

L

R
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Tiempo

El 'DCC300' registra el tiempo en tres formas distintas
Oprimiendo el pulsador TIME se puede obtener
sucesivamente la siguiente informaci6n

TIME ,..indica el tiempo transcurrido en
minutos y segundos desde el
comienzo de la pieza musical hasta
ese momento

indica el tiempo transcurrido en
minutos y segundos desde el
comienzo de Ia casete hasta ese
momento

TOTAL TIMF

TOTAL BEM TIME (TIEMPO TOTAL BESTANTE)
(s6lo para 'DCC pre-grabada')
..indica el liempo en minutos y

segundos desde ese momento
hasta el f in de la casete

COUNTER (CONTADOR) .indica el periodo en revoluciones
desde el comienzo de la casete
hasta ese momento

REM TIME (TIEMPO RESTANTE)
indica el tiempo restante en

minutos y segundos desde la
posicion actual hasta el f inal de ese
lado de la cinta
Esta informaci6n s6lo se puede
tener durante 'RECORD' o en
,RECORD 

PAUSE'

Reposicion

Oprimiendo el pulsador RESET el contador vuelve a la
posici6n'l-lr-.'L-'.
Si la pantalla no estd en la modalidad de contadorcuando se
pulsa el boton, mostra16 durante unos breves instantes la
lectura 'i,-I.'lll' y regresa16 a la modalidad de pantalla original
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MARCAS

Las marcas son senales especiales en la cinta DCC para

indicar ciertas posiciones Las marcas se pueden hacer
manual o auto-mdticamente
En una casete ACC no se pueden poneT marcas

Las marcas mds frecuentes son:

. START N/ARKER (marca de principio)

. REVERSE MARKER (marca de inversi6n)

. NEXT SIDE MARKER (marca de cambio de lado)

Marca de principio

Senalan el principio de una pieza musical Si se pone esta
marca se puede encontrar facilmente el comienzo de la

pieza musical deseada

. Al empezaTSe una grabacion se pone automdticamente
una marca 'START MARKEB'

O Para poner a mano una 'STABT MARKER' oprlmase el

pulsador WRITE MARK durante la reproduccion o la
grabaci6n Indicard el principio de una pieza musical

Atenci6n: Cuando se introduce una 'START MARKER' el

indice ya no ser6 correcto Oprimiendo el pulsador
RENUMBER se puede incluir la nueva marca en el indice

Marca de inversion

Estas marcas indican el final de la 0tima pieza musical en

ese lado de la cinta.

Se ve que ya no hay espacio en ese lado de la cinta para la
pieza musical siguiente (nLmero 6, por ejemplo) y se desea
por tanto cambiar el lado de la cinta.

O Interr0mpase la grabacion oprimiendo el pulsador
RECORD PAUSE

O Oprimase el pulsador SIDE A-B

El aparato escribe el 'REVERSE MABKEB' e
inmediatamente cambia de lado la cinta La cinta no se
rebobinard hasta el comienzo del lado B (v6ase la

ilu straci6n ).

O ContinUese la grabaci6n oprimiendo el pulsador
,RECORD'

La continuacion de la grabaci6n se registra en ei [ndice
como pista 6.

LEAD IN REVERSE MARKER

Side A

Side B

,LEAD

Marca de cambio de lado

Estas marcas indican el fin de la 0ltima pieza musical en ese
lado de la cinta

Se nota que ya no hay espacio suf iciente en ese lado de la

cinta (por ejemplo, el n0mero 6) para grabar la siguiente
pieza musical y por tanto se quiere continuar la grabacion al

principio del segundo lado de la cinta,

O Interr0mpase la grabaci6n oprimiendo el pulsador
RECORD PAUSE

O Oprimase el pulsador WRITE MARK
La unidad pone la marca 'NEXT N/AIIKER', bobina hasta

el fin de la cinta, cambia de lado e inscribe'LEAD lN

MABKEB' (v6ase la ilustraci6n)

O Contin0ese la grabacion oprimiendo el pulsador
,RECORD'

La continuacion de la grabaci6n se registra en el [ndice
como pista 1

LEAD IN NEXT MARKER

Side A

Side B

LEAD IN

'LEAD lN'marca el comienzo de la cinta en los lados

AvB

Para borrar las marcas

O Blsquese la marca que se quiere borrar.

O Oprimase el pulsador MARK ERASE justamente antes
o sobre la marca que se ha de borrar

El aparato borra la marca deseada

Si el aparato no encuentTa una marca dentro de 2,5

segundos, se conmuta al modo precedente
('PLAY'o 'STOP').

O Una vez Lrorrada una marca, la secuencta de nlmeros de
pieza queda modificada, Oprlmase el pulsador
RENUMBER para corregir la numeracion de las piezas

musicales.

lN'marca el comienzo de la cinta en el lado A
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Usese la funcion 'BENUMBER' para actualizar el indice del
contenido de la casete DCC cuando se ha producido una
modlficacion en la secuencia de numeros de pieza por
haber anadido o borrado una marca de principio,
Atenci6n: Este proceso puede tomar algunos minutos.

O Oprimase el pulsador RENUMBER solamente con
casetes DCC grabadas por usted mismo El aparato
rebobina la casete hasta el principio del lado A
comprobando luego los n0meros de las piezas
musicales de ambos lados. Si es incorrecto el nlmero
de una pieza musical o si se ha colocado mal una marca,
tal cosa se corregi16 y volverd a grabarse en orden El

aparato reboblna la casete hasta llegar al comienzo de la

primera grabaci6n en el lado A y conmuta a 'STOP',
Esta funci6n no deber6 interrumpirse.
La senal Audio enmudece

Mientras que la casete se rebobina para volver al
principio en el panel aparece:

Si el aparato comienza la f unci6n 'RENUMBER' en el
panel aparecer6, por ejemplo:
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MANDO A DISTANCIA INFORMACION GENERAL

Los botones del mando a distancia realizan las mismas
funciones que sus equivalentes de la grabadora DCC 300

Excepci6n: SEARCH = WIND y BEWIND

Otros botones

Num6ricos 0-9 para seleccionar los n0meros de
pieza (solo f uncionan con las cintas
DCC)

para seleccionar la modalidad de

espera,
STANDBY

Mantenimiento

Desconectese el aparato de la red

Limpiese el 'DCC3OO' con un pano h0medo,

Para las superf icies reflectoras (el panel indicador o la

cabecera del mando a distancia, por ejemplo) usese un

limpia-cristales suave

Casetas !impiadores

En principio no es necesario limpiar la cabeza lectora de
su magnetofono DCC cuando solo se usen casetas DCC,

Si se usan casetas compactas convencionales de inferior
calidad puede acumularse suciedad en la cabeza.Esto
puede afectar la calidad del sonido de las casetas DCC

Para limpiar la cabeza se dispone de casetas limpiadoras
especiales DCC.

Se recomienda encarecidamento no utilizar casetas
limpiadoras convencionales,ya que no limpian
perfectamente la cabeza lectora DCC.

El arrastre de la cinta de la casete se debe limpiar
solamente con una casete para limpiar magnet6fonos

'DCC'. iNo se usen casetas desmagnetizantes!

Problemas con todo el sistema

Antes de llevar su aparato a reparer repase Vd mismo los
puntos siguientes,
La carga estdtica puede originar fen6menos imprevistos,
como por ejemplo, la unidad no reacciona a ning0n mando
Para volver a poner en funcionamiento la unidad:

. Apague el aparato con el pulsador POWER ON/OFF.

. Despu6s de un par de segundos vuelva a encenderlo
con el pulsafor POWER ON/OFF.

Pilas

Abra el compartimento de las pilas y inserte dos pilas

segUn se indica (tipo R03, UM-4 o AAA)

Extraiga las pilas cuando se hayan agotado o cuando no

vayan a utilizarse durante un largo periodo de tiempo

i

;ATENCION! |

Si a pesar de todo ello no consigue el resultado que

esperaba, consulte a su distribuidor llevando el
magnet6fono DCC y la casete (con la cual se producia

el error).
En ningr.in caso intente reparar usted mismo el aparato;

con elto se anularia la garantia,
I
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Salidas

(sujetas a modificacion sin privo aviso)

Entradas Entrada digital:

Formato AES/EBU:
Frecuencias de muestreo:
'Cinch' no balanceado:

Entrada anal6gica:

'Cinch':

lmpedancia de entrada:
Frecuencia de muestreo:
Sensibilidad de entrada:
Tensi6n m6xima de entrada:

Salida digital:

Formato AES/EBU:
Frecuencias de muestreo:
'Cinch' no balanceado:

Salida anal6gica:

Tensi6n de salida:
Respuesta de frecuencia:
Separacion entre canales;
THD + N:

SN R (relaci6n senal/ruido):
Gimoteo/titilaci6n:

Salida anal69ica:

Tension de salida:
Respuesta de frecuencia:
Separacion entre canales:
THD:
SNB (relacion senal/ruido):

Gimoteo/titilaci6n:

Salida de auriculares:

Potencia de salida:
Respuesta de frecuencia:
Separacion entre canales:
SN B (relacion senal/ruido):

segIn lEC95B
32144,1148 kAz
75 Ohm

no balanceado
50 kOhm
44,1 kNz.
'l 50 mVrms,
2,5 Vrms

seg0n lEC95B
32144,1148 k1z
75 Ohm

Reproducci6n DCC

2 Vrms +l- 2 dB
20 l1z 20 k1z +l- 0,5 dB
88 dB (1 kHz)
86 dB (1 kHz)
90 dB
precision con cristal de cuarzo

Reproducci6n ACC

0,8 Vrms + I - 50 mVrms con 200 nWb/m
40l,z.14kl1z (<3 dB).
26 dB (pistas afines)
2%
Dolby OFF 55 dB
Dolby B 64 dB
Dolby C 73 dB.
0,2 0k 

.

Reproducci6n DCC

48 mW600 Ohm
20Nz20 kHz+1dB 2dB
75 dB (1 kHz)
86 dB

B6
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Lo que pueda parecer una falta de f uncionamiento no siempre 4.
puede ser serio

AsegCrese primero

1.

SIDE E C<<

t-tt-t t- r- r- r- T n rtf-r(,-_l_t _t t t)r-
L llllllllllllllllllllllll

B llllllilililillllllllllt
-dB 605040302520 'r5129 6 4 2 0

Causa: No existe el nLmero de la pieza elegido,

Soluci6n: Mdrquese un n[mero existente

Causa: Ha oprimido usted un pulsador durante una Causa: No existe la pieza musical requerida, contin0a la
f unci6n que no reacciona a ese pulsadot reproducci6n,

Soluci6n: Oprima el pulsador STOP Soluci6n: Escojase otra pieza musical

2. 5.

T n L:, L: t1 t l-t t- t-r t: t1i f1 f-f _Lir_ t_t l-fr f -J-f

Causa: Por alguna causa el compartimiento no puede
abrirse o cerraTSe (la casete no se ha insertado
correctamente, se ha introducido algIn obleto
cuando el compartimiento estaba abierto, por
ejemplo)

Soluci6n: . Asegirese de que la casete est5 bien
colocada en el comPartimiento

. Compru6bese si hay espacio suf iciente para

abrir y cerrar el compartimiento.

3.

Causa: El tocadrscos CD no envla senales en el modo
,STOP'

Soluci6n: Conmute el tocadtscos CD al modo'PAUSE'

Causa: La f uente digital ha fallado (un cable suelto, por

ejemplo), el aparato se conmuta a STOP

Soluci6n: Verifiquense las conexiones e int6ntese de nuevo.

Causa: En el aparato se ha seleccionado 'Digital' Si falta
la f uente digital no puede iniciarse la grabacion

Soluci6n: Verifiquense las conexiones e int6ntese de nuevo

Causa: Algunos tocadiscos CD no envian una senal
digital seg0n la norma EBU

Soluci6n: Consulte a la organizaci6n de servicio
correspondiente para su tocadiscos CD

Causa: Se ha cerrado el compartimiento sin introducir la

casete.

Soluci6n: lntrodUzcase una casete y vu6lvase a cerrar el

compartimiento

SIDE E Cc<x,t-,T rt1r]l-rr-r,T-,u,_f t t'- rt,i_t r_rrl I

L

R

-dB 605040302520 15129 6 4 2 0

stDE E c<<

t_t-lELrt lLE r t,l
L ililililllilUilililllll

R ilililililililililililil
-dB 60 50 40302520 15 129 6 4 2 0

It' I-' I_ N L: L: L: T- T- L:,\t ,_f L11 ):tr: t t L
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@ pnnA soLUcroNAR D|FTCULTADES

6.

Causa: La proteccion ha detectado que estd prohibido
copiar esta grabaci6n (la fuente estd protegida
por derechos de autor (copyright))

El 'DCC 300' f unciona segLn un Sistema de
Control de Copias ('Serial Copy Management
System'), lo que entrana que se puede hacer
una copia digital completa de una casete
pre-registrada pero s6lo de casetes originales.

Soluci6n: Solo se pueden hacer grabaciones a trav6s de
los enchufes de entrada y salida analogica

7.

se conmuta a 'STOP'.

Soluci6n: Introd[zcase en el compartimiento una casete
musical

8.

Causa: No hay informaci6n de texto

Soluci6n: Se ha insertado en el compartimiento una casete
que no contiene informaci6n de texto

9.

Causa: Usted ha tratado de empezar una grabaci6n con
un ACC

Soluci6n: Inserte una casete DCC.

10.

Causa: Usted ha tratado de empezar una grabacion con
una casete que estd protegida

Soluci6n; Oprima hacia abajo (hacia la protecci6n
corrediza) el boton rojo en la casete DCC.

11.

Causa: El tocadiscos CD no envia senales en el modo
,STOP'

Soluci6n: Conmute el tocadiscos CD al modo 'PAUSE'

12.

Causa : El DCC no ha hecho la grabacion usando la

f uncion 'APPEND' No es posible por tanto la

renumeraci6n ('RENUMBER').

Soluci6n: En futuras grabaciones use siempre por favor la

funci6n 'APPEND'

slDE E Ccc

Lilr=' 
"' 

ll lT l:l l-l I -H -L T
L lllllllllllllllllllllIt
R [llllllllllllllllllllururrAL -dB 60 so 40 s0 2s 20 ii 12 g 6 4 2 o
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R
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L

B
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c<<
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L

R
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Causa: Se ha insertado una casete de datos El aparato
c<<

r: T nn
_f t t_tt

64 20
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L

R
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sDE lE cc
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Congratulazioni per avere acquistato il "DCC" 300, prodotto
di lunghi anni di esperienza e di un impiego intensivo delle
tecnologie piir avanzate

Nel '1 963, la Philips Iancio la musicassetta, che
immediatamente conquisto il mondo Nel 199'1 , ne sono
state vendute su scala internazionale 2 miliardi e 600

milioni, insieme a 180 milioni di riproduttori di cassette

Negli anni '80 e stato poi inventato un nuovo sistema audio,

il CD o Compact Disc, che ha disvelato una nuova

dimensione del suono digitale, accrescendo
indiscutibilmente la qualitd della riproduzione audio
Le registrazioni digitali su CD garantiscono un elevato
contrasto sia nei passaggi piu forti che in quelli pil tenui,
con una perfetta separazione dei canali ll CD inoltre d meno
sensibile alle impuritd e piU resistente in quanto dotato di

una f unzione di correzione degli errori,

Ora, la Philips ha ulteriormente sviluppato la musicassetta
Risultato: la "DCC"
La "DCC" o cassetta compatta digitale riempie l'enorme
divario che prima esisteva tra la musicassetta e il compact
disc La "DCC" puo essere registrata e riprodotta come
qualsiasi musicassetta, con la stessa qualitd e capacitd di un

compact disc. ll vantaggio aggiuntivo dei lettori di DCC d

che sono in grado di riprodurre anche musicassette
"tradizionali",

Si consiglia di leggere attentamente il presente manuale
d'uso al fine di usare appieno le funzioni del DCC-300

conservandone a lungo la funzionalitd

Copyright:

La registrazione d consentita solo nella misura in cui non

viola il copyright o altri diritti di terzi.
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Ouesto apparecchio risponde alle esigenze sulle interferenze
radio imposte dalla Comunitd Europea
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E IruSTALLAZIONE E COLLEGAMENTI

4 DIGITAL IN

DIGITAL OUT

Pannello posteriore:

1 MAINS

2 SELETTORE DI

TENSIONE

Assicurarsi di collegare
l'apparecchio a una presa con
tensione di rete corretta utilizzando
il cavo di alimentazione in dotazione

Permette di selezionare la

tensione di alimentazione in
f unzione della tensione di rete
disponibile (220-240 V, 1 1 0-120 V)

Prese di ingresso (sinistra/destra)
per segnale audio analogico

Prese di uscita (sinistra/destra)
per segnale audio analogico

Presa di ingresso per segnale
audio digitale

Presa di uscita per segnale audio
digitale

. Collegare le unita usando i cavi forniti in dotazione,
procedendo come segue:

ANALOG lN - lnserire la spina rossa nella presa R e
l'altra spina nella presa L del 'DCC 300', Inserire le altre
due spine nelle prese corrispondenti dell'uscita DCC
dell'amplificatore E' possibile anche usare le uscite
TAPE o AUX dell'amplificatore.

ANALOG OUT - Inserire la spina rossa nella presa B e
l'altra spina nella presa L del 'DCC 300' Inserire le altre
due spine nelle prese corrispondenti dell'ingresso DCC
dell'amplificatore. E' possibile anche usare gli ingressi
TAPE, CD, AUX o TUNEB dell'amplif icatore

DIGITAL lN - Inserire una spina del connettore a innesto
nella presa di ingresso del 'DCC 300'e l'altra spina nella
corrispondente presa di uscita digitale del CD o del DAT

DIGITAL OUT - Ouesta uscita fornisce un segnale
digitale tramite un percorso elettrico; per questo motivo
puo essere collegata solo a un apparecchio munito di
ingresso digitale, come ad esempio un amplificatore,
DCC o DAT
Utilizzare un cavo con una spina (non in dotazione) su
entrambe le estremitd.

. Selezionare la tensione di alimentazione corretta sul
retro dell'apparecch io

. Collegare la spina piir piccola del cavo di alimentazione in
dotazione a la presa MAINS del DCC 300 e la spina di
rete alla presa di corrente

. E'ora possibile avviare l'apparecchio Buon divertimentol

Alcune raccomandazioni:

. Se si prevede di non utilizzare l'apparecchiatura per un
certo periodo di tempo, spegnerla ed estrarre la spina
dalla presa

. Nell'estrarre la spina dalla presa, non tirarla per il cavo
ma afferrarla in corrispondenza del connettore

. Una volta estratta la spina, non toccare i due pin di contatto
poiche il DCC 300 richiede qualche secondo per scaricarsi

Installazione:

AVVERTENZA
Non collegare l'apparecchiatura alla rete finch6 non

sono stati effettuati tutti i collegamenti e finch6 non d
stata controllata Ia tensione di alimentazione.

La targhetta dei dati caratteristici e posta sul retro dell'unitd

. Non installare il DCC 300 in luoghi umidi o troppo caldi
(ad esempio sopra l'amplificatore), vicino a fonti magnetiche
(ad esempio un televisore) o in ambienti polverosi per
evitare di ridurne la durata

. Durante l'installazione, posizionare il 'DCC 300' sopra
tutte le altre unitl.

. lvlantenere uno spazio libero di qualche centrimetro
intorno all'unita ed assicurarsi di non ostruire le fessure
di ventilazione.

. Una volta installato in una posizione appropriata,
l'apparecchio deve adattarsi alla nuova temperatura
ambiente, Lasciarlo quindi a riposo per circa 30 minuti
per lasciare evaporare l'eventuale condensa
La mancata osservanza di queste istruzioni potrebbe
danneggiare i circuiti elettronici !
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ELENCO DEI COMAND!

7 I 9

12 11 10

pannellO anteriOre. 10 PHONES Presa per il collegamento delle
cuff ie

1 POWER ON/OFF Per accendere e spegnere
l,apparecchio voLUME Per regolare il volume delle cuffie

2 slDE A-B Per selezionare il lato A o il lato B 11 APPEND Per cercare una posizione libera

del nastro, Per la registrazione
L'apparecchio cerca una posizione

3 oPEN/cLosE Per aprire e chiudere il vano libera sulla cassetta' purch6 sia

cassetta.

4 DISPLAY Per richiamare determinate
informazioni sul display.

5 RESET Per azzerare il contatore nastro 
B

TIME Per richiamare l'ora. sonora desiderata'

TEXT per richiamare un testo 12 RECORD BALANCE Per regolare il bilanciamento
durante la registrazione

6 RECORD LEVEL Per regolare il livello di
registrazione. 13 REWIND Per riavvolgere il nastro'

7 DOLBY B/c NR Perselezionare lefunzioni DOLBY NR. PREVlous Per riavvolgere il nastro fino al

brano musicale precedente.

DIGITAUANALOGUE Per selezionare il tipo di ingresso
per la registrazione. 

- STOP Per arrestare il nastro

RENUMBEB Per correggere la sequenza dei PLAY Per avviare la riproduzione

brani NEXT Per avvolgere il nastro f ino al

g wRlrE MABK per creare codici di brano musicale successivo

identificazion" wrND per far avanzare il nastro

N/IARK ERASE Per cancellare codici di

identificazion" 14 REPEAT Per riascoltare il brano in ascolto
o l'intera cassetta.

I RECORD MUTE Per registrare un "silenzio

digitale "

RECOBD PAUSE Per un'interruzione temporanea
della registrazione e per

l'impostazione del modo
RECORDPAUSE

o1
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E CNSSETTA

Diversi tipi di cassette

Sul mercato sono disponibili i due tipi di cassette seguenti:

DCC (cassetta digitale compatta),

e

ACC (cassetta analogica compatta), chiamata anche
" musicassetta "

Per comoditd, useTemo le abbreviazioni ACC e DCC

Entrambe le cassette sono disponibili in varie lunghezze e
materiali nastro. Nel DCC 300 possono essere usate sia le
cassette "DCC" che "ACC" Le "DCC" presentano una
protezione che consente una rapida e facile manipolazione
Conservare sempre le "DCC" e le "ACC" nella relativa
custodia dopo l'uso per impedire che vengano danneggiate,

lmpedire che le "DCC" e le "ACC" vengano a contatto con
polvere o liquidi o che vengano esposte ad alte temperature
e a campi magnetici (caloriferi, televisori, trasformatori,., ),

Non spingere a lato la protezione nastro della "DCC" ed
evitare di toccare il nastro dell"'ACC".

DCC:

Nell'inserire la "DCC", osservaTe i seguenti punti:

. Inserire la "DCC" longitudinalmente nel vano cassetta
aperto.

o La scritta deve essere rivolta verso l'alto
o La linguetta di protezione deve trovarsi sulla destra

DCC preregistrata puo essere acquistata gid
registrata presso un negozio di
dischi e puo essere solo riprodotta
Puo permettere di visualizzare
testo, numero di brano, tempi di
riproduzione e contatore hbstro

DCC registrate dall'utilizzatore
la registrazione pud essere

effettuata dall'utente Puo indicare
il numero di brano, itempi di
riproduzione e il contatore nastro

Per proteggere la "DCC" dal rischio di sovrascrittura, attivare
la protezione spingendo verso l'alto il pulsantino rosso

ACC:

Nell'inserire l"'ACC", osservare i seguenti punti:

. Inserire l"'ACC" longitudinalmente nel vano cassetta
aperto

. La scritta deve essere leggibile da destra

. Accertarsi che l'ACC non sia sporca n6 danneggiata
poich6 potrebbe danneggiare l'apparecchiatura

ACC d stata registrata su un
" registratore di cassette
analogico" e sulla "DCC 300" puo
essere solo riprodotta E' in grado
di visualizzare solo ll contatore nastro

92
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ACCE NSIONE/SPEGN IME NTO

Dopo l'accensione, l'apparecchio controlla se e stato
rnserta una cassetta

Premere il tasto OPEN/CLOSE per aprire il vassoio e

inserire una cassetta.
Chiudere il vassoio premendo nuovamente OPEN/CLOSE
ll vano puo essere chiuso anche esercitando brevemente
una leggera pressione sullo sportello

Dopo che il vassoio d stato chiuso, l'unitd legge e memorizza
il tasto e le informazioni temporali della cassetta inserita
Se l'apparecchio rileva una "DCC preregistrata" , visualizza
ad esempio:

Premere iltasto POWER ONiOFF peraccendere l'apparecchio L'apparecchio puo essere posto in Standby premendo il

tasto "STANDBY" (solo su telecomando)

Premendo una delle funzioni base sull'apparecchio o sul

telecomando, l'apparecchio si riattiva dal modo standby, e
Se non ne rileva alcuna, sul display visualizza il seguente reattiva l,unit! es:
messaggro:

OPEN/CLOSE,
PLAY,
STOP,
NEXT,
PREVIOUS,
WIND,
REWIND,
STANDBY sul ricevitore

Ouando si spegne l'apparecchio, le informazioni relative alla

cassetta (vari testi e tempi di riproduzione) vengono
cancellate dalla memoria, Ouando l'apparecchio viene
riacceso, le informazioni su nastro vengono rilette

Nota:
L'istruzione di apertura pud essere fornita in qualsiasi modo
operativo ad eccezione della registrazione (RECOBD) e della
rinumerazione (RENUMBER)

Durante l'apertura o la chiusura del vano, sul display
compare rispettivamente il messaggio "LIFLl''1" o "[Ll,-lit ".

Se si inserisce una DCC riavvolta, l'apparecchro cerca
automaticamente l'inizio del primo brano musicale

Se l'apparecchio rileva una "DCC registrate
dall'utilizzatore", visualizza ad esempio:

Se l'apparecchio rileva un "ACC", visualizza ad esempio:

srDE lE cci-f l-1tlr, r: T t1r]
i_t t_t t_t t_t _:t t Lt f-
L

R
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L
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C ruPRODUZIONE RICERCA

o

o

O

o

O

a

Accendere l'apparecchio,

Aprire il vano cassetta,

lnserire correttamente la cassetta,

Chiudere il vano cassetta

L'apparecchio identifica automaticamente la nuova
cassetta

Premere il tasto PLAY per iniziare la riproduzione
Sul display compare ad esempio:

Per arrestare la riproduzione, premere il tasto STOP

Aprire il vano cassetta,

Estrarre la cassetta.

Chiudere il vano cassetta.

Spegnere l'apparecchio

Per ulteriori informazioni, vedere il cap.
" RIPRODUZIONE AVANZATA"

Procedura di ricerca brano

Con i tasti PREVIOUS e NEXT d possibile avanzaTe o
tornare indietro al brano musicale desiderato,
Se si preme piU volte uno dei due tasti, si procede in avanti
e indietro di tanti brani quante volte viene premuto il tasto

Scegliere questa funzione nel modo "STOP" mentre viene
selezionata l'indicazione del testo ll brano richiesto viene
contrassegnato Premere iltasto "PLAY" per selezionare il

brano contrassegnato e iniziarne la riproduzione

Se si sceglie questa f unzione nel modo "PLAY"
(RIPRODUZIONE), viene selezionato e riprodotto il brano
desiderato.

. Se si preme il tasto PREVIOUS o NEXT con una "DCC"
preregistrata, sul display compare il nuovo brano
musicale
Se e stata selezionata l'indicazione del tempo, sul
display compare ad esempio:

Se e stata selezionata l'indicazione del testo, sul display
compare ad esempio:

o Se si sceglie questa f unzione con una "ACC", deve
esserci un intervallo di 4 secondi tra un brano e l'altro,
altrimenti questa funzione non viene eseguita correttamente

Se l'apparecchio conosce il numero di brani musicali
("DCC"), il numero di brano appena selezionato non pud
essere maggiore del totale di brani presenti su la cassetta
Se il numero del brano in ascolto non d noto, un'indicazione
sul display indica gli incrementi di riavvolgimento o
avanzamento, ad esempio:

Durante la f unzione PBEVIOUS o NEXT, l'apparecchio
risponde automaticamente ai vari "codici di identif icazione"
presenti sul nastro e all'inizio e alla fine della cassetta (per
maggiori delucidazioni al riguardo, vedere il cap "Codici di
identificazione"),

O

O

o

o

o

TRACK SIDE IE TOTAL TIIME C<<

-_t f :J :t L _L __rf-t:-t l- t-f)-rf
L ilI ilil

DlclTAL -ol uo uo 40 30 25 20 1s 12 s 6 4 2 o

TFACK S|DE l!

,!
TOTAL

-, L:
t: _f

:5
_l

t1t t,t_ t-t
f-l

Ccc
\/
I

DIGITAL -dB 60504030252015129 6 4 2 0

IRACK S|DE E ToTAL Til\,lE Ccc

L i-tL t_t t_
I
I

_:, L: :_t ._tl_ _f: _f L
L llt llil lllt

DlGlrAL -ot uo uo 40 30 25 20 15 12 9 6 4 2 0

srDE lE
T- r-, t-t t- t rI rt 11L rr

Ccc

i-t
,_

L

R

-dB 605040302520 15129 6 4 2 0

94



RICERCA RIPRODUZIONE Avanzata

Awo I g i mento/Loca lizzazione d i u n
passagio musicale

Con il tasto REWIND e WIND, e possibile avvolgere la

cassetta fino all'inizio o alla fine del lato in ascolto alla

massima velocitd (nel modo "SIOP")

Nel modo "PLAY" (RIPBODUZIONE), e possibile localizzare

un determinato passaggio di un brano musicale,

Nota: lndipendentemente dal lato della cassetta in ascolto,
quando si preme il tasto WIND il nastro procede sempre in

ava ntr

O Se iltasto REWIND (Riavvolgimento) o WIND
(Avanzamento) viene premuto nel modo ,STOP', il

nastro viene avvolto avanti o indietro

. Se il tasto STOP viene premuto mentre la cassetta
viene riavvolta in avanti o all'indietro o se la cassetta
viene avvolta fino alla fine del lato, l'apparecchio si
predispone nel modo "STOP"

O Se si preme il tasto REWIND o WIND nel modo
"PLAY", il nastro viene avvolto nella direzione
corrispondente finch6 si tiene premuto il tasto. Ouando
questo viene rilasciato, riprende la riproduzione,

Durante questa funzione, l'apparecchio risponde
automaticamente ai vari "codici di identif icazione" sul

nastro e ai segnali di inizio e fine cassetta. (Per maggiori
delucidazioni al riguardo, vedere il capitolo "CODlCl Dl

IDENTIFICAZIONE").

lnversione del lato di riproduzione

ll lato di riproduzione della cassetta pud essere invertito
premendo iltasto SIDE A-B.
Ouesta f unzione puo essere selezionata solo nei modi
,,STOP" (ARRESTO), " PLAY" (RIPRODUZIONE),
"BEWIND" (INDIETBO) e "WlND" (AVANTI).

1. Ripetizione del brano musicale in
ascolto

O Premere iltasto PREVIOUS (precedente).
ll nastro viene riavvolto f ino all'inizio del brano musicale
in ascolto

. Nel modo "PLAY", la riproduzione del brano musicale in

ascolto ricomincia immediatamente

. Nel modo STOP', e necessario riavviare la riproduzione
del brano con il tasto PLAY

Sul display compare ad esempio:

2. Ripetizione in 2 diverse modalitd

ll tasto REPEAT puo essere premuto solo nel modo
"PLAYBACK" (BIPRODUZIONE)e STOP e consente di

commutare l'apparecchio f ra due diverse modalitd di

ripetizione Premendo ancora una volta lo stesso tasto,
viene richiamato il modo successivo

Esempio:

OFF 'TRACK REPEAT > REPEAT CONT > OFF

O Off (in nessuna indicazione)

O Premere il tasto REPEAT (= IRACK REPEAT)

Una volta terminata la rrproduzione, l'unitd ripete il brano
musicale in ascolto finche la funzione non viene arrestata
(f unziona solo con la 'DCC').

Sul display compare ad esempio:
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O Premere nuovamente il tasto REPEAT (= BEPEAT CONT)

L'unitd ripete la riproduzione dell'intera cassetta senza
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e ilPRODUZIONE Avanzata REGISTRAZIONE

3. Dolby Noise Reduction (NR)

ll sistema Dolby funziona solo con I'ACC

Con iltasto DOLBY B/C NR, d possibile scegliere tra 2

diverse modalita: "DOLBY B" o "C"
Per richiamare il modo successivo, premere ancora una
volta lo stesso tasto

Ad esempio:

OFF >DOLBYB 'DOLBYC >OFF

"DOLBY NR" e un sistema di riduzione dei rumori in grado
di sopprimere i f ruscii del nastro. Se l"'ACC" e stata
registrata con un sistema "DOLBY B", dobrebbe essere
riprodotta con lo stesso sistema

ll sistema di riduzione dei rumori Dolby i realizzato su
licenza della Dolby Laboratories Licensing Corporation.

"Dolby NR" e il doppio simbolo D D0 sono marchi
della Dolby Laboratories Licensing Corporation.

4. Codici di identificazione

Durante la riproduzione, l'apparecchio risponde
automaticamente ai vari codici di identificazione e ai segnali
di inizio e fine cassetta (per maggiorl delucidazioni, vedere il

cap "Codici di identificazione")

5. Cuffie

ll "DCC 300" presenta sul pannello frontale un
collegamento per cuffie, idoneo per cuff ie con presa da 6,3
mm Se si dispone di cuffie di questo tipo, e possibile
collegarle al JACK. Regolare il volume per mezzo
dell'apposita manopola

Ricordare: La DCC preregistrata e I'ACC
non possono essere utilizzate per la

registrazione!

Per avviare la registrazione esistono due metodi.
Ouello che segue d il pin semplice.

Si consiglra di utilizzare il sequente metodo se si desidera:

. effettuare una registrazione su una DCC vergine,

. riprendere una registrazione su una DCC parzialmente
regrstrata,

. sovrascrivere completamente una DCC gid registrata

Ouesta procedura garantisce la corretta registrazione della
durata e dei numeri dei brani sulla cassetta,

I due principali comandi di registrazione sono il tasto
APPEND; e il tasto RECORD

Accendere l'apparecchio
Aprire il vano cassetta,
Inserire correttamente la cassetta.
Chiudere il vano cassetta,
L'apparecchio identifica automaticamente la cassetta
inse rita,

Premere iltasto APPEND

La funzione "APPEND" pud essere richiamata solo dai
modl "STOP" e "RECORD PAUSE"
La piastra ricerca l'inizio della cassette o la f ine
dell'ultima registrazione
Sul display compare:

Se la "DCC" d nuova o vuota, l'apparecchio riavvolge la

cassetta fino all'inizlo per inserire sul nastro un
"LEAD-IN MARK" (vedere cap "Codici di
identif icazione " 

)

Se si desidera sovrascrivere una DCC, la cassetta deve
essere riavvolta completamente (prima del contrassegno
di inizio cassetta, "LEAD-lN MARK") prima di premere il

tasto APPEND (ved il cap "Codici di identif icazlone")

o
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ENREGISTREMENT

. Se si desidera aggiungere una registrazione su una DCC
parzialmente registrata, accertarsi che il nastro non si

trovi proprio all'inizio ma dopo il "LEAD-lN MARK" prima
di premere il tasto APPEND (ved il cap, "Codici di
identif icazione " ),

Una volta localizzala una posizione appropriata,
l'apparecchio riproduce gli ultimi secondi della registrazione
precedente per consentire all'utente di controllare la

posizione selezionata Se la posizione non e quella

desiderata, premere nuovamente il tasto APPEND
Sul display compare ad esempio:

O Si predispone quindi nel modo "BECORD PAUSE"
Sul display compare ad esempio:

Selezionare la fonte di registrazione
Con alcuni ampiificatori, puo darsi che, nella posizione
"BECORD PAUSE", si avverta un suono sibilante, Per
evitare questo inconveniente, selezionare la sorgente di

registrazione prima di premere iltasto APPEND ln
questo caso, non sard possibile ascoltare gli ultimi
secondi della registrazione precedente

Premendo il tasto DIGITAL/ANALOGUE e possibile
scegliere il tipo di fonte di registrazione da cui si

desidera registrare (segnali digitali o analogici),
La commutazione puo essere effettuata in qualsiasi
modo operativo, ad eccezione della registrazione

Se si seleziona l'ingresso analogico, questo va regolato
manualmente per mezzo della manopola RECOBD
LEVEL Predisporre quest'ultima in modo che la parte
rossa del comando di livello si illumini brevemente solo
duran[e i passaggi dinam,ci

Se si puo, e consigliabile ulilizzare sempre l'ingresso
digitale. ln questo caso non e necessario regolare il

livello ed il bilanciamento di registrazione I marcatori
che indicano l'inizio del nuovo brano vengono impostati
automatica mente

O Da questa posizione, e possibile usare iltasto RECORD
per iniziare una registrazione. All'inizio della
registrazione, deve essere cTeato uno "START MARK"
(vedere cap. "Codici di identificazione") ll tempo viene
registrato costantemente ed il numero di brano viene
incrementato automaticamente di uno,
Sul display compare ad esempio:

Per arrestare brevemente la registrazione, premere il

tasto RECORD PAUSE
Premendo nuovamente tale tasto, la registrazione viene
navvtata

Per arrestare la registrazione, premere il tasto STOP
La registrazrone viene interrotta immediatamente
L'apparecchio continua a inserire un codice di

identif icazione per un breve periodo di tempo per
contrassegnare la fine dell'ultima registrazione,
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C nECISTRAZIONE avanzata

4.
o

O

1. Per iniziare una registrazione dal modo
RECORD PAUSE

Si consiglia di usare il seguente metodo se si desidera
effettuare una registrazione in un determinato punto del
nastro (es. sovrascrittura di un brano).

Individuare anzitutto la posizione della cassetta da cui si
desidera continuare la registrazione

Premere il tasto RECORD PAUSE per predisporre il

modo "RECORD PAUSE" (Standby registrazione)

O Premere iltasto RECORD,
Sul display compare ad esemp o

o All'inizio della registrazione deve essere creato un
"START N,1ARK" (vedere il cap. "Codici di identificazione").

Se il numero di brano precedente d noto, viene
registrato in questo momento il nuovo numero di brano
Se il numero di brano precedente non d conosciuto,
viene visualizzalo " - ", ln questo caso, fare riferimento
al capitolo " RINUMERAZIONE".

2. Silenziamento registrazione
(registrazione di silenzio digitale)

O Se si preme iltasto RECORD MUTE durante la
registrazione o nel modo BECORD PAUSE, questa viene
silenziata per 3 secondi Ouindi, l'apparecchio si
commuta nel modo RECOBD PAUSE Durante questi tre
secondi, i numeri di brani non si incrementano, mentre
continua il conteggio del tempo Usare questa funzione
per inserire una pause di 3 secondi tra i brani,
Sul display compare ad esempio:

3. Codici di identificazione

Durante il modo "RECORD MUTE", l'apparecchio risponde
automaticamente ai vari codici di identif icazione e ai segnali
di inizio e f ine cassetta (per maggiori delucidazioni al

riguardo, vedere il cap "Codici di identificazione")

Generalitd

Le informazioni relative al brano e alla durata non
verranno registrate quando la registrazione viene
effettuata nel mezzo dl un'area vergine della cassetta
utilizzato il tasto REC. PAUSE. Non e possibile
effettuare la correzione della numerazione del brani con
RENUMBER (ved, capitolo "Rinumerazione").

Per correggere eventuali errori sul display, premere il

tasto RENUMBER dopo l'ultima registrazione (vedere il

cap "Rinumerazione"I

Per un controllo preciso della registrazione, azzerare il

contatore nastro premendo il tasto RESET

Nel modo "RECORD PAUSE" l'apparecchio controlla
costantemente i segnali in ingresso ll sistema di
protezione dalla copia viene attivato solo se e stato
selezionato "DlG|IAL" Se la fonte di registrazione
selezionata e protetta da copyright, la registrazione non
puo essere avviata (Vedere anche 'RICERCA GUASTI')

Se e stato selezionato "DlG|TAL", l'apparecchro
controlla se d stata collegata una fonte digitale.
Se questa non viene rilevata (ad esempio, per un
collegamento errato del cavo), la registrazione non pud
avere tntzto
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Testo

Le informazioni testuali possono essere richiamate solo da

una " DCC preregistrata ".

O Se si preme il tasto TEXT, sul display compare ad

esempro:

O Se si preme nuovamente il tasto TEXT, sul display
compare ad esempio:

O Se si preme ancora una volta il tasto TEXT, sul display
compare ad esempio:

O Se si preme un'ennesima volta il tasto TEXT, sul display
compare ad esempio:

Tempo

ll "DCC 300" rileva il tempo in tre modi diversi, Premendo il

tasto TIME, e possibile richiamare in successione le
seguenti informazioni temporali:

TIN/ E indica il periodo di tempo
dall'inizio del brano alla posizione
attuale in minuti e secondi

,,, indica il periodo di tempo
dall'inizio della cassetta alla
posizione attuale in minuti e

secondi,

(solo per 'DCC preregistrate')
indica il periodo di tempo dalla

posizione attuale alla fine della
cassetta in minuti e secondi.

.. indica il periodo di tempo
dall'inizio della cassetta alla
posizione attuale in giri

indica il periodo di tempo dalla
posizione attuale alla f ine del lato in

minuti e secondi
Oueste informationi possono
essere richiamate soltanto nel
modo "RECORD" (Registrazione) o

BECORD PAUSE'(Pausa di

registrazione)

TOTAL TIME

TOTAL REM TIME

BEM TIME

Azzeramento

Premendo il tasto RESET, si azzera il contatore ("Lll.-[[").
Se il visore non si trova nel modo contatore nel momento in

cui viene premuto questo tasto, compare per alcuni secondi
il valore del contatore "i||i" , dopodich6 viene ripristinato il

modo di visualizzazione originario.
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E CODICI DI IDENTIFICAZIONE

I codici dr identificazione sono special segnali presenti sul
nastro DCC, che contrassegnano determinate posiziont

Essi possono essere impostati automaticamente o

manualmente Sulle ACC non puo essere impostato alcun
codice

I codici piu frequenti sono i seguenti:

. START MARK (CODICE Dl lNlZlO)

. REVERSE MARK (CODICE Dl INVERSIONE)

. NEXT SIDE MABK (CODICE LATO SUCCESSIVO)

START MARK (Codice lnizio)

"START MARK" contrassegna l'inizio di un brano musicale
Se inserito sul nastro, consente di individuare facilmente
l'inizio del brano musicale desiderato

O Lo "START MABK" viene imposta[o automaLicarnenLe
ouando si inizia una registrazione

. PeT creare manualmente uno "START MABK" che
contrassegni l'inizio di un brano, premere il tasto
WRITE MARK durante la riproduzione o la registrazione

Attenzione: Ouando si crea uno "START MARK", l'indice
non sard piu corretto Per inserire il nuovo contrassegno
nell'indice sara quindi necessario premere il tasto
RENUMBER (RINUM ERAZIONE)

REVERSE MARK (Codice lnversione)

ll "REVEBSE MARK" contrassegna la fine dell'ultimo brano
musicale del lato in ascolto La creazione di questo cod ce
dipende dall'attenzione con cui d stata eseguita la

regt stTazr on e

Se si nota che non vi e pil spazio sul lato attuale per il brano
musicale successivo (es nr 6) e si desidera quindi cambiare lato:

O lnterrompere la registrazione premendo il tasto
RECORD PAUSE

tD Premere iltasto SIDE A-B

L'unitd inserisce un 'REVERSE MARKEB' (CODICE

INVERSIONE) e carlbia immediatamente lato ll nastro
non viene riavvolto fino all'inizio del lato B (vedere
illustrazione)

O Continuare la registrazione premendo iltasto RECORD
La registrazione cosl continuata sard memorizzata
nell'indice sotto il brano 6,

LEAD IN REVERSE MARKER

Side A

Side B

NEXT MARK (Codice lato successivo)

"NEXT MARK" contrassegna la fine dell'ultimo brano
musicale sul lato in ascolto

Se si nota che non c'e piu spazio sul lato attuale per il brano
musicale successivo (es nr 6) e si desidera continuare la
registrazione a l'inizio del secondo lato:

O Interrompere la registrazione premendo il tasto
RECORD PAUSE.

O Premere iltasto WRITE MARK per creare un
,,NEXT MARK"
L'apparecchio applica un codice 'CODICE SUCCESSIVO',
riavvolge I nastro alla fine, ne inverte il lato di riproduzione
e applica un 'CODICE INIZIALE (vedere illustrazione)

O Continuare la registrazione premendo il tasto
RECORD
La registrazione cosl continuata verre registrata
nell'indice sotto il brano 1

LEAD IN NEXT MARKER

Side A

Side B

LEAD IN
'LEAD lN'contrassegna l'inizio del nastro sul lato A e sul
lato B

MARK ERASE (Canzellazione Codice)

O Localizzare il codice da cancellare (usando il display)

O Premere iltasto MARK ERASE (cancellazione codice)
appena prima o sul codice da cancellare

L'apparecchio cancella rl codice selezionato

Se I apparecchio non trova un codice entro 2,5 secondi,
si commuta nel modo precedente ( PLAY'o 'STOP")

O La cancellazione di un marcatore modifica la sequenza
dei numeri dei brani, Premere il tasto RENUMBER per
correggere la numerazione dei brani

,LEAD 
IN'
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Selezionare la f unzione " RENUMBER " per aggiornare
l'indice dela DCC nel caso in cui la sequenza corretta dei
numeri dei brani sla stata modificata a causa dell'aggiunta di

un marcatore di inizio brano aggiuntivo o della cancellazione
di un marcatore di inizio brano
Attenzione: Ouesta procedura puo richiedere alcuni minuti.

tD Premere il tasto RENUMBER solo per le "DCC regist-
rate dall'utilizzaIorc" . L'apparecchio riavvolge il nastro
fino all'inizio del lato A, quindi controlia i numeri di brani
di entrambi i lati, Se un numero non d corretto o se d

stato impostato erToneamente un codice di

identif icazione, questi vengono corretti L'apparecchio
riavvolge il nastro fino all'inizio del primo brano musicale
sul lato A e si commuta nel modo "STOP"

Ouesta f unzione pud essere interrotta solo premendo il

tasto STOP
Ouesta funzione non pud essere interrotta.
ll segnale audio viene silenziato

Mentre la cassetta viene riavvolta f ino all'inizio, sul
display compare:
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e rrlEcoMANDo INFORMAZIONI GENERALI

I tasti del telecomando hanno le stesse f unzioni dei
rispettivi tasti sul DCC 300
Eccezione: SEARCH = WIND e REWIND

Tasti aggiuntivi

Tasti numerici da 0 a 9 Per la selezione dei numeri dei
brani (questi tasti f unzionano solo
se si utilizza una cassetta DCC)

Manutenzione

. Estrarre la spina di alimentazione

. Pulire il "DCC 300" con un panno umido

. Pulire le superfici riflettenti (ad es il display o la parte
frontale del telecomando) con un detergente per vetri
blando.

Cassette di pulizia

Teoreticamente non c'6 alcun bisogno di pulire la testina
del lettore DCC se si utilizzano esclusivamente cassette
DCC Se si utilizzano invece cassette compatte di tipo
tradizionale,di qualitd inferiore,sulla testina del lettore si
possono accumulare della impuritd,che possono
compromettere la qualita del suono delle cassette DCC

Per pulire la testina del lettore DCC sono disponibili delle
speciali cassette di pulizia

Si raccomanda di non ulilizzare cassette di pulizia
compatte di tipo convenzionale poich6 l'azione pulente
non sarebbe sufficiente

Per il DCC 300 usare solo 'cassette di pulizia DCC'
speciali. Non utilizzare casseffe di smagnetizzazionel

Problemi del sistema

Se si riscontrano anomalie, si consiglia di verificare i

seguenti punti prima di inoltrare l'apparecchio per la

nparazrone

L'elettricita statica puo inf luire sul funzionamento
dell'apparecchio e provocarne la mancata risposta ai
comandi

Per ripristinare l'unitd:

. Spegnere l'apparecchio con l'interruttore POWER ON/OFF

. Riaccenderlo alcuni secondi dopo con l'interruttore
POWER ON/OFF

AVVERTENZA
Se non si riesce ad eliminare il problema, consultare il

rivenditorer, portando con sd il registratore DCC e Ia
cassetta con i quali si sono verif icati i problemi
Non tentare in nessun caso di riparare da soli

l'apparecchio poich6 si invaliderebbe la garanzia.

STANDBY

Batterie

per selezionare il modo STANDBY

Aprire il vano batterie e inserire le due batterie tipo R03,
UM-4 o celle AAA

Rimuovere le batterie quando sono scariche o quando si
prevede di non utilizzare l'apparecchio per un periodo di
tempo prolungato

ri
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DATI TECNICI

(con riserva di modifiche)

lngressi

Uscite

Digita! In:

Formato AES/EBU:
Frequenza di campionamento:
Connettore non bilanciato:

Analog ln:

Connettore:
lmpedenza di ingresso:
Frequenza di campionamento:
Sensibilitd di ingresso:
Tensione di ingresso max :

Digital Out:

Formato AES/EBU:
Frequenza di campionamento:
Connettore non bilanciato:

Analog Out:

Tensione di uscita:
Risposta in f requenza:
Separazione canali:
THD+N:
SNR:
wow and f lutter:

Analog Out:

Tensione di uscita:
Risposta in frequenza:
Separazione canali:
THD:
SN R:

wow and f lutter:

Headphone Out:

Potenza di uscita:
Risposta in f requenza:
Separazione canali:
SN R:

a norma CEl958
32144,1148 k1z
75 ohm

Non bilanciato
50 ohm
44,1 kl,z
'150 mVFF
2,5 VFF

a norma CE|95B
32144,1148 k1z
75 ohm

Riproduzione DCC

2YFF +L2 dB
20I'z 20 k1z +/ 0,5 dB
88 dB (1 kHz)

86 dB (1 kHz)
90 dB
precisione di controllo al quarzo

Riproduzione ACC

0,8 VFF +/- 50 mVFF a 200 nWb/m
40 Nz 14 kl,z (<3 dB)
26 dB (brani correlati)
2%
Dolby OFF 55 dB
DobyB64dB
Dolby C 73 dB
0,2"k

Riproduzione DCC

48 mW600 ohm
20 I'2 .,. 20 kl,z +'l dB - 2 dB
75 dB (1 kHz)
86 dB

103



Ouello che sembra esseTe un malf unzionamento non sempre
/ un problema grave, Accertarsi prima che

1.

Causa: Si e premuto un tasto in una modalitd operativa
che non puo rispondere a questo comando

Soluzione: Premere il tasto STOP

2.

Causa: ll lettore CD non invia alcun segnale nel modo
,STOP'

Soluzione: Predisporre il lettore CD nel modo 'PAUSE'

Causa: La fonte digitale manca (es,: cavo allentato),
l'apparecchio si predispone nel modo STOP

Soluzione: Controllare i collegamenti e riprovare

5.

Causa: Sull'apparecchio e stato selezionato "Digital"
Se la fonte digitale non viene rilevata, la

registrazione non puo avere inizio

Soluzione: Control are i collegamenti e riprovare,
Causa: Per qualche motivo, il vano non pud essere

aperto o chiuso (ad esempio, cassetta inserita in
modo non corretto, il vano ha toccato un
oggetto durante l'apertura),

Soluzione: o Accertarsi che la cassetta sia inserita
correttamente nel vano

. Accertarsi che attorno al vano vi sia spazio
sufficiente per l'apertura e la chiusura dello
sportello.

3.

Alcuni lettori CD non trasmettono un segnale
digitale in conformitl allo standard EBU

Rivolgersi al Centro di assistenza per ii lettore CD

Causa :

Soluzione:

6.
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Causa: ll vano e stato chiuso senza aver inserito una
cassetta.

Soluzione: Chiudere il vano solo dopo aver inserito una
cassetta

4.

Causa: ll vano d stato chiuso senza aver inserito una
cassetta

Soluzione: Chiudere il vano so o dopo aver inserito una
cassetta,
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Causa: ll sistema di protezione dalla copia ha rilevato
che questa registrazione non d consentita (fonte
di registrazione protetta da copyright).

ll ,DCC 300' f unziona con un sistema Serial
Copy Management, grazie al quale / possibile
effettuare una copia interamente digitale da
materiale preregistrato ma solo se originale

Soluzione:La registrazione puA essere effettuata solo
attraverso prese di ingresso e di uscita analogiche

7.
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Causa: E' stata inserita una cartuccia dati,
L'apparecchio si predispone nel modo "STOp"

Soluzione: Inserlre una musicassetta nel vano,
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12.8.

Causa: Non vi sono informazioni testuali

Soluzione: E' stata inserita nel vano una cassetta che non

contiene informazioni testuali

9.

Causa: Si d cercato di iniziare una registrazione con una
,ACC'

Soluzione: Inserire nel vassoio una 'DCC',

10.

Causa: Si d cercato di iniziare la registrazione con una

cassetta Protetta

Soluzione: Premere il pulsante rosso sulla DCC (se

registrata dall'utente), spingendolo verso la

levetta protettiva).

11.

Causa: ll lettore CD non invia alcun segnale nel modo
,STOP'

Soluzione: Predisporre il lettore CD nel modo 'PAUSE'

Causa: La DCC non d stata registrata con l'uso della

funzione 'APPEND'. Non e quindi possibile una

rinumeTazione ( RENUMBER )

Soluzione: Per le registrazioni f uture si consiglia di usare

sempre la funzione'APPEND

T T-rrlt1 t-tI -J-trlt l-ll-l
t_t

r l_: \/I l_ /\It,l\l
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c<<SIDE ET t-t r-, l-I 11r- r l:'l:,'nT L L T
L

R
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@ INOLEDNING INDHOLD

Kere kunde!

Tillykke med Deres valg af denne DCC 300 Vi har benyttet
vor lange erfaring og benyttet seneste udviklede teknologi
og derved lykkedes med udviklingen af DCC 300,

| 1963 udsendte Philips musik kassetten, der hurtigt
erobrede Verden, I '1 992 er der solgt 2,6 milliarder kassetter
og '1 80 millioner kassette bdndoptagere Verden over.

I firserne blev et nyt Audio system udviklet - CD'en
CD (Compact Disc) gav Dem en ny dimension iform af
digital lyd, og dermed storre glede af Audio.
Digitale optagelser p6 CD giver storre dynamik i lyden samt
tavse passager samt perfekt kanal separation, Den er mindre
folsom overfor smuds og ridser, da CD afspilleren er forsynet
med en fejl-korrektion.

Philips har nu videre-udviklet musik kassetten, og resultatet
er DCC.
DCC (Digital Compact Cassette) udfylder det store hul mellem
musik kassetten og Compact Disc'en. DCC er beregnet til
at optage og afspille p5 samme m6de som musik kassetten
Kvaliteten og kapaciteten svareT til CD'en En yderligere
fordel er, at De ogse kan afspille 'normale' musik kassetter

Les venligst betjeningsvejledningen grundigt igennem for
at fd f uld glede og fejlfri betjening af DCC 300.

Copyright: Optagelse er kun tilladt sd lenge det ikke strider
mod copyright eller andre rettigheder fra anden part
(Gelder ikke i Tyskland)

Dette produkt overholder det geldende EF-direktiv
vedrorende radiostoj

106

INDLEDNING

INDHOLD

OPSTILLING OG TILSLUTNINGER

OVEBSIGT OVER KONTROLLER

KASSETTEN

T,€ND/SLU K og ABNE/LUKKE

G ENGIVELSE

SZGNING

GENGIVELSE avanceret

OPTAG E LSE

OPTAGELSE avanceret

TE KST/TI D/N U LSTI LLI NG

MARKEBINGER

OM-NUMN/ERERING

FJERNBETJENING

GENEBEL INFORMATION

TEKNISK.E DATA

FEJLFINDING

Afsnit Side

106

106

107

108

109

110

111

111

112

113

114

't'15

'116

117

118

118

1 '19

120



OPSTILLING OG TILSLUTNINGER

Bag panel:

1 N/lAINS

2 SPANDINGSOMSKIFTEB

3 ANALOG IN

ANALOG OUT

4 DIGITAL IN

DIGITAL OUT

Ver opmaerksom p6 at tilslutte
enheden til korrekt lysnet-
spending via det medleverede
lysnet kabel

Valg lysnetspending, der svarer
til Deres lokale lysnetspending
1220-240 V, '1 10-'120 V) (i Danmark
220V\

I ndgangsbzsning (venstre/hojre)
til et analog audio signal.

Udgangsbosning (venstre/hojre)
til et analog audio signal

Indgangsbasning til et digital
signal.

Udgangsbosning til et digital
audio signal

Opstilling:

ADVARSEL
Tilslut ikke apparatet til lysnettet fsr alle tilslutninger

er foretaget, og netspandingen er undersogt.

Typeskiltet findes p6 bagsiden af apparatet.

. Anbring ikke DCC 300 i et fugtigt, varmt omrAde (f .eks.
oven p6 forstaerkeren) tet pi magnet-felter (f eks
fjernsyn) eller i stovede rum, da det vil reducere
levetiden p5 apparatet

. Ved opstilling af enhederne anbringes 'DCC 300'
nederst i stakken.'

. Hold et frit omrdde rundt om enheden p6 nogle f6
centimeter og tildek ikke enheden

. Efter De har anbragt enheden korrekt, skal den tilpasses
den nye omgivelses-temperatur Efterlad DCC 300 i ca

30 minutter for at lade eventuel kondens forsvinde
Efterfolges disse instruktioner ikke, kan det medfsre
beskadigelse af elektronikken !

Tilslut enhederne ved hjelp af de medleverede kabler p6

folgende mdde:

ANALOG lN - lset det rode stik til R bzsningen og det
andet stik til L bosningen p6 Deres DCC 300. lset de to
andre stik til de tilsvarende DCC udgangs-bosninger pd

Deres forsterker
De kan ogs6 benytte TAPE udgangene pd Deres forstaerker

ANALOG OUT - lset det rode stik i B bosningen og det
andet stik i L basningen p6 Deres DCC 300. Set de to
andre stik i de tilsvarende DCC indgangs-bosninger pii
Deres forsterker.
De kan ogs6 benytte TAPE, CD, AUX, eller TUNER
indgangene pd Deres forstaerker

DIGITALE lN - lset den ene ende af phono-kablet i indgangs- 
-bosningen pd Deres DCC 300 og det andet stik i den _!z

tilsvarende digitale udgangs-basning pd f.eks. CD eller DAT. I I
l(E

DIGITAL OUT - Denne udgang leverer et digitalt signal l"
via en elektronisk bosning; den kan derfor kun blive t-
tilsluttet til et produkt med en digital indgang, f .eks en

forsterker, DCC eller DAT
Benyt et phono kabel (ikke medleveret) med et stik i

hver ende

Valg den lokale lysnetspanding p6 bagsiden af DCC 300.

. Tilslut det lille stik p6 det medleverede lysnetkabel til
MAINS basningen pd DCC 300 og netstikket i stikkontakten.

. De kan nu begynde betleningen God fornojelse!

Nogle fA gode rAd:

. Ndr enheden ikke skal benyttes i lengere tid, afbrydes
enheden og netstikket trakkes ud af stikkontakten

. N6r De trekker netstikket ud, md De ikke trekke i

ledningen, men kun i stikket

. NAr De har trukket netstikket ud, m6 De ikke berore de
to kontakter, da DCC 300 skal bruge nogle f6 sekunder
til at aflade
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@ OVERSIGT OVER KONTROLLER

7 I I

12 11 10

Front panel

1 POWER ON/OFF Til at tende og slukke for

2 SIDE A-B

appa ratet,

Til at valge side A eller side B p6

b6ndet

Til at soge efter et ledigt sted til
optagelse
Apparatet soger efter et ledigt
sted p6 kassetten, forudsat at De
altid benytter funktionen
APPEND til optagelse
NAr dette ledige sted findes, kan
De begynde optagelse.

Til optagelse f ra Deres valgte
audio lydkilde

11 APPEND

13 REWIND

3 OPEN/CLOSE Til at Sbne og lukke kassette
rummet.

4 DISPLAY

5 BESET Til nulstilling af b6ndtelleren til

Til at lremkalde tids-information

'l 
il at fremkalde text-informaLion

1O PHONES

VOLUME

RECORD LEVEL Til indstilling af optage niveauet STOP

7 DOLBY B/C NB Til at velse DOLBY NR
f u n ktionerne

N EXT

DIGITAL ANALOGUE Til at velge optage indgang type

RENUMBER Til at korrigere rekkefolgen af WIND

melodi-numre 
14 RE'EAT

8 WBITE MARK Til optagelse af forskellige
markeringe

MARK EBASE Til ar slette forskellige
markeringer

9 BECORD MUTE Til optagelse af 'digital tavshed'

RECORD PAUSE Til midlertidig afbrydelse af
optagelse og til at komme i

OPTAGELSE PAUSE f unktionen

Bosning til hovedtelefon.

I ndstiller styrken pA hovedtelefon

BECORD

12 RECOBD BALANCE Til indstilling af balance under
optagelse

Til at spole bSndet tilbage.

PREVIOUS Til sogning af den tidligere

PLAY

melodi pA bSndet

Til at stoppe bSndtransporten

Til start af gengivelse

Til sogning af den neste melodi
p6 b6ndet

Til at spole b6ndet frem

Til at gentage den nuverende
melodi og til at gentage hele
kassetten,

TIN/ E

TEXT

't0B

234
I}II TTE PLAYER DCC 3OO



KASSETTEN

Forskellige kassette typer

PA markedet kan kobes:

DCC (Digital Compact Cassette)

og

ACC (Analog Compact Cassette),

B6de DCC og ACC kan kobes som fabriksindspillede, ogsd
kaldet'Musik kassette'

I denne vejledning benyttes forkortelserne DCC og ACC

Begge kassette typer kan kobes i forskellige lengder og

bdndtyper. 'DCC' og 'ACC' kan benyttes i DCC 300 'DCC'

har et hylster, designet til hurtig og let betjening Opbevar
altid 'DCC' og 'ACC' i arkivesken efter bruget for at und95

beskadigelse.

'DCC'og 'ACC' md ikke komme i kontakt med stov eller
vasker, og m6 ikke udsettes Ior hoie temperaturer og

magnetfelter (varmeapparater, fjernsynsapparater,
transformatorer ) Skub ikke beskytter-dakslet til side p6

DCC kassetten og undg6 albersre b6ndet p6 en ACC

DCC:

Ved ilagning af en DCC bor De vare opmerksom pd

folgende:

. llag DCC'en p6 langs i den Sbne skuffe

. Etiketten skal vende opad

. Beskyttelses-dekslet skal vere pA hzjre side

DCC indspillet kan kobes indspillet i forretningerne
og kan kun afspilles, lndspillede
DCC'er kan fremvise informationer
som tekst, melodi nummer, spilletid
og bAndteller

DCC bruger indspillet optagelsen vil blive foretaget af
Dem, Bruger indspillede DCC'er kan

fremvise informationer som melodi
mummer, spilletid og b6ndteller

For at beskytte DCC'er mod utilsigtet optagelse aktiveres
slettebeskyttelsen ved at skubbe den rode knap op

ACC:

Ved ilagning af en ACC skal De vare opm&rksom pA

folgende,

. ll@g ACC'en p6 langs i den 6bne skuffe

. Etiketten skal kunne leses f ra hojre side

. Ver sikker p6 at ACC'en ikke er tilsmudset eller
beskadiget da dette vil kunne pdvirke betjeningen af
a ppa ratet

Er optaget med en 'analog

b6ndoptager' og kan kun afspilles
p6 DCC 300 ACC kan kun
fremvise b6ndtaller.
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@ TaND/SLUK os ABNE/LUKKE

Tryk pd POWER ON/OFF knappen for at tande for apparatet
Efter at apparatet er tendt, undersoger det, om der er ilagt
et b6nd

Hvis der ikke f indes en kassette, viser displayet:

Tryk p6 OPEN/CLOSE knappen for at 6bne skuffen og ilag
en kassette
Luk skuffen ved at trykke p6 OPEN/CLOSE igen De kan
ogs6 lukke skuffen ved et forsigtigt skub pd fronten af denne

Efter at skuffen er lukket, leser og gemmer apparatet tekst-
informationen pd den ilagte kassette

Hvis apparatet f inder en 'DCC indspillet', viser displayet f eks,:

Hvis apparatet finder en 'DCC bruger indspillet', vrser
displayet f eks :

Enheden kan skiftes til 'STANDBY' ved at trykke pd

STANDBY knappen (kun p6 fjernbetjeningen),

Ved at trykke p6 en af basis-funktionerne p6 apparatet eller
p6 fjernbetjeningen forlades 'STANDBY' og enheden
a ktive res

OPEN/CLOSE,
PLAY,
STOP,
NEXT,
PREVIOUS,
WIND,
REWIND

Ndr De afbryder enheden, slettes informationen for det
ilagte bdnd fra hukommelsen (forskellige tekster og tided
N6r De tander igen, gen-indlaeses disse informationer,

Bemerk:
lnstruktionen om at 6bne kan gives f ra enhver f unktion med
undtagelse af 'OPTAGELSE' (RECORD) og
,GENNUMMEREBING' (RENUMBER)

Mens skuffen bliver iibnet eller lukket, viser displayet
tt-tnf-rtt ^|^- trt t-|-f-,
Lrf-l rn Ullel , r rr'li

Hvis en tilbagespolet DCC ilaegges, soger enheden
automatisk efter begyndelsen af den forste melodi
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Hvis apparatet f inder en 'ACC', viser displayet f eks :
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GENGIVELSE SOGNING

o Enheden identificererauromarisk den nye kasserte N:ltr1"il"r:'*:',::,'"',r':t;ffi1:B[i|i[j;;Hi;l;i'*
velge den markerede melodi og start gengivelse

Hvis De velger denne funktion i 'PLAY' velges den onskede
melodi, der gengives,

. Hvis De trykker p6 PREVIOUS eller NEXT knappen med
en DCC musik-kassette, bliver den nye melodis tekst
vist p6 displayet.
Hvis tids-indikationen er valgt, viser displayet f eks :

TRACK SIDE IE TOTAL TII\,IEt :tr:_t:_t LI t_ _t:_f L t t_l
L irlr [|| |lil

DIGITAL -oB uo uo 40 30 2s 20 rs 12 9 6 4 2 0

c<<

__t
t_

Hvis tekst informationen er valgt, viser displayet f ,eks :

De kan finde detaljerede informationer i afsnittet
'GENGIVELSE avanceret'.

O Tend enheden,

O Aben kassette-rummet

O lleg en kassette korrekt

O Luk kassette rummet

O Tryk pd PLAY knappen for at starte gengivelse
Displayet viser f .eks :

O For at afbryde gengivelse trykkes p6 STOP knappen

O Aben kassette-rummet

O Tag kassetten ud.

O Luk kassette-rummet

O Sluk enheden.

Melodisogning

Med knapperne PREVIOUS og NEXT kan De spole f rem
eller tilbage til den onskede melodi
Hvis en af de to knapper aktlveres flere gange, soges efter
melodie-nummer, af hengig af antal gange knappen er aktiveret

kassetten Hvis det nuvarende melodi-nummer ikke

kendes, indikerer en indikation p6 displayet trinene fremad
eller bagud, f eks.:

TRACK SIDE lE TOTAL TIIME

:J r :-t :-t LL -l:-l L t t-l
L IIt [[

DIGITAL -ol uo uo 40 ao 2b 20 15 12 9 6 4 2 0

Ccc
t-l'rr

Under PBEVIOUS og NEXT funktionerne reagerer apparatet
automatisk p6 forskellige markeringer p6 bdndet, samt pd

starten og slutningen p6 kassetten (for bedre forst6else
henvises til afsnittet'MARKERINGER')

Ccc
l-l I fl \/f-t_f1 t

-d8605040302520 15129 64 20
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@ SoGNING GENGIVELSE avanceret

)

tr
o,

=G)

Spoling/opsogning af en musik-passage

Med REWIND og WIND knapperne kan De spole kassetten
til begyndelsen eller slutningen af siden med maksimum
hastighed (i 'SIOP')

| 'PLAY'kan De finde en bestemt passage ien melodi

Bemark: Uanset hvilken side af kassetten De befinder
Dem p6, spoler bdndet altid fremadad, n6r WIND knappen
a ktive res

O Hvis REWIND eller WIND knappen aktiveres f ra 'STOP',
spoles b6ndet tilbage eller f rem

. Hvis STOP knappen er aktiveret under tilbagespoling
eller fremspoling eller hvis kassetten spoles til slutningen
p5 en side, skifter enheden til 'STOP'

O Hvis REWIND eller WIND knappen aktiveres r 'PLAY',
spoles bdndet i den tilsvarende retning, s6 lenge De
holder knappen aktiveret Ndr De slipper knappen,
f ortsattes af spil n in gen

I denne f unktion reagerer enheden automatisk p6 forskellige
markeringer pd b6ndet samt begyndeise og slutning p6
kassetten (ang dette henvises til afsnittet 'MARKERINGER')

Valg af bAndside

De kan velge side pii kassetten ved at trykke pE SIDE A-B
knappen
Denne funktion kan kun velges i 'STOP','AFSPILNING',
'FREN/ISPOLING' os'Tl LBAGESPOLING'

1. Gentagelse af den melodi, der bliver
afspillet

. Tryk p6 PREVIOUS knappen,

BSndet bliver med det samme spolet tilbage til begyndelsen
af den igangverende melodi.

. I stilling ,PLAY' begynder afspilning af denne melodi
med det samme

. I stilling ,STOP' skal De starte afspilningen af melodien
ved at trykke pd PLAY knappen.

Displayet viser f eks :

2. Gentagelse i 2 forskellige funktioner

REPEAT knappen kan aktiveres under gengivelse og STOp
og skiftes mellem to forskellige gentage f unktioner Ved at
trykke pd den samme knap een gang mere fremkaldes den
neste funktion.

Eksempel:

OFF 'TRACK REPEAT , REPEAT CONT ,OFF
(FBA ' GENTAGE IVIELODI , GENTAGE KONTINUERLTG > FRA)

O Fra (ingen indikation)

O Tryk p6 REPEAT knappen (= GENTAGE MELODI)
Efter at gengivelse er afsluttet gentager apparatet den
igangvarende melodi, indtil De stopper denne f unktion
(fungerer kun med DCC)
Displayet viser I eks :

O Tryk p6 REPEAT knappen rgen (=GENTAGE
KONTINU ERLIG)
Apparatet gentager hele kassetten uden afbrydeise,
lndtil De stopper denne f unktion
Dtsplayel vrse' I eks :

TRACK S DE IE TOTAL TII!'IE CCC:! n:t-t L --t_f Ll:_l I t- D _f
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TOTAL
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ilt ililllIt

ilt il[il[t
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:TI
_f

TOTAL

t :_t :_t| _t:L
TRACK
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REPEAT CoNT L ililililllilililflfl

DtCtfAI R ilililililllilIilil
-ots 60 50 40302520 15 1? I 6 4 2 0
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GENGIVELSE avanceret OPTAGELSE

3. Dolby Stoj Reduktion (NR)

Dolby fungerer kun ved ACC

Ved hjelp af DOLBY B/C NR knappen kan De velge mellem
2 forskellige f unktioner Enten Dolby B eller Dolby C

For at fremkalde den neste f unktion trykkes p6 den samme
knap igen

Eksempel:

FBA,DOLBYB >DOLBYC'FRA

'DOLBY NR' er et stojreduktions-system, der kan undertrykke
b6ndsus Hvis ACC'en er indspillet med DOLBY B skal den

ogs6 afspilles med DOLBY B

Dolby stojreduktion system er fremstillet under
licens fra Dolby Laboratories Licensing Corporation.

Dolby NR og det dobbelte D symbol 'D0'er varemerker
p6 Dolby Laboratories Licensing Corporation.

4. Markeringer

Under gengivelse reagerer enheden automatisk p6 forskellige
markeringer samt begyndelsen af kassetten (ang dette
henvises til afsnittet'MABKERINGER')

5. Hovedtelefon

DCC 300 har en tilslutning til hovedtelefon p6 f ronten,
beregnet til 6,3 mm Jack stik
Indstil styrken ved hjalp af VOLUME knappen

o
o
o
o
O

Der er to forskellige m6der at starte optagelse.
Folgende er den simpleste metode.

Vi anbefaler f 0lgende metode, hvis De 6nsker at
o foretage en optagelse p6 en u-indspillet DCC,
o fortsaette en optagelse p6 en delvis optaget DCC,
. f uldstandig genindspille en i forvejen optaget DCC

Denne procedure vil sikre korrekt optagelse af tid og melodi
nummer pd bdndet

De to hoved-kontroller, der benyttes til at foretage en

optagelse er APPEND knappen og RECORD knappen

Tend enheden.
Aben kassette-rummet
llaeg en kassette
Luk kassette-rummet,
Enheden identificerer automatisk den ilagte kassette.

Tryk pd APPEND knappen

'APPEND' funktionen kan kun f remkaldes f ra 'STOP'

eller'OPTAGELSE PAUSE' funktionerne.
Decket soger efter starten p6 b6ndet eller slutningen af
den sidste optagelse.
Displayet viser:

Hvis DCC b6ndet er nyt eller uindspillet, spoler decket
tilbage til begyndelsen af kassetten for at indspille
'LEAD lN MARKEB' (se afsnittet 'MARKERINGER') p6

b6ndet

Hvis De @nsker at slette en DCC, skal b6ndet spoles
tilbage til begyndelsen (for ,LEAD lN MABKER'), for
APPEND-knappen aktiveres (se afsnittet, MAB KEBS')

Hvis De @nsker at tilf@je en optagelse pa en delvis
indspillet DCC, skal De vare sikker p5, at bdndet ikke er
helt tilbage til begyndelsen, men kun til efter
,LEAD lN MARKER', for APPEND-knappen aktiveres (se

afsnittet,MABKEBS')
Ndr en passende position er f undet, spiller apparatet de

sidste f6 sekunder af den tidligere optagelse Denne
funktion giver Dem mulighed for at kontrollere positionen
Hvis positionen ikkes er en onsket, trykkes igen p6

APPEND knappen.
Displayet viser f ,eks :

o
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Husk: lndspillede DCC (musikkassetter)
ikke benyttes til optagelse!
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@ OPTNGELSE OPTAGELSE avanceret

TRACK S|DE E ToTAL Til\rE

1111 11 E l"l Il
L ilililllllilililllll[

Ccc
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DIGITAL -dB 60 504030 25 20 15 129 6 4 2 o

o

O Enheden skifter derefter trl 'OPTAGELSE PAUSE'
Displayet vise. f eks :

Valg optage kilde
I nogle forstarkere hores der en pibetone i stilling
'OPTAGELSE PAUSE' Man flerner pibetonen ved at
velge optagelseskilde, for man trykker pd APPEND-
knappen N6r man gor det, kan de sidste passager af
den foreg6ende optagelse ikke hores

Ved at trykke p6 DIGITAL ANALOGUE knappen kan De
velge type p6 optage kilden, hvorfra De onsker at
optage (digital eller analog signal)
Skiftet kan foretages i enhver funktion undtagen under
optagelse

Hvis analog indgang er valgt, skal indspilleniveauet
justeres manuelt ved hjelp af RECORD LEVEL knappen,
lndstil RECORD LEVEL knappen sdledes at den rode del
af optage-kontrollen lyser korlvarigt under kraftige passager

Det anbefales altid at benytte den digitale indgang, n6r
dette er muligt De behover da ikke at indstille optage
niveau og optage balancen Markeringer, der indikerer
starten p6 en ny melodi vil indspilles automatisk

O Fra denne position kan De benytte RECORD knappen til
at starte optagelsen Ved begyndelsen af optagelsen
indspilles automatisk en 'START MARKEBING' (se
afsnittet'MARKERINGER') Tiden indspi/les hele tiden
og melodi nummeret oges automatisk med een
Displayet viser f eks :

For at stoppe optagelsen kortvarigt trykkes p6

RECORD PAUSE knappen
Ved at trykke p6 RECORD knappen igen fortsettes
optagelsen

For at stoppe optagelsen trykkes pd STOP knappen
Den aktuelle optagelse stopper med det samme Decket
fortsatter et oleblik med indspilning af en markering for
at markere slutningen pd den sidste optagelse

1. Start pA en optagelse fra 'OPTAGE
PAUSE' funktionen

Vi anbefaler fQlgende metode, hvis De 6nsker at
foretage en optagelse et bestemt sted pA bindet (f.eks.
genindspille en melodi).

O Find farst positionen pd kassetten hvorfra De onsker at
fortsette optagelse

O Tryk p6 RECORD PAUSE knappen for at komme i

'OPTAGE PAUSE' funktionen.

O Tryk p6 RECORD knappen
Displayet viser f eks.:

En 'START MARKER' bliver automatisk indspiller ved
begyndelsen af optagelsen (se afsnittet 'MARKERINGER')

Hvis det tidligere melodi-nummer kendes, bliver det nye
melodi-nummer korrekt optaget
Hvis det tidligere melodi-nummer ikke kendes, vises '-

I det tilfelde henvises til afsnittet'GENNUN/MEBERING'.

2. Optagelse mute
(optagelse af en tavs passage)

O Hvis De trykker p6 RECORD MUTE knappen under
'OPTAGELSE' eller i 'OPTAGELSE PAUSE' vil optagelsen
v@retavsi3sekunder
Derefter skifter enheden til funktion 'OPTAGELSE PAUSE'
Melodi-nummeret oges ikke i disse 3 sekunder, men
tiden fortsetter med at telle Benyt denne funktion til at
f6 en pause p6 3 sekunder mellem melodierne
Displayet viser I eks :
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OPTAGELSE avanceret TEKST/TID/NULSTILLING @

3. Markeringer Tekst

| 'RECORD' reagerer enheden automatisk pd forskellige Tekst informationen kan kun fremkaldes med en ,DCC

markeringer samt p6 begyndelsen og slutningen pii musikkassette,
kassetten (ang dette henvises til 'MARKERINGEB')

O Hvis De trykker p6 TEXT knappen, viser displayet f eks,:
4. Generelt

. Melodi- og tid information vil ikke blive indspillet, ndr
optagelsen foretages i midten af et blankt stykke pe

bAndet ved hjalp af RECORD PAUSE En korrektion af
melodinummerering med RENUMBER er ikke mulig (se

afsnittet'OM-NUM MEBERING')

. For at korrigere fejl pd displayet trykkes p6 RENUMBER
knappen efter den sidste optagelse (se afsnittet
,OM-NUM MEREB ING')

. For nojagtig optage kontrol nulstilles bandtelleren til
''-i-li-li-i' ved at trykke p6 RESET knappen

. Under OPTAGELSE PAUSE' checker enheden hele tiden
indgangssignalet Kopi sparringen undersoges kun n6r
'DIGITAL' er valgt Hvis den valgte optage kilde er
kopisikret, kan optagelse ikke startes (se ogs6
,FEJLFIN DING').

. Hvis 'DIGITAL' er valgt, undersoger enheden, om der er
tilsluttet en digital lydkilde Hvis der ikke er en digital
ydkilde (f eks d6rlig kabel tilslutning), kan optagelse
ikke startes

stDE E C<<

Tl-lt-ll-l/I fi f1 L t-r
T-T-T-I L:t t t t_l_

L

R

-dB 60 50 40302520 15 129 6 4 2 0

O Hvis De trykker pd TEXT knappen igen, viser displayet f eks :

slDE lE Cc<

nnT-T-t_:T-f-t f( t t _f I

t
R

-dB 60504030252015129 6 4 2 0

O Hvis De trykker p6 TEXT knappen igen, viser displayet f eks :

c<<
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SIDE E
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L

B
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O Hvis De trykker p5 TEXT knappen igen, viser displayet f eks :
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@ TETST/TID/NULSTILLING MARKERINGER

TME

Tid

DCC 300 benytter tidsvisning p6 3 forskellige mSder
Ved at trykke p6 TIME knappen kan De pd skift f remkalde
f algende tids-information

TOTAL TIME

viser tiden f ra begyndelse af
melodien til den nuvarende
position i minutter og sekunder

viser tiden f ra begyndelsen af
kasseten til den nuvarende
position i minutter og sekunder.

(for DCC lndspillet)
,viser tiden f ra den nuverende

position til slutningen pE kassetten
I minutter og sekunder

viser afstanden fra begyndelsen
af kassetten til den nuverende
position teller,

viser tiden f ra den nuverende
position til slutningen af siden i

minutter og sekunder
Denne information kan kun
f remkaldes under ,OPTAGELSE'
eller i st liing ,OPTAGELSE PAUSE'

TOTAL REM IIME

COUNTER

REM TIME

Nulstilling

Ved at trykke p6 RESET knappen nulstilles talleren t l '.-l l.'lll'
N6r drsplayet ikke er iteller funktion p6 det tidspunkt, hvor
knappen aktiveres, vrl det vise den nuverende indstilling
Lli.-lLlLl nogle fd sekunder, og derefter vende tilbage til den
oprindelige visning,

Markeringer er spec e le signaler p6 DCC b6ndet, der
markerer forskellige positioner. Markeringer kan indstilles
automatisk e ler manue t
Der kan kke indspilles markeringer pd en ACC

De mest almindelige markeringer er:

. START N,IARKERING

. REVERSE MARKERING

. NASTE SIDE MARKERING

Start markering

En 'STABT MABKEB' angiver begyndelsen p6 en melodi
Hvis denne markering er indspillet, kan De let finde
begyndelsen pd den onskede me od

O N6r De starter en optagelse, indspilles en 'STABT

MARKER'automatisk

. For at indspi le en 'STABT MABKEB' manuelt trykkes pd

WRITE MARK knappen under gengive se eller
optagelse Dette vrl markere begyndelsen pd en melodi,

Advarsel: Ndr De indspiller en 'STABT MARKER' vil melodi-
nummereringen ikke lengere vere korrekt Ved at trykke p6

RENUMBER knappen kan De f6 korrekt rekkefolge med
den nye markering i melodi-nummereringen

Reverse markering

En 'REVERSE MARKEB'angiver slutningen p6 den sidste
melodi pd denne side

De bemerker, at der ikke er mere plads p6 den nuvarende
side til den naste melodi (f ,eks nr 6) og De derfor onsker
at sklfte denne side

c

o

Afbryd optagelsen ved at trykke p6 RECORD PAUSE
knappen

Tryk p6 SIDE A-B knappen.

Enheden indspiller en 'REVERSE MABKEB' og
ojeblikkelig skiftes side B6ndet vil ikke blive spolet til
begyndelsen af side B (se illustration)

Fortset optagelse ved at trykke p5 RECORD knappen
Den fortsatte optagelse vil blive indeholdt i melodi-
nummereringen som melodi nr, 6.

LEAD N REVERSE MARKER

a

Side A

Side B
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MARKERINGER OM.NUMMERERING

Neste markering

En 'NEXT N/IABKER' markerer siutningen p6 den sidste
melodi pA denne side

De vil bemarke, at der ikke er mere plads p6 den
nuverende side til den neste melodi (f eks. nr 6) og De
derfor onsker at fortsette optagelsen ved begyndelsen af
den anden side

O Afbryd optagelsen ved at trykke pd RECORD PAUSE
kna ppe n

O Tryk pd WRITE MARK knappen for at indspille en 'NEXT
MARKER'
Apparatet indspiller en ,NEXT N/ARKER', spoler til
slutningen p6 b6ndet, skifter side og indspiller en ,LEAD
lN MABKER' (se illustration)

O Fortset optagelsen ved at trykke p6 RECORD knappen
Den fortsatte optagelse vil blive indeholdt i melodi-
nummereringen som melodi nr, 'l 

,

LEAD IN NEXT MARKER

Side A

Side B

LEAD IN

'LEAD lN' markerer begyndelsen af b6ndet pd side A og
side B.

Sletning af markeringer

O Find markeringen, der skal slettes ved hjelp af displayet

O Tryk pA MARK ERASE knappen umiddelbart f$r eller p6

markeringen, der skal slettes,

Apparatet sletter den valgte markering

Hvis enheden ikke finder en markering indenfor 2,5 sekund,
skifter den til den tidligere f unktion (,PLAY' eller ,STOP')

O Efter De har slettet en markenng, er rekkefolgen af
melodinumre endret Tryk pd RENUMBER knappen for
a1 (orrigere melodinummereringen,

Valg 'RENUMBER' f unktionen for at opdatere rmkkefzlgen
af melodierne p5 DCC'en, n6r den korrekte rekkefolge af
melodi-numre er endret p6 grund af tilfojelse af ekstra start
markeringer eller sletning af start markeringer
Advarsel: Denne proces kan tage nog e minutter

O Tryk kun p6 RENUMBER knappen ved DCC'er, optaget
af brugeren
Apparatet spoler til begyndelsen af side A og undersoger
derefter begge sider for melodi-nurnre Hvis et melodi-
nummeT er forkert, eller hvis markeringen er indspillet
forkert, bliver dette korrigeret Apparatet spoler til
begyndelsen af den forste melodi p6 side A og skifter til
,STOP'

Denne funktion m6 ikke afbrydes.
Audio signalet er tavs

Mens kassetten bliver spolet til begyndelsen, viser
displayet:

Hvis apparatet startede med funktionen'RENUMBEB'
viser displayet f eks :
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@ TUTRNBETJENTNG GENEREL INFORMATION

Knapperne pd fjernbetjeningen har samme funktion som de

Vedligeholdelse

. Trek netstikket ud

. Bengor DCC 300 med en fugtet klud

o Rengor ref lekterende overf lader (f eks displayet eller
hovedet p5 fjernbetjeningen) med et mildt
rengoringsmiddel til vinduer

Generel information

Rense kassetter

. Der er i princippet ingen grund til at rense
tonehovederne p€r Deres DCC afspiller, ndr De benytter
DCC kassetter
Brugen af konventionelle kompakt kassetter af ringe
kvalitet kan medfore smuds-aflejringer pA DCC
hovederne
Dette kan p6virke lydkvaliteten pA DCC kassetter

. De kan kabe specielle DCC rense kassetter til rengoring
af DCC tonehovederne

o Det frar6des p6 det kraftigste at benytte konventionelle
rense kassetter, da de ikke vil rense DCC
tonehovederne godt nok.

Benyt kun DCC rensekassetter til Deres DCC 300!
Benyt ikke afmagnetiseringskassetter!

Problemer med hele systemet

Hvis der opstdr fejl, bor De lese folgende punkter for De
bringer DCC 300 Lil reparation

Elektrostatisk opladning kan medfore uventede symptomer
som f eks at enheden ikke reagerer pd nogen kommandoer,

Nulstilling af enheden:

. Sluk for strommen ved at trykke p6 POWER ON/OFF
knappen,

. Tend for strammen igen efter nogle f5 sekunder

ADVARSEL
Hvis dette ikke hlelper, skal De opsoge Deres forhandler.

Tag bide DCC-bdndoptageren og den DCC-kassette, med
hvilken fejlen opstir, med til forhandleren

De m6 under ingen omstendigheder selv forsoge at
reparere enheden, da det vil medfsre tab af garanti

rettigheder.

i
. tilsvarende pd DCC 300

F Undtagelse: SEARCH = FBEMSPOLING og

=o I TLBAGESPOLTNG 

Ekstra knapper

0-9 nummer knapper Til at velge melodinumre direkte
(fungerer kun, n6r DCC benyttes)

STANDBY Til at velge STANDBY funktion

Batterier

. Aben batterirummet og iset to batterier som indikeret,
type 803, UM 4 eller AAA-celler,

. Fjern batterierne ndr de er udbrandte, eller hvis de ikke
skal benyttes i en lengere periode.
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TEKNISKE DATA

(Ret til endringer forbeholdes)

lndgange Digital ind:

AES/EBU format ifgl |EC95B
Samplingsf rekvenser 32 I 44,1 I 48 k1z
Ubalanceret phono: 75 Ohm

Analog ind:

Phono: Ubalanceret
Indgangsimpedans: 50 kOhm
Samplino frekvenser: 44,1 klz
lndgangsfolsomhed: 'l 50 mVrms
Max indgangsspending, 2,5 Vrms

Udgange Digital ud:

AES/EBU format ifgl |EC95B
Sampling f rekvenser: 32 I 44,1 I 48 k1z
Ubalanceret phono: 75 Ohm

Analog ud: DCC gengivelse

Udgangsspending: 2 Vrms +l- 2 dB
Frekvensomrdde: 20 Lz - 20 kl,z +/- 0,5 dB
Kanalseparation: BB dB (1 kHz)
THD+N: 86 dB (1 kHz)
Signal/stojforhold: 90 dB
Wow & f lutter: quartz krystal precision

Analog ud: ACC gengivelse

Udgangsspending: 0,8 Vrms +/- 50 mVrms ved 200 nWb/m
Frekvensomrdde: 40 Lz 14 klz (<3 dB)
Kanalseparation: 26 dB
THD: 2 ok

Signal/stojforhold: Dolby fra 55 dB
Signal/stojforhold: Dolby B 64 dB

Dolby C 73 dB
Wow % f lutter: 0,2 o/o

Hovedtelefon ud: DCC gengivelse

Udgangseffekr'. 48 mW / 6oo Ohm
FrekvensomrSde: 20 Nz - 20 kP'z + 1 dB - 2 dB
Kanalseparation: 75 dB (1 kHz)
Siganl/stojforhold: 86 dB
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@ TEILFINDING

1.

Hvad der kunne opfattes som en hovedf unktion er ikke altid 5.
tilfeldet,

srDE lE c<<

Ft?t:5 5 r- T t-t t-t_t t ,_t r-
L llllililililililllllllI

H llllililililililllllllil
-dB 605040302520 15129 6 4 2 0

Arsag' De har aktiveret en knap i en f unktion, der ikke
kan reagere pdr denne knap,

Losning: Tryk p6 STOP knappen

2.

Ar""g' Af en eller anden 6rsag kan kassetterummet ikke
blive Sbnet eller lukket (f ,eks er kassetter ikke
ilagt korrekt, skuffen blokeres af et oblekt)

Losning: . Ver sikker pd at kassetten er korrekt ilagt i

kassette rummet
. Ver sikker p6 at skuffen har tilstrekkelig plads

til at Sbne oo lukke.

3.

Arsag: Skuffen er lukket uden der har veret en kassette
lagt i

Losning: Luk skuffen efter De har ilagt en kassette

4.

SIDE IE

Ir I l-' T',\l ,J I

Ccc
t1 t1 t-t-t-rr,T-f-f(,__1 r-rrr t

L

H
-dB 60 s0 403025 20 15 12 I 6 4 2 0

Arsag: Det valgte melodinummer eksisterer ikke.

Losning: lndtast et eksisterende melodinummer

Ar"ug, Det onskede melodinummer eksisterer ikke,
gengivelse forts@ttes

Losning: Velg en anden melodi

120

Arsag: CD afspilleren sender ikke noget signal i stilling
,STOP'

Losning: Anbring CD afspilleren i stilling 'PAUSE'

Arsag: Den digitale lydkilde har en fejl (f eks lost kabel),
enheden er skiftet til STOP

Losning: Undersog forbindelserne og forsog igen

Ar."g' 'Digital' er valgt p6 apparatet, Hvis den digitale
lydkrlde mangler, kan optagelse ikke startes

Lasning: Undersog forbindelserne og forsog igen

Arsag, Nogle CD afspillere sender ikke et digital signal i

overensstemmelse med EBU standarden

Losning: Kontakt Deres forhandler ang service

6.

Arsag: Slettebeskyttelsen har detekteret at denne
optagelse ikke er tilladt (optagekilden kopisikret)

'DCC 300'fungerer med en ,Serial Copy
Management System', der bevirker, at der kan
foretages en ren digital kopi f ra fardigindspillet
materiale, men kun fra orginal materiale

Losning: Optagelse kan kun foretages via de analoge ind-
og udgangsb0sninger

7.

SIDE lE Cc<

l- l-, L:/ \/ -t n t-l t I T Tt T' fLLtf- t f- l-(Ll f-t i fi i t
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Ar."g' De har ilagt et datas b6nd Enheden skifter til
,STOP'

Losning: llag en musikkassette i skuffen
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Arsag: Der er ingen tekst information.

Losning: De har ilagt en kassette i skuffen der ikke er
forsynet med nogen tekst information

9.

Arsag: DCC'en har ikke optaget ved hjalp af ,APPEND'
funktionen OmnummeTering (,RENUMBEB') er
derfor ikke mulig

Losning: Brug for fremtiden altid ,APPEND'funktionen.

Arsag,

Losning:

10.

De har forsogt at starte optagelse med en 'ACC'

llag en 'DCC' i skuffen,

Arsag: De har forsogt at starte optagelse med en

slettebeskyttet kassette.

Losning: Skub den rode knap p6 kassetten ned (ikke p6

musikkassetter) mod beskyttelsesdekslet.

11.

Arsag: CD afspilleren sender ikke noget signal i stilling
,STOP'

Losning: Anbring CD afspilleren i stilling 'PAUSE'
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@ UUI.EDNING I N NE HAI.IS TONTECKN I NG

Vi dr glada att du valt Philips DCC 3OO En produkt ddr vi
anvant oss av vdr m6ngdriga erfarenhet och utnyttjat
modern teknologi for att skapa en avancerad DCC-spelare

'1 963 presenterade Philips kompaktkassetten som snabbt
erovrade varlden. 1991 hade 2,6 milliarder kassetter och
180 miljoner kassettspelare s6lts varlden over,

I borjan av Sttiotalet presenterades s6 Compact Disc, ett
nytt ljudsystem som uppenbarade en ny dimension i

ljudinspelning till gladje for alla musikiilskare

Digitala skivinspelnrngar till6ter en stor spannvidd mellan
starka och svaga passager med bibeh6llande av perfekt
kanalseparation Den digitala skivan dr mindre kanslig for
smuts och skador eftersom CD spelaren dr utrustad med
ett avancerat system for felkorrektion.

Nu har Philips vidareutvecklat kompaktkasssetten och
resultatet rir DCC. Ett system som utvecklats for att avlosa
dagens analoga standardkassett
Liksom pd kompaktkassetten kan man b6de spela in och
6terge ljud p6 den digitala kassetten Med sitt avanceTade
system har DCC glort kompaktkassetten digital och
moderniserad. Ett perfekt komplement till CD-systemet
En annan praktisk fordel; man kan spela redan existerande
analoga kompaktkassetter p6 den nya kassettspelaren

Var vdnlig las bruksanvisningen noga innan du borjar
anvanda din DCC 300

Copyright

Tank p6 att inspelning bara dr tilldten s6 lange man inte
bryter mot ndgra bestdmmelser om upphovsrdtt och
copyright,
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INSTALLATION OCH ANSLUTNING

Baksidan:

1 NATSPANNING

2 NATSPANNINGS-
OMKOPPLARE

3 ANALOG IN

ANALOG OUT

4 DIGITAL IN

DIGITAL OUT

lnstallation

VARNING
Anslut inte apparaten till elndtet fcirrdn alla andra

anslutningar dr gjorda och du kontrollerat niitspdnningen'

Typskylten finns pd apparatens baksida,

. Skydda apparaten mot damm, regn och fukt Placera

inte apparaten nara magnetiska fiilt (t ex,TV) och inte
heller s6 att den under nSgon langre tid utsatts for direkt
solsken eller onormal varme, exempelvis ovanpd

forstarkaren eller intill ett vdrmeelement

. Vid uppstallning av apparaterna, placera DCC 300 underst

. Ldmna n6gra centimeter f ritt utrymme runt apparaten for
luftvdxling och tbck aldrig over apparatens ventilationsh6l.

. Nar apparaten stiillts upp korrekt, skall du lata den
anpassa sig till den nya omgivningstemperaturen
Undvik att anvdnda din DCC 300 den forsta halvtimmen,
s5 att eventuell kondens ges mojlighet att forsvinna,

Ftili anvisningarna i bruksanvisningen annars kan
bestAende skador uppsti pi elektroniken.

Kontrollera fore ndtanslutning att den
angivna spanningen overensstammer
rred den aktuella natspanningen

Kontrollera fore natanslutning att
omkopplaren 5r insteilld s5 att dess
varde 1220-240 V, 1 '10-120 V)

overensstdmmer med den
aktuella ndtspanningen

lng6ng (vanster/hoger) for analog
sig na I

UtgSng (vdnster/hoger) for analog
signal.

lngSng for digital signal

UtgAng for digital signal

Anslut med hjdlp av bipackade sladdar:

ANALOG lN - Anslut den roda kontakten till uttaget B

och den andra kontakten till uttaget L p6 din DCC 300

Anslut sladdens andra 6nde till motsvarande utgdng
DCC OUT p6 forstarkaren Alternativt kan man anvanda

n6gon av utg6ngarna TAPE eller AUX pi din forstarkare.

ANALOG OUT - Anslut den roda kontakten till uttaget B och

den andra kontakten till uttaget L pd din DCC 300 Anslut
sladdens andra dnde till motsvarande ingSng DCC lN pd

forstarkaren Alternativt kan man ans uta till n6gon av

ingAngarna TAPE, CD, AUX eller TUNER pA din forstarkare

DIGITAL lN - Anslut en av phono-kontakterna p6 sladden

for digital signal till DIGITAL lN pA DCC 300 och sladdens

andra dnde till en digital utg6ng, t ex CD eller DAT

DIGITAL OUT- Utg6ng som ger digital signal; den kan

endast anslutas till produkter med digital ing6ng, t ex

forstarkare, DCC eller DAT Anvdnd sladd (ej bipackad)
med en phono-kontakt i vardera iinden

Stdll ndtspiinningsomkopplaren pd apparatens baksida sii att
dess vdrde overensstammer med den aktuella ndtspdnningen

. Anslut natsladdens mindre kontakt till uttaget MAINS p3

DCC 300 och natkontakten i sladdens andra ande till
vagguttaget

. Nu kan du borja anvanda din DCC 300

N6gra r6d:
o Stdng av apparaten och dra ut netsladden ur vagguttaget

om apparaten inte skall anvandas under en ldngre tid.

. Ndr du drar ut netkontakten, drag sjdlva kontakten inte i

sladden.

. Nar du dragit ut niitkontakten, ror inte de tv6 kontakt-
stiften med en g6ng eftersom DCC 300 behover nSgra

sekunder p6 sig for urladdning
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@ NruSLUTNINGAR

78

12 11 10

FramSidan: 11 APPEND For att soka ett inspelningsbart ldge
Apparaten letar reda pd en plats pd

1 POWER ON/OFF PSkoppling och avstdngning kassetten dar man kan gora en
inspelning, forutsatt att du for de

2 SIDE A/B For val av kassettsida A eller B tidigare inspelningarna p6 bandet
anvdnt f unktionen APPEND

3 OPEN/CLOSE Oppnar och stdnger kassettfacket Nar detta lediga utrymme hittats
kan du borja spela in

4 DISPLAY Teckenfonster som visar
information RECORD lnspelning fr6n vald programkalla

5 BESET Nollstdllning av rakneverket trll 't!,-i,-i,-L-' 12 RECORD BALANCE For justering av balansen under
inspelning

TIME For visning av tid 13 REWIND Aterspolning.

TEXT For visning av textinformation pBEvlous Spolar bandet till foregdende stycke.

6 RECOBD LEVEL For justering av inspelningsniv6n STOp Stoppar bandet,

7 DOLBY B/C NR Val av DOLBY NR-funktioner pLRy Starttangent

DIGITALANALOGUE Val av digital eller analog ingdng NEXI Spolar bandet till ndsta stycke

RENUMBER For korrigering av styckenas WINO Framspolning
nummerfoljd.

8 wnrrE MABK For art speta in markerinsa, to REPEAT 
:ij:lXl:i:]pagdende 

stvcke

MARK ERASE For radering av markeringar

9 RECOBD N/UfE For inspelning av tysta passager

RECORD PAUSE Bryter inspelningen tempordrt och
for att komma i lage inspelningspaus

10 PHONES Uttag for horlursanslutning

VOLUME For justering av ljudstyrkan i

horlurarna
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KASSETTERNA

Olika kassettyper

I handeln finns

DCC (Drgital Compact Cassette) den digitala
kompa ktkassetten

och

ACC (Analog Compact Cassette) den analoga
kom pa ktkassette n

I den har bruksanvisningen kommer vi vanligen att anvdnda
forkortningarna DCC och ACC

I handeln f inns bdda kassettyperna i varierande langder och
olika bandmaterial BAda kassetttyperna finns ocksd
forinspelade som musikkassetter
I din DCC 300 kan du anvdnda bdde digitala
kompaktkassetter (DCC) och analoga konrpaktkassetter (ACC).

Den nya DCC'n ligger ien ask som dr utformad sa att man
skall kunna anvanda den bAde enkelt och snabbt Forvara
alltid kassetterna i sina askar sd att de inte skadas

B6da typerna av kassetter skall skyddas mot damm och
vdtskor Se dven till att de inte utsdtts for direkt solsken och
hog temperatur ndra exempelvis vdrmeelement och inte
heller kommer nara magnetiska fdlt t.ex fr6n TV-apparater
och transformatorer, Skjut inte undan den metallslid som
finns p6 DCC'n och undvik att berora banden i kassetterna

DCC:

Taink pd foljande ndr du laddar med DCC:

. Legg in DCC'n i det oppna facket, med kortsidan mot
spelaren

. Etiketten skall vara upp6t.

. Den rorliga skyddssliden skall vara 6t hoger

,. kan kopas i affdrerna och man
kan endast 6terge dem Det 95r
inte att gora egna inspelningar pA

de forinspelade kassetterna FrAn

forinspelade DCC kan man erhilla
textinformation, styckenas nummeT,
speltid och rdkneverkets stallning,

Egeninspelade DCC p6 blanka DCC kan du sjalv gora

inspelningar, Frdn dessa kan man
fd viss information s6som nummeT
pd stycke, speltid och rakneverkets
stallning

DCC'n kan skyddas mot ofrivillig radering om man staller
om den lilla roda omkopplaren i kassettens bakre del,

ACC:

Tank pd foljande nar du laddar med ACC:

. Lagg in kassetten i det oppna facket, med kortsidan mot
spelaren,

. Den kassettsida som du vill spela skall vara uppiit och
den oppna kanten skall vara 6t hoger

. Kontrollera att ACC inte ar smutsig eller skadad
eftersom detta kan p6verka apparatens funktion

ACC har spelats in med en analog
kassettspelare och kan endast
Sterges p6 din DCC 300 Under
Stergivningen av dessa kassetter
visar displayen bara rakneverkets
stallning

Forinspelade DCC
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@ IIL/FRAN ocH opprunlsrAruc

Tryck pd OPEN/CLOSE och ladda med en kassett
Stang kassettfacket genom att trycka p6 OPEN/CLOSE.
Man kan aven stdnga facket med en kort, forsiktig
tryckningen p6 kassettfackets framsida

Niir kassettfacket stangts ldser spelaren in den text och
tidsinformation som finns p6 bandet,

Om spelaren hittar en forinspelade DCC visar displayen
exempelvis:

Koppla pd apparaten med strombrytaren POWER ON/OFF Man kan koppla spelaren i beredskapsldget STANDBY med
Nar man kopplat pd spelaren kontrollerar den om det ligger knappen STANDBY (p6 fjdrrkontrollen)
ndgon kassett i kassettfacket.

Man aktiverar spelaren genom att trycka pd en av
Hittar spelaren inte ndgon kassett visar displayen: funktionerna (p6 spelaren eller fjdrrkontrollen) och reaktivera

apparaten:

OPEN/CLOSE
PLAY,
STOP,
NEXT,
PREVIOUS,
WIND,
REWIND.

Nar man stiinger av spelaren forsvinner bandinformationen
(text- och tidsinformatron) frdn spelarens minne Nar man
kopplar pd spelaren laser den in informationen igen

Mdrk:
Kommandot att oppna facket kan ges ur alla f unktioner,
utom ur RECORD och RENUMBER

Displayen visar l,'F[l',1 nar facket dr oppet och IL[l!ll- ndr
det dr stdngt

Nar man laddar med en returspolad DCC soker spelaren
automatiskt upp borjan p6 det forsta musikstycket,

Om spelaren hittar en egeninspelade DCC visar displayen
exempelvrs:

!r ll-l r L:, L- L: l_: T T- L:,\t,_f L11 _t JL t t r

CccsrDE lE

L:, t: t:, t-t T- lt , l:,\t_t Ii_t l,\t,-|
L

R
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srDE lE c<<
T- l-, t-t t- t /I rt 

'--f 
L 

'-\

T-T-T-l l-t t t l_,_
t
R
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I I l- T t-tt-t-l r t Ltf-l-l
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Om spelaren hittar en ACC visar displayen exempelvis:

CCSDE Ent1 rtrt
t_t t_t t_t t_l

l- T t-t t-tf r Ltr-
L

R

-dB 605040302520 15129 6 4 2 0
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Koppla pd apparaten

Oppna kassettfacket.

Ladda med en kassett enligt tidigare anvisningar

Stdng kassettfacket.

Spelaren laser nu in den information som finns p6

kassetten

Starta Atergivningen genom att trycka p5 PLAY
Displayen visar exempelvis:

Tryck pd STOP nar du vill avsluta 6tergivningen

Oppna kassettfacket

Tag ut kassetten

Stang kassettfacket,

Stiing av apparaten

Se dven under rubriken'AVANCERAD ATERGIVNING'

Scikning efter musikstycken

Med PREVIOUS och NEXT kan man spola bakdt eller framdt
till onskat musikstycke Tryck en eller f lera gdnger p6

PREVIOUS for att komma bakdt och pd NEXT for att
komma fram6t

Om du valt textvisning och trycker pd PREVIOUS eller
NEXT i stoppldge sd visas det valda stycket. Tryck pd PLAY
ndr du vill spelafor att vdlja det markerade stycket

Trycker du p6 PREVIOUS eller NEXT i spellage valjs och
spelas det valda stycket.

. Trycker du p6 PREVIOUS elier NEXT med en
forinspelad muslkkassett i facket visas det nya
musikstycket p6 displayen.
Har du valt tidvisning visar displayen exempelvis:

Har du valt textvisning visar displayen exempelvis:

. Vdljer du den hdr f unktionen och har addat med en ACC,
m6ste kassetten ha fyra sekunders pauser inlagda mellan
styckena, annars fungerar inte sokningen p6 ratt sdtt

Om spelaren vet antalet musikstycken (DCC), kan det valda
numret inte vara hogre an det hogsta som forekommer p6

kassetten. Om numret p6 det pdgdende stycket inte dr kdnt,
visar displayen en indikering bak6t eller framdt, t ex:

IRACK SIDE E TOTAL TII\IE
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Cc<

-L i-ttl_

Ndr du anviinder PBEVIOUS eller NEXT reagerar spelaren
automatiskt p6 de olika markeringar p6 bandet och kiinner
av kassettens borjan och slut, se'MARKERINGAR'
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a

-t r __t
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@ SOKNING AVANCERAD ATERGIVNING

Sokning

Med REWIND och WIND kan du snabbspola kassetten till
bandborjan eller bandslut (ur stopplage)
I spelldge kan du hitta ett vrsst avsnitt iett musikstycke,

Mdrk: Oavsefi pe vilken sida av kassetten du bef inner dig

96r bandet alltid fram6t nar du trycker pd WIND

O Om man trycker p6 REWIND eller WIND ur stopp age,
spolas bandet bakat eller framdt,

. Nar du trycker pd STOP under BEWIND eller WIND
eller d6 kassetten kommer till bandslut 96r spelaren
stoppldge,

O Om du trycker p6 REWIND eller WIND i speildge, spolar
kassetten i motsvarande riktning s6 l6nge du h6ller
tangenten intryckt. Nar du sl6pper 6te196r apparaten till
spelldge

Ndr du aktiverat REWIND eller WIND Teagerar spelaren
automatiskt pd olika markeringar p6 bandet och kanner av
kassettens borlan och slut, se'MARKEBINGAR'

Sidval

Du kan valja kassettsida genom att trycka p6 tangenten
SIDE A.B
Funktionen kan endast vdljas i lagena STOP, PLAY, WIND
och BEWIND

1. Repetition av p6gAende stycke

O Tryck pa PREVIOUS.
Bandet spolas tillbaka till borjan av det p6g6ende stycket

. I idge PLAY borjar genast spelning av det pdgdende
stycket

. I l6ge STOP m6ste man starta spelningen med
tangenten PLAY

D splayen visar exempelvis:

2. Repetition pA tv6 olika sdtt

Tangenten REPEAT kan endast anvandas i ldgena
PLAYBACK och STOP Genom att trycka f lera g6nger pd

tangenten, hoppar man mel an de tvd repetitionslagena

Exempel:

OFF 'TBACK REPEAT ' BEPEAT CONT 'OFF

O OFF (ingen repetit on, ingen indikering)

O Tryck p6 tangenten REPEAT (= TRACK BEPEAT) om du
vill repetera ett stycke
Ndr stycket ar slutspelat repeteras det tills du avbryter
f unktionen (endast DCC)
Displayen visar exempelvis:

O Tryck pd REPEAT igen (= BEPEAT CONf)
Spelaren repeterar hela kasssetten kontinuerligt tills du
avbryter f unktionen
Displayen v sar exempelvrs:

O Tryck pd REPEAT igen nar du vill avbryta repetitionen
(= STOP)
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AVANCERAD ATERGIVNING INSPELNING

3. Dolby NR

Med tangenten DOLBY B/C NR kan du vdlja mellan tv6
ol ka typer av brusreducering Antingen DOLBY B eller
DOLBY C Tryck en eller tvd 96nger for att valja system,

Exempel:

OFF'DOLBYB'DOLBYC,OFF

Dolby NR B och C ar ollka typer av brusreduceringssystem
som undertrycker bandbrus, Om en ACC som dr nspelad
med Dolby NR brusreduceringssystem skall alltid 6terges
med inkopplad DOLBY NR och med ratt B eller C alternativ,
annaTS 6terges diskanten p6 ett felaktigt satt

Dolby NR och den dubbla D-symbolen D0 dr varumdrken

i f6r Dolby Laboratories Licensing Corporation, _ i

4. Markeringar

Under 6tergivning reagerar spelaren automatiskt pd olika
markeringar p6 bandet och kanner av kassettens borjan och
slut, se'MABKERINGAR'

5. Hcirlursanslutning

DCC 300 har 6,3 mm uttag pd apparatens front for
anslutning av horlurar Med ratten VOLUME kan man
justera ljudstyrkan i horlurarna

Det finns tv6 olika sdtt att starta en inspelning. Det hdr
dr det enklaste sattet.

Vi rekommenderar foljande metod om du skall gora

. en inspelning pd en tom DCC,

. en inspelning pd en redan delvis inspelad DCC,

. en komplett inspelning over en redan inspe ad DCC

Den har proceduren ser till att bandet fAr korrekt inspelning
av tid och nummer p6 stycken

De tvd viktigaste kontrollerna nar man skall gora en
inspelning dr tangenterna APPEND och RECORD.

Koppla p6 apparaten,
Oppna kassettfacket,
Ladda med en kassett,
Stdng kassettfacket
Spelaren identifierar automatiskt den ilagda kassetten.

Tryck p6 APPEND.

Funktionen APPEND kan man endast komma till i ldgena
STOP och RECORD PAUSE.
Spelaren soker nu efter bandborjan eller efter slutet av
den senaste inspelningen
Displayen visar:

Om DCC'n dr ny eller tom, sker spolning till
kassettborjan for inspelning av markeringen LEAD lN
MARKER, se,, MARKERINGAB,,

Om du vill gora nyinspelning pd en DCC mdste bandet

DOLBY NR dr ett brusreduceringssystem som tillverkas 
I

pA licens av Dolby Laboratories Licensing Corporation. '

a
o
o
o
o

a

G

o
o
o

spolas tillbaka till bandborjan (fore "LEAD lN MARKEB") \---
innan du trycker pd APPEND se under "MARKERINGAB"

. Om du vill spela in p6 en redan delvis inspelad DCC, se
trll att kassetten inte ar al deles i borjan av bandet utan
har hunnit passera startmarkeringen "LEAD lN MABKEB"
innan du trycker p6 APPEND (se "MABKEBINGAR")
Ndr spelaren hlttat ett inspelnings age, spelar den upp
de sista sekunderna av den foregdende inspelningen och
ger dig d6 mojlighet att kontrollera om ldget passar dig.
Om ldget lnte dr det onskade, tryck en g6ng till p6 APPEND
Displayen visar exempelvis:

Kom ih6g: Fririnspelade DCC och ACC
kan inte anvandas ftir inspelning.Dolby fungerar endast med ACC

, :T , :t/ rt t n';;
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@ IIUSPELNING AVANCERAD INSPELNING

ll) ,J ""' Lrr r n ,, "',u-J_f r-Lr1 t

TRACK SIDE [I
l-l l-l t-l t-r-tr- r- r

R ililll[[llililililllIururrAL -rlB 60 50 40 30 25 20 t5 t2 I 6 4 2 0

O Spelaren 96r darefter i ldge inspelningspaus RECORD
PAUSE
Displayen visar exempelvis:
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O Vrilj programkalla
Tillsammans med en del forstarkare kan det bli ett
visslande ljud i lziget BECORD PAUSE. For att undvika
detta, kan man vdlja inspelningskallan innan man trycker
pii tangenten APPEND, men dd kan man nte lyssna till
de sista sekunderna av den foreg6ende inspelningen.

O Genom att trycka pd DIGITAL ANALOGUE kan du vdlja
digital eller analog programkalla,
Valet kan goras nar som helst, dock inte under p6gdende
inspelning

Veiljer du analog ingiing skall niv6n stiillas manuellt med
RECORD LEVEL.
Stdll nivan s6 att den roda delen av niv6indikatorn endast
tdnds vid speciellt kraftiga passager

Det 5r ldmpligt att alltid vzilja digital in96ng ndr digital
signal f inns tillganglig. D6 behover du inte justera
inspelningsnivdn og inspelningsbalansen. Markeringar
som indikerar starten for ett nytt stycke skrivs
automatiskt.

1. lnspelningsstart ur lege RECORD PAUSE

Vi rekommenderar fiiljande metod om du skall gtira en
inspelning p6 en bestdmd plats pA bandet (t.ex. spela in
<iver ett stycke).

Sok forst upp det ldge p6 bandet ddr du villspela in.

Tryck p6 RECORD PAUSE for att komma i ldge
inspe ningspaus

O Tryck p6 RECORD
Displayen visar exempelvis:

En startmarkering spelas automatiskt in i borjan av
inspelningen, se'MARKERINGAB'

Om spelaren vet numret p6 det foreg5ende stycket blir
det nya styckets nummer korrekt inspelat.
Vet spe aren inte numret p6 det foreg6ende stycket
visas '.-.'', se OMNUMBEBING'

2 . Tyst inspelning

O Om du trycker p6 RECORD MUTE i lage BECORD eller
BECORD PAUSE blir det en tre sekunder 15ng tyst
inspelning pd bandet Darefter 96r spelaren i ldge
RECORD PAUSE Numret pd stycke Sndras inte under
dessa tre sekunder, men tiden registreras fortlopande
Anvand denna f unktion for att erh6lla en tre sekunder
Jdng paus mellan styckena
Displayen visar exempelvis:

o

o

o
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Tryck p6 RECORD PAUSE om du vill avbryta
inspelningen en stund
Tryck pd RECORD ndr du vill fortsdtta inspelningen igen

Tryck p6 STOP ndr du vill avsluta inspelningen
Den p6g6ende inspelningen stoppas genast, men
spelaren fortsdtter en kort stund att spela in markeringar
som skall visa slutet p6 den senaste inspelningen

3. Markeringar

Under RECORD MUTE reagerar spelaren automatiskt pe
olika markeringar p6 bandet och kdnner av kassettens
borjan och slut, se 'MARKERINGAR'
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4. Allmdnt

lnformation om stycke och tid spelas inte in ndr
inspelningen sker mitt i ett tomt om16de pii bandet med
anvdndande av RECORD PAUSE -tangenten
Omnumrering med RENUMBER rir inte mojlig (se
,OMNUMRERING')

For att korrigera eventuella misstag i numreringen; tryck
p6 RENUMBEB efter den sista inspelningen, se
OMNUMRERING.

For inspelningskontroll med rdkneverket; nollstdll till
'LIXXI' genom att trycka p6 RESET

I lage RECORD PAUSE kontrollerar spelaren hela tiden
in96ngssignalen Kopieringsskyddet dr endast aktivt ndr
man valt lage DIGITAL
Om det valda programmet iir skyddat kan inspelning inte
goras.
Se iiven FELSOKNING

Om man valt ldge DIGITAL kontrollerar spelaren om den
digitala kdllan dr inkopplad, Om den digitala signalen
saknas (t ex ddlig kontakt) kan inte lnspelningen starta

Text

Text-informationen kan endast erh6llas d5 man laddat med
en forinspelad DCC

O Om du trycker p6 tangent TEXT visar displayen
exempelvis:

O Om du trycker p6 tangent TEXT igen visar displayen
exempelvis:

O Om du trycker pA tangent TEXT igen visar displayen
exempelvis:

CccSIDE ET tJtlFt-r T-T-T-l, fif-t,_ [r t i i t_

:

l-r
-dB 60504030252015129 6 4 2 0
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L

B
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Om du trycker pe tangent TEXT igen visar displayen
exempelvis:

stDE E Ccc
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L
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@ TTXT / TID / NOLLSTALLNING MARKERINGAR

TME

TOTAL TIME

TOTAL REM TIME

COUNTER

BEM TIME

visar tiden f rAn det aktuella
styckets borjan till nuvarande lage i

minuter och sekunder

visar tiden fr6n kassettens
borjan till nuvarande lage i ,rinuter
och sekunder

(for forinspelade DCC)
,,. visar tiden f 16n nuvarande lage

till kassettens slut i minuter och
sekunder

., visar hur ldngt det dr f16n

kassettens borjan till nuvarande
ldge i varv

visar tiden f rdn nuvarande ldge
till slutet p6 sidan r minuter och
sekunder, Denna information fdr
man endast i ldgena RECOBD
eller 'RECOBD PAUSE

Tid

DCC 300 registrerar tiden p6 tre olrka satt Genom att trycka
p6 tangenten TIME kan du ta f ram foljande tidsinformation
tur och ordning

Markeringarna p6 DCC-bandet dr sarskilda inspelade
signaler som markerar speciella omrdden p6 bandet
Markeringar satts antingen automatiskt eller manuellt Man
kan inte satta markeringar p6 ACC-band

De vanligaste 'narkeringa'na ar:

STARTMARKERINGAR
VANDMABKERINGAR
MARKERINGAR FOR NASTA SIDA

Startmarkeringar

En startmarkering 'START N/ARKEB' markerar starten for
ett nytt musikstycke, Med hldlp av de har markeringarna
kan man enkelt hitta borjan av onskade musikstycken

O En START MARKER spelas automatiskt in nar man
startar en inspelning

. Tryck p6 WRITE MARK om du vill gora en manuell
startmarkering under Stergivning el er inspelning Den
gor en markering av styckets borjan

Observera: Nar du gor en START MABKER blrr

numreringen av stycken inte l6ngre korrekt Genom att
trycka pd RENUMBER kan du fd in den nya markeringen
en korrekt sekvens

Viindmarkeringar

En vandmarkering 'REVEBSE N1ARKER' markerar slutet p6

det sista stycket p6 en sida

Du har till exempel sett att det inte finns tillrackligt med
plats pd sidan for nasta musikstycke (t ex nr 6) och du vill
darfor byta sida

Avbryt inspelningen genom att trycka pd RECORD PAUSE

Tryck pd SIDE A-B

Spelaren spelar in en BEVEBSE MARKER och byter
genast sida
Bandet spolar inte till borjan pd sidan B, se fig

Tryck pd RECORD niir du vill fortsetta inspelningen
Den fortsatta nspelningen 96r in i numreringen som
stycke numr-ner 6

LEAD IN REVERSE MARKER

Side A

Side B

Nollstdllning

Tryck pd RESET om du vill nollstalla rakneverket trll 'ilili l!'
Om displayen inte dr i rtikneverksldge i det ogonblick som
tangenten trycks in visar den l,rL,-L,-L,- under n6gra sekunder
och dtervander till displayleiget

o

o

o
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MARKERINGAR OMNUMRERING

Markering fiir ndsta sida

En 'NEXT N/IARKER' markerar slutet p6 det sista stycket p6

sida n

Du hartill exempel sett att det inte finns plats for ndsta
musikstycke (t,ex nr 6) och du vill darfor fortsdtta
inspelningen f 16n brirjan p6 ndsta sida

O Avbryt inspelningen med RECORD PAUSE

O Tryck p6 WRITE MARK
Apparaten skriver en 'NEXT MARKER , spolar fram till
slutet pd bandet, vdxlar sida och skriver en 'LEAD lN
MARKER (se figur)

O Tryck p6 RECORD ndr du vill fortsdtta inspelningen,
Den fortsatta inspeln ngen g6r in i numreringen som
stycke nummer 1

LEAD IN NEXT MARKER

Side A

Side B

LEAD IN

LEAD lN markeringen markerar borjan av bandet pd

sidan A och pd sidan B

Radering av en markering

Leta med hjrilp av displayen rdtt pd den markering du vill
radera

Tryck p6 MARK ERASE just fore eller pd den markering
du vill radera

Spelaren radera den valda markeringen

Om spelaren inte hittar en markering inom 2,5
sekunder, gdr den over i det tidigare laget ('PLAY' eller
STOP )

Nar du tagit bort en markering har nummersekvensen
iindrats Tryck p6 tangenten RENUMBER for
omnumrering till korrekt numrering

o

O

Viiljfunktionen RENUMBEB for att omnumrera
musikstyckena p6 en DCC, ndr den korrekta sekvensen av
nummeT pd stycken dndrats ddrfor att amn lagt in en extra
startmarkering eller raderat en startmarkering,
Observera: Den hiir processen kan ta ndgra minuter

O Tryck p6 RENUMBER for omnumrering Funktionen kan
endast anvdndas for egeninspelade DCC,

Spelaren Sterspolar bandet till borjan av sidan A
- Ddrefter kors bdda sidorna for kontroll av de olika
markeringarna. Spelaren utfor denna kontroll genom att
spola genom hela bandet under det att numren
detekteras Om en markering ar felsatt sker korrigering
Spelaren spolar sedan till borjan p6 sidan A och g6r over
i stoppldge

Den hdr funktionen skall inte avbrytas.
Ljudet rir tystat under omnumreringen,

Medan bandet 6terspolas visar displayen:

Om spelaren borjade med funktionen RENUMBER visar
displayen exempelvis:

o
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@ TARRKoNTRoLLEN ALLMAN INFORMATION

. Extra knappar
l

cn< u-9
o
ln-o)

l, STANDBY

Fjdrrkontrollens knappar har samma funktioner som
motsvarande tangenter p5 DCC 300.

Undantag: SEABCH motsvarar WIND och REWIND

UnderhAll

o Drag ut ndtkontakten ur vdgguttaget

. Rengor din DCC 300 med en fugtig trasa,

. Rengor display och fjarrkontrollhuvud med ent mild
fonstertvdtt

Rengciringskassetter

. I princip behove igen rengoring av tonhuvudet i din
DCC - spelare om du bara anvdnder DCC - kassetter
Men vanliga kompaktkassetter av l5g kvalite kan smutsa
ner DCC - huvudet, vilket kan p6verka ljudkvalit6n fr6n
DCC - kassetterna

. Det finns speciella DCC - rengoringskassetter med vilka
man kan rengdra DCC - tonhuvudet

. Vi avrdder bestdmt fr6n anvandandet av konventionella
rengoringskassetter eftersom de inte rengor
DCC - huvudet tillrackligt effektivt

Anvdnd endast speciella'DCC-rengiiringskassetter' till
din DCC 300!

Anvdnd inte avmagnetiseringskassetter!

Problem med hela systemet

Om det skulle uppstd n6got fel, lds nedanstiende innan du
ldmnar din DCC 300 for reparation

Elektrostatiska laddningar kan ge ovantade symtom, s6som
att apparaten inte svarar p5 dina kommandon,

o Stang av apparaten genom att trycka p6 POWER ON/OFF

. Koppla pd igen efter ndgra sekunder

om detta inte hjdtper, -"'##iT:. radiohandtare, tas med
'DCC-spelaren och kassetten' (ddr felet upptrdder).
Under inga som helst omstdndigheter f6r du sldlv
reparera apparaten, eftersom detta upphiiver din

garanti.

Sifferknappar for val av nummer p6
stycken (f ungerar endast ndr man
laddat med en DCC)

For val av beredskapsldget
STANDBY

Batterier

o Oppna batterifacket och liigg in tv5 batterier av typ R03,
UM-4 eller AAA, enligt anvisningarna i facket

o Tag bort batterierna om de ar urladdade eller om de inte
skall anvdndas p5 lange,

Ii
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TEKNISKA DATA

(Reservation for dndringar)

lng6ngar digital in:

AES/EBU-format:
samplingf rekvens:
obalanserad phono:

analog in:

phono:
in96ngsimpedans:
samplingf rekvens:
in96 ngs kd n slig het:
max inspannrng:

enligt lEC958
32144,1148 kl,z
75 ohm

obalanserad
50 kohm
44,1 kNz
'1 50 mVrms
2,5 Vrms

UtgAngar digitalt ut:

AES/EBUJormat: enligt |EC9SB

samplingf rekvens: 32144,1 l4B kH.z
obalanserad phono: 75 ohm

analog ut, DCC 6tergivning:

utspdnning: 2 Vrms +2 dB
f rekvensomfdng: 20-20000 Hz +0,5 dB
kanalseparation: BB dB (vid 1 kHz)

distorsion (THD): 86 dB (vrd 1 kHz)

signal/brusforh6llande: 90 dB
sval: kvartskristallteknik

analog ut, ACC 6tergivning:

utspdnning: 0,8 Vrms + 50 mVrms vid 2OOnWb/m
frekvensomf6ng: 40-1 4000 Hz (<3 dB)
kanalseparation: 26 dB
distorsion (THD): 2 Vo

signal/brusforh6llande: 55 dB utan Dolby
64 dB med Dolby B

73 dB med Dolby C

sval: 0,2 %

hcirlursutgAng, DCC 6tergivning

uteffekt: 48 mW60O ohm
frekvensomfdng: 20 -2OOOO Hz +1 dB 2 dB
kanalseparation: 75 dB (vid 1 kHz)

signal/brusforhSllande: 86 dB
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5.1.

3.

Orsak: Du har tryckt pe en tangent d6 spelaren inte kan
reagerar p5 den hdr tangenten

Liisning: Tryck p6 STOP

2.

Orsak: Av n€rgon anledning kan inte kassettfacket
oppnas eller stdngas, Exempelvis ddrfor att en
kassett inte ar inlagd pA rdtt satt eller att
kassettfacket kommit emot ndgonting

Liisning: . Kontrollera kassetten i kassettfacket.

. Se efter att kassettfacket har tillreicklligt med
fritt utrymme for oppning och stangning

Orsak: Kassettfacket har stangts utan att det ligger
nEgon kassett i det,

Losning: Ladda med en kassett

4.

Orsak: Det valda numret finns inte

Losning: Skriv in ett nummer som f inns,

Orsak: Det onskade musikstycket f inns inte

Ltisning: Valj ett annat musikstycke

Orsak: CD-spelaren skickar inte ut n6gon signal i

stoppl6ge

Liisning: Koppla CD-spelaren i pauslage

Orsak: Den digitala programsignalen fattas (t ex har en
sladd lossat)

Lcisning: Kontrollera anslutningarna och forsok igen

Orsak: DIGITAL dr valt p6 spelaren. Om den digitala
programsignalen fattas kan det inte goras nAgon
inspelning

Lcisning: Kontrollera anslutningarna och forsok igen

Orsak: En del CD-spelare sdnder inte digitala signaler
enligt EBU-standard

Lcisning: Kontakta serviceorganisationen for din CD-
spelare

6.

SIDE E Ccct- n n \/ fJ FJ t-t t-_t T T_t T- TLLtr- | t-- r(,Jf-t i fi i i
L illlllllllllilllilllilil
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Orsak: Kopieringsskyddet har upptackt att inspelningen
inte dr till6ten (sparrad av copyright).

DCC 300 arbetar med 'Serial Copy Management
System" ett kopieringssystem som tillSter att
man kan gora en helt digital kopia f 16n

forinspelat material men bara fr6n
originalmateria let

Lrisning: lnspelning kan endast goras via de analoga in-
och utgdngarna
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t- t-_tE t- t_r 7 T- l: T rr rLr1 '-,-rr Lt i t:t i i{

R ilililililililililililil
dB 605040302520 15129 6 4 2 0

T 11 l:r l: T-t t t-t t- t_r t: Tt
-ftt_,_t Lrr t: Ll

Iil l-,
, \l ,_f

t-t-tr-rl-TT-t-
Lf-l J-l ,- t t f

SIDE Elt,rl T,\l ,J t

Cc<

11 t1 r-r-r-rr, T-f-fi,__tr-lrt I

L

R

-dB 605040302520 15129 6 4 2 0

'136



FELSOKNING
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7.

Orsak: Du har laddat med en datakassett Spelaren har
g6tt i stoppldge.

Liisning: Ladda med en musikkassett,

8.

Orsak: Det finns inte ndgon textinformation,

Lcisning: Du har laddat med en kassett som inte dr

forsedd med n6gon textinformation.

L

Orsak: Du har forsokt starta inspelningen med en ACC,

Liisning: Ladda med en DCC.

10.

Orsak: Du har forsokt starta inspelningen med en

inspelningsskyddad kassett i kassettfacket,

Liisning: Skjut den lilla roda omkopplaren p6 kassetten i

sitt andra ldge eller ladda med en annan kassett

11.

Orsak: CD-spelaren skickar inte ut niigon signal i

stoppldge.

Liisning: Koppla CD-spelaren paus age

12.

Orsak: Kassetten har inte spelats in med APPEND -
f unktion

Liisning: Anvtind APPEND -funktionen niir du spelar in i

fortsdttningen.
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Philips DCC300 - digitaal inen C-kasetti nauhuri

Keyttamalld hyvdksi pitkdaikaista kokemustamme ja uusinta
tekniikkaa olemme onnistuneet kehittdmdan DCC3O0:n

Vuonna'1 963 Phrlips toi markkinoille C-kasetin, joka pian
valloitti koko maailman, Maailmassa on vuoteen'1 99'1 asti
myyty 2,6 tuhatta miljoonaa kasettia ja '1 80 miljoonaa
kasettinauhuria

B0-luvulla keksittiin uusi audiojdrjestelmii - CD (Compact
Disc) Trjmd toi mukanaan digitaalisen adnen uuden
ulottuvuuden ja lisrisi kuuntelunautintoa.
CD-levylle on mahdollista tallentaa suuret kontrastierot
voimakkaiden ja hiljaisten kohtien vdlilki ja tdydellinen
kanavaerotus, Se ei ole yhtri herkka lialle ja pienille vioille,
silld CD-soitti missa on virheenkorjausjdrjestelma,

Philips on nyt kehittdnyt C-kasettia edelleen ja tdstd on
tuloksena DCC
DCC (Digitaalinen C-kasetti) tiiyttiiai C kasetin ja CD:n valiin
jdaneen suuren aukon DCC-kasetille voidaan tallentaa ja sitd
voidaan toistaa aivan kuin C-kasettia, Laatu ja kapasiteetti
ovat samat kuin CD:lld, Lisaksi voidaan toistaa myos
'tavall isia' C-kasetteja

Lue k.iyttoohje kunnolla, jotta opit nauttimaan DCC300:n
va ivattomasta kdytostei

Tekildnoikeus: Tallenus on sallittua tekijdnoikeuslaissa
madrdtyin rajoituksi n.

ASENNUS JA LIITANNAT 139

KAYTTOPAINIKKEET 140

KASETIT 141

VIRRAN KYTKENTA/KATKAISU JA KASETTIPESAN
AVAUS/SULKEN/INEN

TOISIO

HAKU

TOISTON ERIKOISTOIMINNOT

TATLENNUS

TALLENNUKSEN ERIKOISTOIMINNOT

TEKSTI/AIKA/ NOLLAUS

MERKIT

UUDELLEEN NUMEROINTI

KAUKO_OHJAIN

YLEISTA

TEKNISET TIEDOT

VIANETSINTAOPAS
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ASENNUSJA LIITANNAT

o Yhdistd laitteet mukana olevilla johdoilla seuraavasti:

ANALOG lN - Tyonnii punainen pistoke DCC300:n liitentadn
B ja toinen pistoke liitdntaain L Yhdistd toiset kaksi
pistoketta vahvistimen vastaaviin l.ihtoliitdntoihin DCC

Voit myos kdyttdd vahvistimen ltihtolirtaintojd TAPE tai AUX
2 VOLTAGE Valitse paikallista verkkojannitetta

SELECTOB vastaava j dnniteasetus 1220-240V, ANALOG OUT - Tyonna punainen pistoke DCC3OO:n

Takapaneeli:
1 MAINS Yhdistii laite oikeaan

verkkojdnn itteeseen mu kana
olevalla verkkojohdolla

110-120 V)

3 ANALOG lN Tuloliitanndt (vasen/oikea)

analogiselle audiosignaalille

ANALOG OUT Laihtoliiteinniit (vasen/oikea)

analogiselle audiosignaalille

4 DIGITAL lN Tuloliitanta digitaaliselle
audiosignaalille

DIGITAL OUT Laihtolritanta digitaaliselle
audiosignaalille.

Asennus:

VAROITUS
Ata ynAista laitetta sdhktiverkkoon, ennen kuin olet

tehnyt kaikki kytkenndt ja tarkistanut
kii yttrij ii n n iteaset u kse n.

Arvokilpi sijaitsee laitteen takana

. Ald laita DCC3OO:a kosteaan, liian ldmpimddn tai kuumaan
pai kkaan (esim. vahvistimen peieille), magneettikenttien
Itihelle (esim TV) tai polyiseen tilaan, silld se lyhentdd laitteen
kefioikad

. Kun asennat laitteita paiiillekkeiin, laita ,DCC300'
alimmaiseksi

. Jetd laitteen ymparille muutama senttimetri vapaata
tilaa, alaikri peitii ilmanvaihtoaukkoja

. Kun olet asentanut laitteen oikein, anna sen mukautua
uuteen ymparistolSmpotilaan. Jiitii laite paikalleen noin
30 minuutiksi, lolloin sisdlle mahdollisesti
kondensoitunut vesi ehtii haihtua.
Ellet noudata nditd ohjeita, saatat aiheuttaa
vahinkoa elektroniikalle!

liitant;ian R ja toinen pistoke liitantaen L Yhdistd toiset
kaksi pistoketta vahvistimen vastaaviin tuloliitentoihin
DCC Voit kaiyttati myos vahvistimen tuloliitdntoja TAPE,
CD, AUX taiTUNEB.

DIGITAL lN - Tyonnri RCA-lohdon toinen pistoke
DCC300:n tuloliitdntddn ja toinen pistoke esim CD:n tai
DAT: n vastaavaan digitaaliseen ldhtoliitdntddn

DIGIIAL OUT - Tdmd lehtoliitante antaa sahkoisen
digitaalisen signaalin; siksi sen voi yhdistad vain laitteeseen,
jossa on digitaalinen tuloliitdntd, esim vahvistin,
DCC-nauhuri tai DAT-nauhuri. Kayta johtoa, jossa on yksi
RCA-pistoke kummassakin padssa (ei mukana)

. Aseta DCC3O0:n takana oleva jiinnitteenvalitsin
verkkojannitetta vastaavaan asentoon

. Jos laite on pidempaan kdyttamattd, katkaise virta ja

vedd verkkopistoke irti pistorasiasta Ndin estdt salaman
mahdollisesti aiheuttamat vahingot.

. Kun veddt verkkojohdon irti, dla vedd pelkastd johdosta
vaan pistokkeesta

. Kun olet vetdnyt verkkojohdon ulos, dld koske kahteen
kosketintappiin, silla jdnnitteen purkaminen vie
muutaman sekunnin.
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@ TAVTTOPNINIKKEET

8 I7

2

3

Etupaneeli:

1 POWER ON/OFF

SIDE A-B

OPEN/CLOSE

4 DISPLAY

5 BESET

TIME

TEXT

6 RECORD LEVEL

7 DOLBY B/C NR

Laitteen virran kytkenta ja

katka isu

Kasetin puolen A tai B valinta

Kasettipesdn avaus ja

sulkeminen

Erilaisten tietojen naytto
niiyttotau I u ssa,

Nau ha las ku ri n nol la us'[iL]1,'1,''

Aikatietojen ndytto

Tekstitietojen naytto

Adnitystason sadto,

Dolby-kohinanvaimennuksen
valinta.

TallenneItavan signaalilyypin
valinta

Ka ppa len u meroiden
jarjestyksen korjaaminen.

Merkkien tallennus

Merkkien poisto

'Digitaalisen tauon' tallennus

Tallennuksen tilapainen
keskeyrys ja vaiito toiminLoon
RECORD PAUSE

Liitanta kuulokkeille

Ku ulokkeiden
ddnenvoimakl, uuden saato,

11 APPEND

RECORD

RECORD BALANCE

REWIND

PREVIOUS

STOP

PLAY

NEXT

WIND

REPEAT

Tyhldn kohdan haku
tallennusta varten
Laite hakee kasetilta tyhjen
kohdan, jos olet aina kayttanyt
tallennuksessa toimintoa
APPEND
Kun tyhja kohta on loytynyt,
voit aloittaa tallennuksen

Tallennus valitusta
oh jelmalahteesta

Kanavatasapainon siiiito
tallennuksen aikana.

Nauhan kelaus Laaksepain

Nauhan kelaus takaisin saman
kappaleen alkuun

Nauhan pysdytys

Toiston aloitus.

Nauhan kelaus seuraavaan
kappaleeseen.

Nauhan kelaus eteenpiiin.

Saman kappaleen ja koko
kasetin uusinta

12

13

DIGITAL ANALOGUE

RENUMBER

WRITE MARK

MARK ERASE

RECOBD N/IUTE

RECOBD PAUSE

PHONES

VOLUME

14

10
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Erilaiset kasetit

Markkinoilla on saatavissa

digitaalisia C-kasetteja (DCC)

)a

analogisia C-kasetteja (ACG), nk'musiikkikasetteja',

Kaytamme tiissii keiyttoohjeessa lyhennyksid DCC ja ACC

Molempia kasetteja on saatavissa eripituisina ja

erilaatu isina
DCC300-nauhurissa voidaan kaytttid DCC- ja ACC-kasetteja
DCC-kasetissa on uudenlainen nopea ja helppo kotelo
Sailyta kasetit koteloissaan, silloin kun niitd ei kaytetd

Siiilytil DCC- ja ACC-kasetit huoneenlammossd polylta
suojattuna ja veilta jattamastei niitd auringonpaisteeseen tai
liian liihelle magneetteja ja muuntajia tai esim nauhureita,
radioita, televisioita ja kaiuttimia,
Ald tyonnd DCC-kasetin nauhansuojusta sivuun, aliikd koske
ACC-kasetin nauhaan,

DCC-kasetit:

Noudata seuraavia ohleita, kun syotat DCC-kasetin:

. Aseta DCC-kasetti pitkittriin avonaiseen kasettipesd2in

. Tekstin tulee olla ylospdin

. Nauhansuojuksen tulee olla oikealla puolella

Valmiiksi aanitetyt DCC-kasetit voidaan ostaa kaupoista
valmiitsi aanitettynd ja ne

voidaan vain toistaa
Valmiiksi aanitetyi ltei

kasel.ei lta voidaan ndyttdd
erilaiset tekstitiedot,
kappa lenumerot, toistoaiat
ja laskinlukema

Itseaanitetyt DCC-kasetit niiille tallennat itse
Itseaanitetyiltd kaseteilta
voidaan nayttdii
kappa lenumerot, toistoaia t

ja laskinlukema

DCC-kasettien tallennusten tahaton poispyyhkiminen
voidaan estaa tyontemdlld kasetin takana oleva punainen
kytkin ylos

ACC-kasetit:

Noudata seuraavia ohjeita, kun syotat ACC-kasetin:

. Aseta ACC-kasetti pitkittiiin avonaiseen kasettipesdan,

. Tekstin tulee olla luettavissa oikealta puolelta

. Tarkista, ettei ACC-kasetti ole likainen tai viallinen, silld
tiimd voi vaikuttaa laitteen toimintaan.

ACC-kasetit

voidaan vain toistaa
DCC 300:lla ACC-kasetille
naytetddn vain laskinlukema.
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Kytke virta painikkeella POWER ON/OFF.
Kun virta on kytketty, laite tarkistaa onko kasetti syotetty,

Ellei kasettia ole, ndytossa nakyy:

Avaa kasettipesa painikkeella OPEN/CLOSE 1a syota
kasetti
Sulje kasettipesd painamalla uudelleen painiketta
OPEN/CLOSE Voit sulkea kasettipesdn myos painamalla
sen etureunaa kevyesti

Kasettipesdn sulkeutumisen jalkeen laite lukee ja tailentaa
muistiin kasetin tiedot

Jos kasettipesassd on valmiiksi aiinitetty DCC-kasetti,
ndytossd ndkyy esimerkiksi :

Jos kasettipesdssd on itseednitetty DCC kasetti, naytossd
ndkyy esimerkiksi:

Jos kasettipesdssd on ACC-kasetti, ndytossa nakyy
esimerkiksi:

Laite voidaan kytke6 valmiustoimintoon painikkeella
SIAN DBY (vain kauko-ohjaimessa),

Valmiustoiminto vaihtuu toiminnoksi, heti kun laitteesta tai
kauko ohlaimesta painetaan jotain toimintopainiketta

OPEN/CLOSE,
PLAY,
STOP,
NEXT,
PREVIOUS,
WIND,
REWIND.

Kun katkaiset laitteesta virran, kaikki kasetin tiedot (erilaiset
tekstit ja ajat) hdviavdt muistista Kun kytket virran takaisin,
kasetin tiedot luetaan uudelleen

Huom:
Kasettipesd voidaan avata kaikissa muissa toiminnoissa
paitsi'RECOBD' ja'RENUMBER'

Kun kasettipesd avataan ja suljetaan, ndytossa nakyy'i,-FIl',I'
+^: r-l I-iT-,
LdI LLLI]T

Jos syotetyn DCC-kasetin nauha on kelattu takaisin alkuun,
laite hakee automaattisesti ensimmdisen kappaleen alun.
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HAKU

O Kytke laitteeseen virta,

Avaa kasettipesa

Aseta kasetti oikein paikalleen.

Sulle kasettipesa

Laite tunnistaa automaattisesti uuden kasetin

Aloita toisto painikkeella PLAY.
Ndytossd ndkyy esimerkiksi:

Kappaleen haku

Painikkeilla PREVIOUS ja NEXT voidaan kelata eteenpdin
tai taaksepdin halutun kappaleen alkuun,
Jos nditd painikkeita painetaan useamman kerran, haettavan
kappaleen jdrjestysnumero suurenee yhdella joka
pa ina llu kse lla

Valitse toiminto, silloin kun naytossd nakyy 'STOP' Haluttu
kappale on merkitty, Paina painiketta PLAY, niin valitun
kappaleen toisto alkaa.

Jos valitset tdmdn toiminnon silloin, kun ndytossa nakyy
'PLAY', valitLu kappale haetaan ja loisteLaan.

. Jos painat painiketta PREVIOUS tai NEXT
valmiiksidanitetylle DCC-kasetille, uusi kappale ndytetiiiin
ndytossd,
Jos on valittu aikandytto, naytossa nakyy esimerkiksi:

IRACK SIDE lE TOTAT TIIUE
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Jos on valittu tekstiniiytto, niiytossri niikyy esimerkiksi:

. Jos keytet tdte toimintoa ACC-kasetille, on kappaleiden
vdlissd oltava 4 sekunnin pituinen tauko, muuten haku ei

toimi oikein

Jos laite tietaa kappaleiden lukumddran (DCC), vasta valittu
kappalenumero ei voi olla suurempi kuin mita kasetilla on
kappaleita Jos senhetkinen kappalenumero ei ole tiedossa,
naytossd vilkkuva ilmaisin osoittaa hakua taaksepdin tai
eteenpain, esimerkiksi:

Kdytettdess6 painikkeita PREVlous ja NEXT laite tunnistaa
nauhalle tallennetut merkit ja kasetin alun ja lopun (ks
,MERKIT')

o

a

o

o

O

O Toisto lopetetaan painamalla painiketta STOP

O Avaa kasettipesd

O Ota kasetti ulos

O Sulje kasettipesa

O Katkaise laitteesta virta,

Tarkemmat yksityiskohdat ovat luvussa
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Pikakelaus ja musiikkikohdan haku

Pai namal la (pysdytystoiminnossa'STO P') pai ni ketta
REWIND 1a WIND voit pikakelata kasettipuolen takaisin
alkuun tai loppuun suurimmalla nopeudella

Toistotoiminnossa 'PLAY' voit hakea nailla kappaleesta
tietyn kohdan

Huom: Kasetin puolesta riippumatta nauha toistuu aina
eteenpain, kun painiketta WIND on painettu

O Jos painiketta REWIND tai WIND painetaan
pysdytystoiminnossa'STOP', nauha kelataan taaksepain
tai eteenpain,

o Jos pikakelauksen aikana painetaan pa niketta STOP tai
kasettl kelataan puolen loppuun, laite siirtyy
pysaytystoi mintoon'STO P'

O Jos painiketta REWIND tai WIND painetaan
toistotoiminnossa'PLAY', nauha kelataan vastaavaan
suuntaan niin kauan kuin painike on painettuna Kun
painike vapautetaan, toisto jatkuu

Kdytettaessd painikkeita BEWIND ja WIND laite tunnistaa
nauhalle ta lennetut merkit ja kasetin alun ja lopun (ks
,MERKIT')

Kasettipuolen valinta

Voit valita kasetin puolen painikkeella SIDE A-8.
Tdmd voidaan tehdd valn toiminnoissa 'STOP', 'PLAY',
'WIND' ja 'REWIND'

1. Saman kappaleen uusinta

O Paina pa n ketta PREVIOUS.
Nauha ke autuu takalsln senhetkisen kappaleen alkuun

. Toiminnossa 'PLAY' : kappaleen toisto alkaa uudelleen
a I usta

Esimerkki:

OFF > TRACK REPEAT + REPEAT CONT + OFF

Katkaistu (ei ilmaisinta)

Paina painiketta REPEAT (TBACK BEPEAT)
Toiston peitityttyti iaite toistaa uudelleen samaa
kappaletta niin kauan, kunnes toiminto katkaistaan
(toimii vain DCC-kasetilla)
Neiytossd nakyy esimerkiksi :

o Paina uudelleen painiketta REPEAT (= REPEAT CONI).
Laite toistaa koko kasettia uudelleen keskeytyksetta n in
kauan, kunnes toiminto katkaistaan,
Ndytossa nakyy esimerkiksr:

o Paina uudelleen painiketta REPEAT (= STOP)

3. Dolby-kohinanvaimennus

Dolbv toimii vain ACC-kasetilla.

Painikkeella DOLBY B/C NR valitaan jompikumpi
kohinanvaimennus, joko 'DOLBY B'tai 'DOLBY C', Valinta
tapahtuu painamal a uudelleen samaa painiketta

Esimerkki:

OFF >DOLBYB 'DOLBYC >OFF

Dolby-kohinanvaimennusjarjestelma vahentad nauhakohinaa
Jos ACC-kasetti on aanitetty kayttden 'Dolby B:td', se tulisi
toistaa myos kayttden Dolby B kohinanvaimennusta

Dolby-kohinanvaimennus ja on valmistettu Dolby
Laboratories Licensing Corporationin luvalla.

'DOLBY NR' ja kaksois-D-tunnus D0 ovat Dolby
Laboratories Licensing Corporationin tavaramerkkejd.

4. Merkit

Toistotoiminnossa aite tunnistaa nauhalle tallennetut merkit
ja kasetin alun (ks lukua 'MERKIT')

5. Kuulokkeet

DCC300:n edessa on kuulokkeille tarkoitettu liitdntS, johon
sopii 6,3 mm:n jakkipistoke Jos kuulokkeissasi on tallainen
pistoke, voit kytkeb ne tehen liitantaan Saada
aanenvoimakkuus sdatimella VOLUME.

o

o

2. Kaksi uusintatoimintoa

Painiketta REPEAT voidaan painaa vain toisto- ja
pysaytystoiminnoissa ja se vaihtaa kahden eri
uusintatoiminnon valiild, Valinta tapahtuu painamalla samaa
painiketta uudelleen
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TALLENNUS

Muista: Valmiiksiddnitetyille
DCC-kaseteille ja ACC-kaseteille ei

voi tallentaa!

I l-l \/Lr-t t

TOTAL

lr, t1
, \t l_l

Errn,t
L

B
-dB

I lll[ [llt ll I I I I I I il I

IIIIlltIilllIllllIII
60504030252015129 64 20On kaksi tapaa aloittaa tallennus.

Seuraava on ndistd helpompi tapa.

Suosittelemme kaytettdvaksi seuraavaa menetelmda, jos
ha I uat

. tallentaa tyhlalle DCC kasettlle,
o jatkaa tallennusta osittain adnitetylle DCC-kasetille,
. tallantaa kokonaan uudelleen 1o ddnitetyn DCC-kasetin

Ndin taataan oikean ajan ja kappalenumeroiden
talientuminen nauhalle,

Tal entamisessa kaytettavat kaksi tarkeintii painiketta ovat
APPEND ja RECORD

O Kytke laitteeseen virta
O Avaa kasettipesd,
O Aseta kasetti orkein paikalleen
O Sulje kasettipesa,
O Laite tunnistaa automaattisesti syotetyn kasetin

O Paina painrketta APPEND.

Toiminto'APPEND' voidaan vallta vain toiminnossa
'sToP'tai 'BECORD PAUSE', Nauhuri hakee nauhan
alun tai viimeisen tallenteen lopun
Ndytossd ndkyy:

",EI t:,t1 t1 t-lr,t1 r r

I 11 r- t-,_,\l lf
ilil ilil flll

DIGITAI

tl

. Jos DCC-kasetti on uusi tai tyhja, laite kelaa takaisin
kasetin alkuun ja tallentaa nauhalle
'SUOJAVYOHYKEMEBKI N' (ks.'MERKIT')

. Jos haluat aanittaa uudelleen DCC-kasetin, nauha on

kelattava takaisin alkuun ('ALKUMERKIN' edelie), ennen
kuin painat painiketta APPEND (ks 'MEBKIT')

. Jos haluat tallentaa osittain ddnitetylle DCC-kasetille,
pida huoli ettei nauha ole kelattu aivan alkuun, vaan etta
aloituskohta on SUOJAVYOHYKKEEN jdlkeen, ennen
kuin painat painiketta APPEND (ks 'MEBKIT').

Kun sopiva kohta on loytynyt, laite toistaa edellisen
tallenteen lopusta muutaman sekunnin Ndin voit itse
tarkistaa kohdan
Ellei paikka on oikea, paina uudelleen painiketta APPEND
Naytossa ndkyy esimerkiksi:

SIDE IE Cc<

\/
I

O Tdman jalkeen laite jari toimintoon 'BECOBD PAUSE'
Ndytossa ndkyy esimerkiksi :

15 12 I

Valitse tallennuksen ohjelmalahde
Joissakin vahvistimissa saattaa toiminnossa'RECORD
PAUSE' kuulua viheltavd dani. Tama voidaan viilttiiei
valitsemalla tallennusldhde ennen painikkeen APPEND
painamrsta Tdssa tapauksessa et kuule edellisen
tallenteen muutamaa viimeistd sekuntia

Voit valita painamalla painiketta DIGITAL/ ANALOGUE
sen ohjelmaldhteen lajin, losta haluat tallentaa
(digitaalinen tai analoginen signaali)
Vaihto voidaan tehdd muiden to m ntojen paitsi

tallennuksen aikana

Jos valitaan analoginen liitante, on taso sdadettdva
manuaalisesti sdiitimelld RECORD LEVEL Aseta saadin
RECORD LEVEL siten, etta asteikon punainen osa
syttyy vain voimakkaissa kohdissa

Suosittelemme digitaalisen tuloli itennan kayttoei aina kun
se on mahdollista, Adnitystason ja kanavatasapainon
sadto ei ole tarpeen. Uuden kappaleen alkua osoittavat
merkil lallennetaan automaal Lisesti

Tassa kohdassa RECORD MUTE lal ennuksen alussa
nauhalle tallennetaan automaattlsestl'ALKU MEBKKI'
(ks.'MERKIT') Aika tallentuu jatkuvasti ja

kappalenumero suurenee automaattisesti yhdella
Naytossa nakyy esimerkiksi:

a

o

O

o
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Kun haluat keskeyttda tallennuksen hetkeksi, paina
painiketta REcoRD PAUSE.
Tallennus jatkuu, kun painiketta RECORD painetaan
uudelleen

Tallen n us lopetetaan painamalla painiketta STOP
Ohjelman tallennus paattyy heti Dekki tallentaa viela
merkkid jonkin arkaa merkiten siten viimeisen tallenteen
lopun

15129 6 4 2 0

O

145

TBACK S DE E
I
I

t-l
t_t:

n
t_l

TII\IE

t-l
t_l

r-, r r- r-,r(,_ Lr-
L

R --:l':1

c<<

c<<



@ TALLENNUKSEN ERTKOTSTOTMTNNOT

1 . Tallentamisen aloittaminen
toiminnosta'RECORD PAUSE'

jos haluat tallentaa tiettyyn kohtaan nauhalle (esim.
ydhen kappaleen piiiille).

O Hae ensin kasetilta se kohta, josta haluat jatkaa

tallentamista

painiketta REcoRD PAUSE

Ndytossd nakyy esimerk ksi:

O Paina pa niketta RECORD
Naytossa nakyy esimerkiksi:

Ccc
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O Tallennuksen alussa tallennetaan automaattisesti
'ALKUMERKKI' (ks'MEBKIT')

. Jos edellinen kappalenumero on tiedossa, seuraava
kappalenumero tallentuu oikein

. Ellei edellinen kappalenumero ole tiedossa, ndytossti
niikyy'." ' Katso ttilloin lukua 'UUDELLEEN
NUMEROINTI',

2. Mykkdtallennus (digitaalisen tauon
tallentaminen)

Ndytossd nakyy esimerkiksi:

3. Merkit

Toiminnossa 'RECORD ' laite tunnistaa nauhalle tallennetut

Suosittelemme kdytettdvdksi seuraavaa menetelmdd, merkit ja kasetin alun ja lopun (ks lukua 'MERKIT')

4. Yleistd

. Kappale- ja aikatiedot eivdt tallennu silloin, kun
talJennetaan keskelle tyhjari kasettia kayttamrilla

O Kytke laite toimintoon 'RECORD PAUSE'painamalla painiketta RECORD PAUSE Kappalenumeroiden korjaus
toimlnnol a RENUMBER ei ole mahdollista
(ks'UUDELLEEN NUMEROINTI')

. Korjataksesi n6yton mahdolliset virheet paina painiketta
RENUMBER viimeisen tallenteen jeilkeen (ks
,UUDELLEEN NUMEROINTI')

. No laa 'r-L-ll-ll l' nauhalaskuri painikkeella RESET, niin voit
tarkasri valvoa tallenramista

. Toiminnon'RECOBD PAUSE' aikana laitetarkkailee
jatkuvasti tulosignaalia. Kopiointisuojaus tutkitaan vain
kun ohjelmalahteeksi on valittu 'DIGITAL' Jos valittu
ohjelmalahde on suojattu kopioinnilta, tallennus ei ala
(katso myos,VlANETSl NTAOPAS')

. Jos on vallttu 'DIGITAL', laite tarkistaa on ko digitaalinen
ohjelmalahde kytketty, Jos digitaalinen ohjelmaldhde
puuttuu (esim johdot kytketty huonosti), tallennus ei ala
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Teksti

Tekstitiedot voidaan ndyttda vain'valmii ksiadn itetyiltd
D CC-kaseteilta' ,

O Jos painat painiketta TEXT, naytossii niikyy esimerkiksi:

O Jos painat uudelleen painiketta TEXT, nriytossii ndkyy
esimerkiksi:

O Jos painat uudelleen painiketta TEXT, niiytossii niikyy
esimerkiksi:

O Jos painat uudelleen painiketta TEXT, neiytossa ndkyy
es ime rkiks i:

Aika

DCC300 laskee ajan kolmella eri tavalla Painamalla
painiketta TIME voit vuorotellen niiyttari seuraavat tiedot

TIME .. nayttiiai kappaleen alusta
senhetkiseen kohtaan kuluneen
ajan minuutteina ja sekunteina

,.. ndyttdd kasetin alusta
senhetkiseen kohtaan kuluneen
ajan minuutteina ja sekunteina

(valmiiksl aanitetyt DCC-kassetit)
nayttaa ajan senhetkisestd

kohdasta kasetin loppuun
minuutteina ja sekunteina,

,,. nayttari nauhan pituuden kasetin
alusta senhetkiseen kohtaan,

.., niiyttiiii ajan senhetkisestii
kohdasta kasetin puolen loppuun
minuutteina ja sekunteina
Tdmd tieto voidaan ndyttdd vain
toiminnossa'RECORD' tai
RECORD PAUSE

IOTAL TIME

TOTAL REM TIME

COUNTER

REM TIME

Nollaus

N a u h a I as k u ri n o | | ataa n'1,-.-, "-[' pa i n i k ke e I la RESET

Jos ndytto ei ole laskintoiminnossa silloin kun tatd painiketta
painetaan, ndytossd ndkyy laskinlukema'!lll,-[' muutaman
sekunnin ja sen jalkeen se palautuu aikaisempaan
toimintoon.
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@ MERK|T / UUDELLEEN NUMEROINTI

Merkit ovat errkoissignaalela, joilla merkitaan DCC-kasetin
tietyt kohdat. Merkit voidaan tallentaa automaattisesti tal
manuaalisesti.
ACC-kasetille ei voi tallentaa merkkejd

Tdrkeimmat merkit ovat:

. Alkumerkki (SIART N/IARKEB)

. Suunnanvaihtomerkki (REVERSE MABKER). Seuraavan puolen merkki (NEXT MARKER)

Alkumerkki

'ALKUMERKKI' osoittaa kappaleen alun Jos tiimd merkki on
tallennettu, on sinun helppo loytriai ha uamasi kappaleen alku,

. Kun aloitattallentamisen,'ALKUMEBKKI' tallentuu
a utomaattisesti ,

O Kun haluat manuaalisesti tallentaa'ALKUMERKIN', paina
toiston tai tallennuksen aikana painiketta WRITE MARK
Tdma merkitsee kappaleen alun

Varoitus: Kun tallennat'ALKUN/lEBKlN', ei kappalenumerointi
sen jalkeen ole enda oikea Voit lisdtd uuden merkin
kappalenumerointiin painamalla painiketta RENUMBER.

Suunnanvaihtomerkki

'SU U N NANVAI HTO N/ ER KKI' osoittaa kasettipuolen
viimeisen kappaleen lopun.

Huomaat, ettei seuraava kappale (esim, nro 6) mahdu endd
kasetin samalle puolelle ja haluat sen vuoksi vaihtaa puolta

O Keskeytd tallennus painikkeella RECORD PAUSE

O Paina painiketta SIDE A-B.
Laite tallentaa'SU UNNANVAI HTOM ERKI N' ja vaihtaa
puolen heti, Nauhaa ei kelata takaisin B puolen alkuun
(ks kuvaa).

O Jatka tallennusta painikkeella RECORD.
Seuraava kappale tallennetaan numerona 6.

LEAD IN REVERSE MARKER

Side A

Side B

'SUOJAVYOHYKE' (LEAD lN) osoittaa A puolen alun

Seuraavan puolen merkki

'SEURAAVAN PUOLEN MEBKKI' osoittaa tdman puolen
viimeisen kappaleen lopun

Huomaat, ettei seuraava kappale (esim nro 6) mahdu endd
kasetin samalle puolelle ja haluat sen vuoksi jatkaa
tallentamrsta kasetin toiselle puolelle

O Keskeytd tallennus painikkeella RECORD PAUSE

O Tallenna 'SEURAAVAN PUOLEN MERKKI' painamalla
painiketta WRITE MARK Laire tallentaa 'SEURAAVAN
N/lEBKlN', kelaa nauhan loppuun, vaihtaa puolen ja

tallentaa 'SUOJAVYOHYKE' (LEAD lN marker) (katso
kuvaa)
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O Jatka tallennusta painikkeella RECORD
Seuraava kappale tallennetaan numerona 'l

LEAD IN NEXT MARKER

Side A

Side B

LEAD IN

'SUOJAVYOHYKE' (LEAD lN) osoittaa nauhan A-puolen
ja B puolen alun

Merkin poisto

O Hae ndyton avulla se merkki, jonka haluat poistaa,

O Paina painiketta MARK ERASE juuri ennen poistettavan
merkkia tai sen kohdalla

Laite pyyhkii valitun merkin

Ellei laite loyda merkkiri 2,5 sekunnissa, se vaihtaa
aikaisempaan toimintoon ( PLAY tai STOP )

O Kun olet poistanut merkin, kappaleiden numerojiirjestys
on muuttunut ja uudelleen numerointi on tarpeen Korjaa
kappalenumerointi painamalla painiketta RENUMBER

Uudelleen numerointi

Kun haluat numeroida uudelleen DCC-kasetin kappaleet,
valitse toiminto'BENUMBEB', silloin kun kappaleiden
n u merojiirlestysta on muutettu lisrieimril lii tai poistamalla
a lkumerkkela
Varoitus: Tama toimenpide saattaa kestaa muutaman
mrn uutrn.

O Paina painiketta RENUMBER vain 'itseaSnitetyille DCC-
kaseteille' Ensin laite kelaa nauhan takaisin A-puolen
alkuun ja tarkistaa sen jdlkeen koko nauhan
kappalenumerot. Jos jokin kappalenumero on vadra tai
merkki asetettu huonostl, ne korjataan Laite kelaa
A-puolen ensimmaisen kappaleen alkuun ja vaihtaa
toimintoon 'STOP'
Tdtd toimintoa ei saisi keskeyttdd.
Aeni el kuulu

Nauhan kelautuessa takaisin alkuun niiytossd nakyy:

Jos laite aloitti toiminnolla
ndkyy esimerkiksi:
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KAUKO.OHJAIN YLEISTA

Kauko-ohjaimen painikkeilla on samat toiminnot kuin
vastaavilla DCC30O:n painikkeilla
Paitsi: SEARCH = WIND ia REWIND

Hoito

Vedd verkkopistoke irti pistorasiasta,

DCC300:n kotelon puhdistamiseen sopii veteen hieman
kostutettu sddmiskdliina

Heijastavat pinnat (esim, ndyttoruutu tai kauko-ohlaimen
silma) voidaan puhdistaa miedolla ikkunanpesuaineella

Puhdistuskasetit

DCC-soittimen magneettipddtd ei periaatteessa tarvitse
puhdistaa, jos kdytetddn vain DCC-kasetteja
Kdyttettdessd heikompilaatuisia tavallisia C-kasetteja
Kaytettaessd heikompilaatuisia tavallisia C-kasetteja
DCC-priai saataa likaantua Tdmii voi huonontaa
DCC-kasettien danenlaatua

Saatavissa on eritysesti DCC-pddn puhdistukseen
tarkoitettula DCC-puhdistuskasetteja

Ei ole suositeltavaa keytted tavallisia puhdistuskasetteja,
silld ne eivdt puhdista DCC-prilita riittavan hyvin,

i fayta DCC300:lle vain erityisi6 DCC-puhdistuskasetteja!
Ala tayta demagnetointikasettela!

Ongelmia koko jdrjestelmdn kanssa

Jos laitteessa ilmenee vikaa, lue seuraavat kohdat, ennen
kuin toimitat DCC3O0:n huoltoon.

Sdh kostaattinen purka us voi aiheuttaa odottamattomia
oireita, esim, laite ei tottele miteen kaskyd

Laitteen palautus alkutilaan:

. Katkaise virta painikkeella POWER ON/OFF

. Kytke virta takaisin muutaman sekunnin kuluttua

VAROITUS
Ellei tasta ole apua, toimita 'DCC-nauhuri ja kasetti'

.. (se jolla vika ilmeni) myyjdlle tarkistusta varten
Ald miss6dn tapauksessa yritd itse korjata laitetta,

silld sen jiilkeen takuu ei ole endd voimassa.

Muut painikkeet

0 - 9 numeropainikkeet

STANDBY

Paristot

Kappalenumeroiden suora valinta
(toimival vain kayteltaessd
DCC-kasettia)
Va lm iustoim into.

Avaa paristolokero ja aseta kaksi paristoa, koko 803,
UM-4 tai AAA, kuvassa naytetylld tavalla.

Poista paristot, kun ne ovat kuluneet tai kun niita ei
pitkliiin ai kaan tarvita

E
o
o
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(Oikeus muutoksiin varataan)

Tuloliitdnniit

L6htiiliitdnniit

Digitaalinen tulo:

AES/EBU formaatti lEC958
ndytteenottotaaj u us:

epdsymmetrinen RCA:

Analoginen tulo:

RCA:

tuloimpedanssi:
ndytteenottotaal u us:
tuloherkkyys:
maks tulojannite:

Digitaalinen ldhtci:

AES/EBU formaatti:
ndyttee nottotaaj u us:
epasymmetrinen RCA:

Analoginen ldht<i:

liihtojiinnite:
ta al u u sva ste:
kanavaerotus:
harm.siiro + kohina:
hdirioetaisyys:
huojunta:

Analoginen ldhtii:

lzihtojannite:
taal u u svaste:
ka navae rotus:
harm sdro:
hiiirioetiiisyys:ilman Dolbya :

Dolby B:

Dolby C:

huojunta:

KuulokeliitiintS:

ldhtoteho:
taaJ u usvaste:
kanavaerotus:
hairioetaisyys:

32144,1148 kPz
75 ohmia

epasymmetrinen
50 kohmia
44,1 k1z
150 mVrms
2,5 Vrms

I EC958
32144,1 148 klz
75 ohmia

DCC-kasetin toisto

2 Vrms +L2 dB
20 Nz...2O kHz +/-0,5 dB
88 dB (1 kHz)

86 dB (1 kHz)
90 dB
kvartsikiteen tarkkuus

ACC-kasetin toisto

0,8 Vrms +/ - 50 Vrms 200 nWb/m
401,2...14 kHz (<3 dB)
26 dB (viereiset raidat)
20k
55 dB
64 dB
73 dB
0,2 %

DCC-kasetin toisto

48 mW600 ohmia
20 L2...20 kHz +1 dB - 2 dB
75 dB (1 kHz)
86 dB
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HdirioT ei aina valttamatta merkitse vikaa Varmista asia 5.
enstn,.,

1.

SIDE E Cccrtrn-l-r rTtlrtf_ri,-r_:t _t I t_tr_
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Syy: Olet painat lotain painiketta sellaisen toiminnon
aikana, jolloin painike ei toimi

Ratkaisu: Paina painiketta STOP.

2.

Syy: Jostain syystd kasettipesd ei avaudu eikd
sulkeudu (esim kasetti asetettu vddrin,
kasettipesd kosketti jotain avautuessaan).

Ratkaisu: o Pida huoli, etta asetat kasetin oikein
kasettipesdiin.

. Varmista, ettii kasettipesdlld on tarpeeksi tilaa
avautua ja sulkeutua.

3.

Syy: Kasettipesd on suljettu ilman kasettia.

Batkaisu: Sulje kasettipesa, kun olet asettanut kasetin
paikalleen

4.

Syy: Valittua kappalenumeroa ei ole.

Ratkaisu: Syotd oikea kappalenumero,

Syy: Haluttua kappaletta ei ole, toisto jatkuu

Ratkaisu; Valitse toinen kappale

Syy: CD-soitin ei liihetti mitaan signaalia
pysaytystoimin nossa,

Ratkaisu: Kytke CD-soitin taukotoimintoon

Syy: Digitaalinen ohjelmalahde ei toimi (esim johto
irronnut), laite siirtyy pysdytystoimintoon

Ratkaisu: Tarkista kytkenniit ja yritd uudelleen,

Syy: Laitteesta valittu digitaalinen ohlelma Jos
digitaalinen ohjelmalahde puuttuu, tallennus ei
ala

Ratkaisu: Tarkista kytkennat ja yritd uudelleen

Syy: Jotkut CD-soittimet eivdt lahetd EBU-normin
mukaista digitaalista signaalia

Ratkaisu: Ota yhteys CD-soittimen huoltoon,

6.

Syy: Laite on havainnut, ettei tatd ohjelmaa saa
kopioida (tekijanoikeussuola)'DCC 300' toimii
SCMS-jairjestel mdlld (Serial Copy Management
System), mikd tarkoittaa sitd, ettd tdysin
digitaalinen kopio voidaan tehdd vain
alkuperdisestd ohjelmamateriaal ista

Ratkaisu: Tallennus on mahdollista vain analogisten tulo- ja

lhtoliitntojen kautta

7.

Syy: Olet syottiinyt datakasetin Laite siirtyy
pysdytystoim rntoon

Ratkaisu: Syotd kasettipesiidn musiikkikasetti
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8.

Syy: Tekstitiedot puuttuvat

Ratkaisu: Olet syottanyt kasettipesdan kasetin, jolla ei ole
mitddn tekstitietoa

9.

Syy: Olet yrittanyt tallentaa ACC-kasetille

Ratkaisu: Aseta kasettipesddn DCC-kasetti

10.

Syy: Olet yrittenyt tallentaa suojatulle kasetille.

Ratkaisu: Tyonna itseddnitetyn DCC-kasetin punainen
painike alas (kohti nauhansuojusta)

11.

Syy: CD-soitin ei ldheta mitadn signaalia
pysaytys Loiminnossa

Ratkaisu: Kytke CD-soitin taukotoimintoon

12.

Syy: DCC-kasetin tallennuksessa ei ole keiytetty
toimintoa APPEND .Sen tdhden uudelleen
numerointi ( RENUMBER') ei ole mahdollista,

Ratkaisu: Kdytd aina tulevissa tallennuksissa toimintoa
APPEND

Cc<

t-, L:,
t_t I

rT-rt
SDE IEl-,rx,ltt\/tTlfi,-,\i ,_t tt_fi

L

R

-dB 60504030252015129 6 4 2 0

sDE lE cclt,r-, j-,rr
,\t ,J llt_t_
L

R

-d8 6050 40302520 15 129 6 4 2 0

c<<srDE lE
T t-, r-r r-t f-tf- f rJ N I-' T L: I- T, ,\,_f t t_t_ t

L

R

-dB 60504030252015129 6 4 2 0

slDE lE Cc<

l- T t-t t-t T-
_1 I f-t f( t

t
R

-dB 6050403025 20 15 129 6 4 2 0

r- Ttt_!

152

€) VIANETSINTAOPNS



@ AUSTRALIA @ MEXTCO @ NEW ZEALAND

GUARANTEE AND SERVICE VALID FOB GARANTiA PARA MEXICO GUABANTEE AND SERVIcE FOR NEW
AUSTBALIA Este aparato estd fabricado con materiales de ZEALAND

The benefits given to the purchaser by this alta calidad y ha sido cuidadosamente verificado. Thank-you for purchasing this quality Philips
warranty are in addition to all other rights and Philips, por lo tanto, da a usted una garantia de product The document y0u are n0w reading is

remedies, which, under the Trade Practices Act 1 2 meses a partir de su fecha de compra your guarantee card

or other Commonwealth or State law, the La garanti5 ampara la reposici6n de las piezas Guarantee.
purchaser 0r Owner has in respect of the product, defectuosas debidas a fallas en su montaje o en Philips New Zealand Ltd guarantees this product

The Phillps product carries the following los materiales, incluyendo la mano de obra against defective c0nrp0nents and faulty
warranties: necesariaparasureemplazoennuestras workmanshipforaperiodof 12months Any

C-series HiFi-systems: 12 months. Compact Disc Sucursales o talleres autorizados defect in materials or workmanship occurring
Players: 1 2 months Home Audio Systems: 6 En caso de fallas en su aparato le rogamos se within 1 2 months from the date of purchase

months Clock radios, portable radios, cassette sirva poner en contacto con su distribuidor subject to the following conditions will be

recorders, cassette players and radio recorders: Esta garantla no cubri16 las averias que resulten rectified free of charge by the retailer from
90 days c0m0 consecuencia de una instalaci6n incorrecta whom this product was purchased

Any defect in materials or workmanship del aparato, manifiesto maltrato o uso Conditions.
occurring within the specified period from the inadecuado del mismo I. The product must have been purchased in

date of delivery, will be rectified free of charge Philips se obliga a reparar y devolver a usted su New Zealand, and this guarantee card

by the retailer from whom this product was aparato en un plazo n0 mayor de 30 dias hSbiles completed at time of purchase (this is your

purchased contados a partir de la fecha de haber ingresado proof of the date of purchase)

Note: Please retain your purchase docket to su aparato a uno de nuestros talleres 2. The guarantee applies only to faults caused

assist prompt service Para que esta garantia sea v6lida, es necesario by defective components, or faulty
Conditions of this warranty que el certificado que figura en la parte posterior workmanship on the part of the manufacturer

1. All claims for warranty service must be made de este instructivo haya sido debidamente 3. The guarantee d0es not cover failures caused

to the retailer from whom this product was llenado en el momento de la compra del aparato by misuse, neglect, normal wear and tear,
purchased All transport charges incurred in En caso de extravio del certifcado con la accidental breakage, use 0n the incorrect

connection with warranty service or presentacion de la factura o remisi6n de su voltage, use contrary to operating

replacement will be paid by the purchaser aparato podr5 hacer efectiva la garantla insttructions, or unauthorised modification to

2. These warranties do not cover batteries and correspondiente the product or repair by an unauthorised

extend only to defects in materials 0r Si usted tiene alguna duda o pregunta que no le technician

workmanship occuring under normal use of pueda solucionar su distribuidor, por favor 4. Beasonable evidence (in the form of a sales

the product where operated in accordance ponerse en contact0 con 0ficinas Centrales docket or completed guarantee card) must be

with our onstructions de Servicio, supplied to indicate that the product was

Philips Consuner Products Division, Av. Coyoacdn No. 1051, Col. del Valle,03100 purchased no more than 1 2 months prior to

Technology Park, Figtree Drive, Australia MExtcl, D.F. the date of your claim

Centre, HOMEBUSH 2140, New South Wels I 5-75-20-22 o 5-75-01-00 roM 5. ln the event of a failure, Philips shall be under

no liability for any injury, or any loss or

damage caused t0 property or products other

than the product under guarantee.

This guarantee does not prejudice your rights

under common law and statute, and is in

addition to the normal responsibilities of the

retarler and Philips

How to claim.

Should your Philips product fail within the

guarantee period, please return it to the retailer

from whom it was purchased In most cases the

retailer will be able to statisfactorily repair or

replace the product

However, should the retailer not be able to

conclude the matter satisfactorily, or if you have

other diff iculties claiming under this guarantee,

please contact

the Guarantee Controller, Philips New

Zealand Ltd,

A P.0. Box 1041, AUCKUND -

a 0g 605-914
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